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তালিবুল ইলম নাঈম বিন হাবীব 
الرَحْمَانِ‎ ০৫ طَالِبُ الْعِلْم 2( ابْنُ‎ 


£ 30010135101) 
উম্মাহর বিভক্তিতে হৃদয় যন্ত্রণায় ভুগছেন তো? 


٠ এটি একটি আরবি ভাষা শিক্ষার বই। 

* এই বইটি সকলের জন্যই। 

* তবে, বিশেষভাবে প্রাথমিক ও জেনারেল শিক্ষার্থীদের জন্য। 

* এই বইটি এ সকল শিক্ষার্থীদেরকে ভিন্ন এক পর্যায়ে নিয়ে যাবে, যারা মোটামুটি 
বা পুরাপুরি আরবি জানে। 

* বইটি সহজ ভাষায় ও সহজ ব্যাখ্যায় উপস্থাপিত হয়েছে। 

* বইটিতে তারকীবের সহজ উপস্থাপন রয়েছে। 

* বইটি মোট ৩০ খণ্ডে রচিত, إِنْ 25 الله‎ | 

* এই খণ্ডটি আরবি ভাষা শিক্ষার ১৫-২৫% ভিত্তি গঠন করবে, إِنْ 4 الله‎ ١ 

* মনোযোগ সহকারে প্রতিদিন ২ ঘন্টা করে পড়লে ও অনুশীলন করলে, ৯-২০ 
দিনের মধ্যেই এই ef শেষ হয়ে যাবে, 20 إِنْ شَاءَ‎ | 

* যারা নিজেই নিজেকে প্রশ্ন করে না এবং নিজেই নিজের প্রশ্নের উত্তর খোঁজে না, 


বইটি তাদের জন্য নয়; এক কথায় বইটি অলসদের জন্য নয়। 


সাবধান 

এই বই / পিডিএফটি লেখক কর্তৃক সম্পূর্ণ সংরক্ষিত। 

এই বই / পিডিএফটির সকল প্রকার কপি করা সম্পূর্ণ নিষেধ। 
এই বই / পিডিএফটির নজরে সানি হয়নি। 

এই বই / পিডিএফটি অপূর্ণ ও পরিবর্তনশীল | 


লেখক - তালিবুল ইলম নাঈম বিন হাবীব 

কম্পিউটার কম্পোজ - নাঈম বিন হাবীব 

প্রচ্ছছসহ সকল অংকন - নাঈম বিন হাবীব 

মুদ্রণে ও প্রকাশনায় - R/V 10101851911 (নাঈম বিন হাবীব) 

বাঁধাইয়ে - RJV Prokashani (নাঈম বিন হাবীব) 

এর অডিও-ভিডিও প্রকাশক - উম্মাহর প্রয়োজন - ইউটিউব চ্যানেল (নাঈম বিন হাবীব) 


প্রথম প্রকাশ ২৭ রবীউস-সানী ১৪৪১ হিজরি (২৪/১২/২০১৯ ইং) 

দ্বিতীয় প্রকাশ ২৬ সফর ১৪৪৫ হিজরি (১১/৯/২০২৩ ইং) 

তৃতীয় প্রকাশ ১৮ রবীউস-সানী ১৪৪৫ হিজরি (২১/১০/২০২৪ ইং) 

এই তৃতীয় প্রকাশে ব্যাপক সংযুক্ত, সংস্কৃত, সংশোধিত ও পরিমার্জিত হয়েছে। 


উম্মাহর প্রয়োজন 
YouTube 


|) নাঈম বিন হাবীব 
3 Messenger রঙ্গিন বইয়ের মূল্য মাত্র ৪৬০ টাকা 
Es চি সাদা-কালো বইয়ের মূল্য মাত্র ২৩০ টাকা 


© rjvprokashani@gmail.com 


E-Mail পিডিএফ বিনামূল্যে / মূল্যায়ন করতে পারো 


কিছু আহবান ও সতর্কতা 

সকলের প্রতি এই আহবান থাকবে যে, তারা যেন এই পিডিএফটি বেশির চেয়ে বেশি 
মানুষের সঙ্গে শেয়ার করেন, কেননা এই পিডিএফটি সকলের জন্যই একদম বিনামূল্যে; 
তবে যাদের সামর্থ্য রয়েছে, তাদের প্রতি আহবান থাকবে যে, তারা যেন লেখকের এই 
কষ্টকে কিছুটা হলেও মূল্যায়ন করেন, তবে এটা বাধ্যতামূলক নয়, বরং এচ্ছিক। আবার 
মূল্যায়ন করতে গিয়ে কেউ যেন দান-সদকা করার নিয়ত না করেন, কেননা লেখক এখন 
পর্যন্ত আল্ল-হর রহমতে কোনো প্রকার দান-সদকা পাওয়ার উপযোগী নন। আরও একটি 
ছাপানোর কাজ করে থাকে ও তা বাজারজাত করে থাকে; আল্ল-হর ওয়াস্তে এই ধরণের 
ঘৃণ্য কাজ করা থেকে বিরত থাকার আহবান করছি, নয়ত আখিরাতে এর উচ্চ মুল্য দিতে 
হবে, إِنْ مَاء الله‎ ١ অন্যায়ের পথ পরিহার করুন, কেননা পিডিএফ একদম বিনামুল্যে সংগ্রহ 
করতে পারছেন, সুতরাং দ্বিতীয় কোনো পথে হাঁটার প্রশ্নই আসে না। আর যদি এই 
পিডিএফের হার্ডকপি তথা বই সংগ্রহ করতে চান, তবে লেখকের সাথে সরাসরি যোগাযোগ 
করুন। কেননা, লেখক ব্যক্তিগতভাবে ছাপিয়ে বই আকারে বাঁধাই করে কুরিয়ারে অর্থের 
বিনিময়ে ডেলিভারি দিয়ে থাকেন। অতঃপর, যারা এই বই বা পিডিএফের মাধ্যমে নিজের 
শিক্ষার্থীদেরকে পড়াতে চান, অডিও-ভিডিও তৈরি করতে চান ও তা অনলাইনে আপলোড 
করতে চান, বইয়ের কোন একটি অংশের ফটো তোলে বা পিডিএফের স্ত্রীনশট নিয়ে 
সামাজিক যোগাযোগ মাধ্যমে শেয়ার করতে চান, তবে তাদের জন্য এর অনুমতি দেওয়া 
হল; কিন্তু শর্ত হল তাতে কোনো ধরণের পরিবর্তন বা ইডিট করা যাবে না এবং সেই সাথে 
এই পিডিএফটির ডাউনলোড লিংকও শেয়ার করতে হবে। সবশেষে এটা আহবান করছি 
যে, ইচ্ছাকৃত বা অজান্তে বা বে-খেয়ালিতে বা উপস্থাপনের সীমাবদ্ধতা বা জ্ঞানের 
সীমাবদ্ধতা ইত্যাদিসব কারণে এই বইয়ে বা পিডিএফে ভুল থাকতেই পারে, তাই আপনি 
যদি এই বই/ পিডিএফে কোনো প্রকার ভুল পান বা এই বই/ পিডিএফের কোনো বিষয়ের 
সাথে দ্বিমত পোষণ করেন, তবে প্রথমেই বিনা দ্বিধায় লেখকের সাথে সরাসরি যোগাযোগ 
করার জোরালো আহবান রইল কিন্তু কারও যদি নিন্দা করার নিয়ত থাকে, তবে তাকে 
বিন্দুমাত্র প্রশ্রয় দেওয়া হবে না 425 إِنْ‎ ٠ আর এই বইটি ও পিডিএফটি যেহেতু অপূর্ণ ও 
পরিবর্তনশীল, তাই এর কন্টেন্ট, পৃষ্ঠা সংখ্যা ও মূল্যসহ সবকিছুই পরিবর্তনশীল | 


আল্ল-হর কাছে লেখকের জন্য দোয়া করবেন বলে আশা রাখি | 


তাওহীদ সবার আগে। 


একটি নিয়ম 
তুমি এই পিডিএফটিতে দুই ধরণের পৃষ্ঠা দেখতে পাবে; একটি কালো রঙের, আর 


একটি সবুজ রঙের 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


এ উভয় রঙের পৃষ্ঠাই তোমাকে উত্তমভাবে আয়ত্ব, মুখস্থ ও অনুশীলন করতে হবে, 
কিন্তু সবুজ রঙের পৃষ্ঠাগুলোর আয়ত্ব, মুখস্থ ও অনুশীলন এমনভাবে করতে হবে 


যে, ভুলেও যেন তোমার ভুল না হয়! 


ا 


O 
অর্থ দিয়ে ওষধ কিনতে পারবে ঠিকই, 
কিন্তু সুস্থতা কিনতে পারবে না। 


E TKK ৯৮৫৮৬ کے سے‎ 


به الله الرْحْمن ايلم 
48৪5 5 ১০৯ এ] ২৯) |‏ و 9525 و ১১৩‏ بالله مِنْ 575 Lodi‏ 
وَ من ৯৯৪ ৩৪৩০৪ SES‏ الله قلا এ ৩৪৫‏ و من 423 لا هَادِي له و أَشْهَدُ أن 
ا له إا الله ১০৩‏ لا شَرِيْكَ এ‏ و أَشْهَدُ তা‏ مُحَمَدًا عَبْدُهُ 5 رَمُوْله. أَمَا ও‏ 


৯20 9080 Se بالله‎ SL ف‎ 


Sd‏ عِنْدَ الله الماح 
নিঃসন্দেহে আল্ল-হর নিকট একমাত্র গ্রহণযোগ্য দীন হলো ইসলাম।‏ 
[সূরা আলে ইমরান (৩) : ১৯]‏ 
ইসলাম হল একটি পরিপূর্ণ জীবনব্যবস্থার নাম । আর আল্ল-হ সুবহানু ওয়া তা'আলা‏ 
সুরা বাকারার ২০৮নং আয়াতে এই পরিপূর্ণ জীবনব্যবস্থা ইসলামে পরিপূর্ণরূপে‏ 


3:50 ০১৬১৪ ۔ و لا‎ BE cll 3195৩ منوا‎ ১ Ch 
عدو مين‎ SST إِنَّهُ‎ ٠ 
হে মুমিনগণ! তোমরা ইসলামে পরিপূর্ণরূপে প্রবেশ কর এবং শয়তানের পদাঙ্ক 
অনুসরণ কর না। নিঃসন্দেহে সে তোমাদের প্রকাশ্য শত্রু। 
এই পরিপূর্ণ জীবনব্যবস্থা ইসলামে প্রবেশ করা ব্যতীত যে আমাদের আর কোনো 
উপায়ও নেই, তাও আল্ল-হ সুবহানু ওয়া তা'আলা সূরা আলে ইমরানের ৮৫ নাম্বার 


আয়াতে বলে দিয়েছেন। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


وَ مَن শা‏ غَيْرَ SB 0১ SU‏ يُقْبَلَ مِنْهُ . و هُوَ في الأخرّة مِنَ 
আর যে ব্যক্তি ইসলাম ছাড়া অন্যকিছুকে দীনরূপে তালাশ করবে, তার পক্ষ থেকে‏ 


তা কিছুতেই গ্রহণ করা হবে না। আর সে আখেরাতে ক্ষতিগ্রস্তদের অন্তর্ভুক্ত হবে। 


আর এই পরিপূর্ণ জীবনব্যবস্থা ইসলামের সাথে ওতপ্রোতভাবে জরিয়ে আছে 
কোরআন ও হাদীস। কিন্তু এ উভয়টিই আমরা বাংলা ভাষাভাষীদের কাছে লকড 
তথা তালাবদ্ধ। এই তালা খোলার জন্য প্রয়োজন আরবি ভাষা নামক চাবিকাঠি ۱ 


আরবি ভাষা 


পবিত্র আল-কোরআনুল কারীম এবং পবিত্র আল-হাদীসুশ শারীফ তালাবদ্ধ 
তালা খোলতে চাবির প্রয়োজন। আর সেই চাবি হলো আরবি ভাষা নামক চাবি। 
আরবি ভাষা শিক্ষা করা ফরজে কেফায়া। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


কেন আরবি ভাষা শিক্ষা করবো? 
আরবি ভাষা শিক্ষা করার অনেকগুলো কারণ রয়েছে। এর মধ্য থেকে প্রথম 
কারণটা অবশ্যই পবিত্র কোরআন মাজীদকে বুঝতে পারা। মহান আল্ল-হ সুবহানু 
ওয়া তা'আলা পবিত্র কোরআনের যেখানে আরবি ভাষার কথা উল্লেখ করেছেন, 
সেখানে আরবি ভাষার মর্যাদা বর্ণনা করেননি, বরং এটা বুঝিয়েছেন যে, তোমাদের 
পারো। তিনি বলেছেন, 


ہے 


নিঃসন্দেহে আমি একে আরবি ভাষার কোরআনরূপে নাযিল করেছি, যাতে তোমরা 
বুঝতে পারো। (সূরা যুখরুফ ৪৩ : ৩) 

অন্যান্য আসমানী কিতাবসমূহ স্ব স্ব নবীর মাতৃভাষায় নাযিল হয়েছে। কিন্তু ভাষাটা 

এখানে মুখ্য বিষয় নয়। বরং মূখ্য বিষয় হলো ওহী তথা বার্তা বা সংবাদ, যা মহান 

আল্ল-হ সুবহানু ওয়া তা'আলা তাঁর বান্দাদেরকে বোঝাতে চান। এজন্যই আরবিকে 

হন। মহান আল্ল-হ সুবহানু ওয়া তা'আলা বলেছেন, 
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এমনিভাবে আমি আপনার প্রতি আরবি ভাষার কোরআন নাযিল করেছি, যাতে 
আপনি মক্কা ও তার আশ-পাশের লোকদেরকে সতর্ক করেন। 

(সূরা আশ-শুরা ৪২ : ৭) 


অনুষ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


আরবি ভাষা শিক্ষা করা কি কঠিন? 


তাহলে প্রশ্ন আসে যে, অনারবরা অর্থাৎ যাদের ভাষা আরবি নয়, তারা কীভাবে 
কোরআন ও হাদীস বুঝবে?! উত্তর খুব সহজ, তাদেরকে আরবি ভাষা শিখতে হবে 
١ আর এই কাজটা যেহেতু পৃথিবীর অধিকাংশ মানুষকেই করতে হবে, সেজন্য 
মহান আল্ল-হ সুবহানু ওয়া তা'আলা কোরআন শিক্ষাকে সহজ করে দিয়েছেন। 
তিনি বারংবার পবিত্র কোরআন মাজীদে উল্লেখ করেছেন, 

331) SE ৮৩৫ و لقد‎ 

আমি কোরআনকে বোঝার জন্য সহজ করে দিয়েছি। (সূরা কমার ৫৪ : ১৭) 
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এ কুরআন আরবি ভাষায়; যাতে কোনো বক্রতা নেই, যাতে তারা তারুওয়া অবলম্বন 


করতে পারে। (সূরা জুমার ৩৯ : ২৮) 


অর্থাৎ, কোরআনকে শুদ্ধ আরবি ভাষাতে অবতীর্ণ করা হয়েছে, যে ভাষাতে কোনো 
বক্তা, >5 ও জটিলতা নেই তথা সুস্পষ্ট ভাষায় কোরআনকে অবতীর্ণ করা 
হয়েছে। যাতে মানুষ তাতে বর্ণিত শাস্তিসমূহকে ভয় করে এবং তাতে বর্ণিত 
প্রতিশ্রুতি অর্জন করার নিমিত্তে আমল করে। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


কিন্ত অপর দিকে ধারণা করা হয় যে, ভাষা শিক্ষার ক্ষেত্রে আরবি ভাষা হলো 
পৃথিবীর সবচেয়ে দ্বিতীয় কঠিন ভাষা ١ তাহলে এবার প্রশ্ন আসে : আরবি ভাষাটা 
সহজ নাকি কঠিন? উত্তর হলো : সালাত কোনো কষ্টের কাজ নয়, কিন্ত 
মুনাফিকদের জন্য তা অবশ্যই কষ্টের কাজ। আরবি ভাষাও সহজ ও সুস্পষ্ট, কিন্তু 
ইলমের হক আদায় না করলে তো কঠিন ও অস্পষ্ট লাগবেই ١ আবার কোন একটা 
ভাষা কঠিন হতেই পারে, কিন্তু সেই ভাষায় রচিত কোন একটা বই উত্তম 
উপস্থাপনের কারণে সহজ ও বোধগম্য হয়ে উঠতে পারে। তাই না? 


দ্বিতীয় কারণ, আরবি জানলে কোরআনের আয়াত বা হাদীস মুখস্থ করা ও করে 
রাখা অনেক সহজ হয়ে যায়। উদাহরণস্বরূপ আমরা সুরা কদরের নিম্নোক্ত আয়াত 
তিনটি লক্ষ্য করতে পারি যে, 
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آلف فو 

প্রথম আয়াতে “লাইলাতিল FA” পরের আয়াতগুলোতে “লাইলাতুল কৃদরি”। 
যারা আরবি জানেন না, তারা মনে রাখেন এইভাবে যে, প্রথমটাতে “লাইলাতিল” 
আর পরের দুইটাতে “লাইলাতুল” । এমনিভাবে কোরআনে কোথাও মুগমিনুন আবার 
কোথাও মুশমিনিন। সাধারণভাবে এগুলো মুখস্থ করে রাখা অনেক কষ্টসাধ্য, কিন্তু 
আরবি ভাষা জানা থাকলে বাক্যের গঠনই বলে দিবে কোথায় কী হবে। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


একটি গল্প বলি? 
গল্পটি আমার জীবনের একটি গল্প! 


আমি যখন আরবি ভাষা জানি না, তখন আমি মাওলানা মুহাম্মাদ আব্দুল মালেক 
সাহেব রচিত “প্রচলিত ভুল (বর্তমানে বইটির নাম “এসব হাদীস নয়)” কিতাবখানা 
পড়েছিলাম । কিন্তু আপনি জানেন কি, কিতাবখানা পাঠ করে আমি কেমন ও 
কতটুকু বুঝেছিলাম? একটি উদাহরণ দেই, তবেই বুঝতে পারবেন যে, আমি কেমন 
বুঝেছিলাম! নিচের মাসআলাটি দেখুন, 


CC খাইরুল / শফীকুল 
এ ধরণের উচ্চারণ করা ভুল। সাধারণত খাইরুল ইসলাম ও শফীকুল ইসলাম থেকে 
সংক্ষেপ করে এভাবে বলা হয়। কিন্তু লক্ষ্য করার বিষয় হচ্ছে, এখানে || হলো দ্বিতীয় 
শব্দের অংশ। দ্বিতীয় শব্দ উচ্চারণ না করে শুধু JI উচ্চারণ করা অনর্থক। এ ধরণের 
আরও কিছু ভুল ব্যবহার- মারকাষুল, আশরাফুল, আব্দুল ইত্যাদি। 


কি? অনেক সহজ না? কিন্তু আশ্চর্যের বিষয় এই যে, তখন আমি এই সহজ 
বিষয়টিই বুঝতে সক্ষম হইনি! আপনিও যদি বিষয়টি বুঝতে সক্ষম না হয়ে থাকেন, 
তবে আপনাকে বুঝানোর একটি ক্ষুদ্র চেষ্টা করতে পারি! কী বলেন? 

* মূলতঃ (4) حير‎ খেয়রুল ইসলাম / খাইরুল ইসলাম) 

* এই নামটি দুইটি শব্দের সমন্বয়ে তৈরি হয়েছে; ০১.১ ji (অর্থাৎ এই শব্দটি 
নীল ও লাল দু'টি শব্দের সমন্বয়ে তৈরি হয়েছে!) 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


* কিন্তু আমরা যখন খাইরুল ) ال‎ %) উচ্চারণ করি, তখন দ্বিতীয় শব্দটি পুরোপুরি 
উচ্চারণ না করে শুধুমাত্র তার আলিফ-লাম (JI) পর্যন্ত উচ্চারণ করি, যা অনর্থক। 
* আফসোস! এই সহজ বিষয়টিই তখন আমি বুঝতে পারিনি | কিন্তু الحمد لله‎ 
এখন, আমি নিজেও বুঝি এবং অন্যকেও বুঝাই! আর হ্যাঁ, বর্তমান বুঝের মাঝে 
অন্য রকম একটা শক্তিও রয়েছে। কেননা, নিশ্চয় বুঝে বুঝে পার্থক্য রয়েছে। 
শুকরিয়া, আমার জীবনের একটি গল্প পড়ার ۱ 


তৃতীয় কারণ, কোরআন ও হাদিসের উপস্থাপন সহজ ও প্রাণবন্ত হবে। ভাষার 
প্রয়োগ ও প্রকাশ সঠিকভাবে উপলব্ধি করতে পারবে । আরবি না জানলে তোমাকে 
আলাদা আলাদা করে পুরো বাক্যের অর্থ না বুঝে মুখস্থ করতে হবে। সেক্ষেত্রে 
একদিকে যেমন দ্বিগুণ সময় ও শ্রম প্রয়োজন, তেমনি আয়াত বা হাদীসের শব্দে 
শব্দে বিচরণ করাও সম্ভব হবে না। 

16 রাড এমন অগণিত প্রশংসা, যা আল্ল-হর জন্য প্রতিষ্ঠিত। 

১: لله‎ - আল্প-হর জন্য অগণিত প্রশংসা প্রতিষ্ঠিত। 

41] ১২০০ - সমস্ত প্রশংসা আল্প-হর জন্য প্রতিষ্ঠিত। 

১২০ لله‎ - সমস্ত প্রশংসা একমাত্র আল্ল-হর জন্যই প্রতিষ্ঠিত। 

দেখো, হামদ্‌ শব্দটি কখনও আলিফ-লাম ব্যতীত আবার কখনও আলিফ-লামযুক্ত, 
কখনও লিল্লাহ আগে এসেছে আবার কখনও পরে এসেছে। এতটুকুতেই অর্থের 
মাঝে কত! বিশাল বিশাল পার্থক্য, নিশ্চয় তুমি তা লক্ষ্য করছো। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


চতুর্থ কারণ, কোরআনের অনেকগুলো অলৌকিকত্বের মধ্য থেকে অন্যতম একটা 
অলৌকিকত্ব হল তার ভাষা ١ যে অলৌকিকত্ব চোখ দিয়ে দেখা যায় না, বরং অন্তর 
দিয়ে দেখতে হয়। আরবি ভাষা বুঝা ব্যতীত এই অলৌকিকত্ব; এই আধ্যাত্মিকতা 
উপলব্ধি করা অসম্ভব। কোরআনের অলঙ্কার, ছন্দ ও তথ্যের উপস্থাপন এমন যে, 
মহান আল্ল-হ সুবহানু ওয়া তা'আলা কিয়ামত পর্যন্ত তাঁর সৃষ্টিকে চ্যালেঞ্জ করে 
রেখেছেন যে, কেউই এর মত একটি সুরাও রচনা করতে পারবে না। মহান আল্ল-হ 
সুবহানু ওয়া তা'আলা বলেন, 

4৯০ مُن‎ Bs SE 65 رَيْبٍ 65 06 على‎ BS ِن‎ 
আর আমি আমার বান্দার প্রতি যা অবতীর্ণ করেছি, সে সম্পর্কে যদি তোমাদের 
কোনো সন্দেহ থেকে থাকে, তাবে এর মত একটি সুরা রচনা করে নিয়ে আসো। 

(সুরা বাকারা ২ : ২৩) 

মানুষ ও জ্বীন উভয় জাতি মিলেও কোরআনের একটি ছোট্ট সুরাও রচনা করতে 
পারবে না। এমনকি অনেক সূরা এমনও রয়েছে যে, যেই সূরাটি তৈরিই হয়েছে 
একটি মাত্র বাক্য দিয়ে!? এর মাঝে কী! এমন গভীরতা আছে যে, যেখানে কেউই 
কোনদিনই পৌঁছতে পারবে না? এসব প্রশ্নের উত্তর পেতে হলে তোমাকে অবশ্যই 
আরবি ভাষা শিখতে হবে। কেননা, নিশ্চয় এমন কিছু কাজ রয়েছে, যা না করলে 
বুঝা যায় না বা বুঝানো যায় না। তাই তখন আমরা বলি, আমি আমার ভাষায় 
প্রকাশ করতে পারছি না। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


সবচেয়ে বড় কথা হল কোরআনের অনুবাদ কখনই আল্ল-হর কালাম নয়। একটা 
ভাষার অনুবাদ কখনই অনুবাদকৃত ভাষাকে পুরোপুরি ধারণ করতে পারে না। 
উদাহরণস্বরূপ একটি ইংরেজি কবিতার বাংলা অনুবাদ পড়ার পর যদিও কবিতাটির 
ভাবার্থ বুঝা যায়, কিন্তু কবিতাটির আসল রূপ, রস ও স্বাদ কখনই উপলব্ধি করা 
যায় না। আর কোরআনের রূপ, রস, স্বাদ ও মাহাত্ম্য তো অনন্য ١ সুতরাং তুমি যদি 
কোরআনের স্বাদ আস্বাদন করতে চাও, তবে তোমাকে অবশ্যই আরবি ভাষার এই 


সমুদ্রে ডুব দিতেই হবে। 
সবকিছু বিবেচনায় আনার পর এককথায় এটা দাঁড়ায় যে, মহান আল্প-হ সুবহানু 


ওয়া তা'আলার কালামকে পুরোপুরিভাবে অনুভব করতে হলে আরবি ভাষা শিক্ষা 
করার কোনো বিকল্প নেই। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


* আরবি ভাষা শিক্ষা করা ফরজে কেফায়া। 

* আরবি ভাষা শিক্ষা করা আমাদের ঈমানী দায়িত্ব | 

* আরবি ভাষা শিক্ষা করা দীনের অংশ ও দ্বীনের প্রতি শ্রদ্ধার প্রতীক। 
* আরবি ভাষা কোরআনের ভাষা। 


* আরবি ভাষা দীনের প্রথম অনুসারীগণের ভাষা। 
* সুস্পষ্টতায় আরবি ভাষা অনন্য। আরবি ভাষায় সহজে ও পুরোপুরিভাবে স্পষ্ট 
করে বর্ণনা করা যায়, যা অন্য ভাষায় সম্ভব নয়। আল্ল-হ সুবহানু ওয়া তা'আলা 
বলেছেন, 

“অবতীর্ণ করা হয়েছে) সুস্পষ্ট আরবি ভাষায় ৷” (সূরা শুআরা : ১৯৫) 


* মান ও মর্যাদায় আরবি ভাষা সকল ভাষার চেয়ে শ্রেষ্ঠ ৷ 

* আরবি ভাষাকে সমস্ত ভাষার জননী বলা হয়। 

* আরবি ভাষা জানার পর ফিকহের মাসআলা খুব সহজেই বুঝে আসে। 

* আরবি ভাষা শিক্ষা মনোযোগ বাড়ায়। 

* আমাদরকে কোরআন আরবিতেই অধ্যয়ন করা উচিত। কেননা এটা আরবি। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


বিভিন্ন ভাষা শিক্ষা চিত্তাজগতের পরিধিকে বৃদ্ধি করে। 

* আমি আমার কথাই বলি- আমি যখন আরবি ভাষা জানতাম না, তখন যতগুলো 
বই পড়েছি, সেসবগুলো বইই আমার কাছে ধোঁয়াশা ছিল, আবার কিছু তো একদম 
অন্ধকার ছিল। কিন্তু আরবি ভাষা শিক্ষা করার পর সেই ধোঁয়াশাগুলো কেটে 
গিয়েছে । আর অন্ধকারের মাঝে প্রভাতের আলো ফোঁটতে শুরু করেছে। 

* আবরি ভাষা শুধুমাত্র একটি দীনের ভাষাই নয়, বরং এটি অনেক কিছুর মাঝে 
সেতু বন্ধন সৃষ্টি করে থাকে, যা আরবি ভাষা শিক্ষা না করে বুঝা প্রায় অসম্ভব 

* আমরা কি খেয়াল করিনি যে, একজন দায়িত্বশীল আলেমের শূণ্যতা আমাদেরকে 
পুরোপুরিভাবে অভিভাবক শূণ্য ও নিশ্চল করে দেয়? এটা কি এমনে এমনেই হয়ে 
যায়? এটার কি কোনো কারণ নেই? আর এর মানে এটাও দাঁড়ালো যে, দায়িত্ব 
দেওয়া ও নেওয়ার মত লোকের সংখ্যা নেই বললেই চলে! আমরা কি দায়িত্ব 
নেওয়ার মত যোগ্যতা অর্জন করবো না? আমরা আর কত কাল অলসতা ও 
উদাসীনতার চাদর মুড়িয়ে ঘুমিয়ে থাকবো? আমরা কি দায়িত্ব নিবো না? আমরা কি 
দায়িত্ব নেওয়ার জন্য প্রস্তুতি গ্রহণ করবো না? অথচ দায়িত্ব আমাদের মাথার উপরে 
সওয়ার! 

* আমি যদি হিজরত করি! বা অন্য কেউ যদি হিজরত করে আসে! তাহলেও আমার 
বিভিন্ন ভাষা জানা জরুরী বর্তমান সময়ে আমাদেরকে আরবি, বাংলা, উর্দু, হিন্দি 
ও ইংরেজি ভাষা আয়ত্ব করা উচিত। আর এখন তো কারও কারও পশতু ভাষাও 
শিক্ষা করা উচিত, কেননা আফগানিস্তানের ভাষা পশতু। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


* পৃথিবীতে আরবি ভাষায় কথা বলে প্রায় ৩৬ কোটি মানুষ । 

* পৃথিবীতে বাংলা ভাষায় কথা বলে প্রায় ২১ কোটি মানুষ | 

* পৃথিবীতে উর্দূ ভাষায় কথা বলে প্রায় ১০ কোটি মানুষ | 

* পৃথিবীতে হিন্দি ভাষায় কথা বলে প্রায় ৫৭ কোটি ۱ 

* পৃথিবীতে ইংরেজি ভাষায় কথা বলে প্রায় ১৪০ কোটি মানুষ 

* এই ভাষাগুলো জানলে অন্য আরও অনেক ভাষা খুব সহজেই বোধগম্য হবে। 

* উর্দূ ভাষায় এমন ব্যাপক পরিমান শব্দ রয়েছে, যা আরবি ভাষা থেকে এসেছে 
এবং বেশ কিছু উর্দু শব্দের সাথে বাংলা ভাষারও মিল রয়েছে। বাংলা তো আমরা 
জানিই, আর যদি আরবি ভাষাটা শিখে ফেলি, তবে আর কয়েকটা মাস উর্দূ পড়লে 
উর্দূ ভাষাও আমাদের আয়ত্বে এসে যাবে, ইনশা আল্লাহ। 

* উর্দুর সাথে হিন্দির ব্যাপক মিল রয়েছে। আবার হিন্দিতেও এমন অনেক শব্দ 
রয়েছে, যার সাথে বাংলা ভাষার মিল রয়েছে। বাংলা ভাষা ও হিন্দি ভাষার উৎপত্তি 
ও ইতিহাসে মিল থাকার কারণে এমনটা হয়েছে। 

* আর আমরা জেনারেল থেকে হই বা মাদ্রাসা থেকে হই, সে আর যেখান থেকেই 
হই না কেন, আমরা কম-বেশি ইংরেজি পড়েছি, উক্ত ভাষাগুলো শিক্ষার পর এই 
ইংরেজি ভাষাও ككرت‎ এসে যাবে, ইংশাআল্লাহ। 

* (আয়ত্বে এসে যাবে) এই কথাগুলো এমনে এমনেই বলছি না। আরবি ভাষা 
শিখলে বাকীগুলো সহজ হবেই, কেননা আরবি ভাষা সকল ভাষার মা। আর বিভিন্ন 
ভাষা শিক্ষার ফলে চিন্তাজগতের পরিধি বৃদ্ধি পাওয়াতে শুধু ভাষাই নয়, বরং 
জীবনের সকল ক্ষেত্রে এটি ব্যাপকভাবে সাহায্য করবে ١ তাহলে, আজই, এখনই 
আরবি ভাষা শিক্ষা করা শুরু কর। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


আল্ল-হ সুবহানু ওয়া তা'আলা সুরা যুমার এর ৯ নাম্বার আয়াতে বলেন, 


১৯৯০ لا‎ 95391 5 ০ 92১৩] ৪9০৫ قل هَل‎ 
বলুন, যারা জানে আর যারা জানে না তারা কি সমান? 


আল্প-হ সুবহানু ওয়া তা'আলা সূরা মুজাদালা এর ১১ নাম্বার আয়াতে বলেন, 
০১ sll أوْنوا‎ 95301 5 ১3০18 SSM الله‎ 25১ 
যাদেরকে জ্ঞান দান করা হয়েছে, আল্প-হ তাদেরকে বহু মর্যাদায় উন্নত করবেন। 


আল্ল-হ সুবহানু ওয়া তা'আলা সুরা ফাত্বির এর ২৮ নাম্বার আয়াত বলেন, 
El ১১৮০ 95 ll خی‎ 2 
আল্লাহর বান্দাদের মধ্যে আলেমগণই তাঁকে ভয় করে থাকে। 


92 وَ‎ ale الله‎ do abl 20 ৩৪ : JE عَنْهُ‎ dhl 55 925 9০ 
মু'আবিয়াহ রছিইয়াল্ল-হু ‘আনহু থেকে বর্ণিত আছে, তিনি বলেছেন, রসূলুল্ল-হ 
ছল্লাল্লাহু "আলাইহি ওয়া সাল্লাম বলেছেন, “আল্ল-হ যার মঙ্গল চান, আল্প-হ তাকে 
দীনি জ্ঞান দান করেন।” (বুখারী ও মুসলিম) 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


যখন সুরা ত্বা-হা এর ১১৪ নাম্বার আয়াত দোয়া হিসেবে পড়ি, 
215 0১) ৩9995 
আর বলুন, হে আমার প্রতিপালক! আমার জ্ঞান বৃদ্ধি কর। 
তখন কি আমি পরোক্ষভাবে এই দোয়াই পড়ছি না? যে, হে আমার প্রতিপালক! 
আমাকে মূর্খ বানিও না, আমাকে মূর্খদের কাতারে শামিল করো না, আমাকে বহু 
দূরদর্শী বানাও, আমার উপর সন্তুষ্ট হয়ে যাও, আমাকে জান্নাতে প্রবেশ করাও ...۱ 
সুতরাং এই দোয়া কি আমাদের বেশি বেশি পড়া উচিত নয়? 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


১ম খণ্ড 


প্রত্যেকটি খণ্ড বেশ কয়েকটি অধ্যায় 
ও প্রত্যেকটি অধ্যায় বেশ কিছু পাঠ নিয়ে সংকলিত। 


প্রত্যেকটি পাঠ উত্তমভাবে শেষ না করে 
সামনে অগ্রসর না হওয়ার অনুরোধ রইল। 


উত্তমভাবে শেষ হয়েছে বলে গণ্য তখনই হবে, 
যখন অনুশীলন করতে করতে এমন হবে যে, 
ভুলেও তোমার ভুল হচ্ছে না! 


TKK ৯৮৫৮৬ তারা সি‏ وہ 


১ম খণ্ড 
১ম অধ্যায় 


পাঠ ০১: 


১. পাশের চিত্রটিতে বেশ কয়েকটি অঙ্গ 


তালু 
ব্যবহার করে মানুষ তার মনের ভাব عع‎ এ 


প্রকাশ করে থাকে। এ ধরণের 
অঙ্গগুলোকে একসাথে বাগযন্ত্র বলা হয়। اس‎ 


2۳0208 


২. বাগযস্ত্রের দ্বারা উচ্চারিত অর্থবোধক ধ্বনির সাহায্যে মানুষের মনের ভাব প্রকাশ 


করার মাধ্যমকে ভাষা বলে। 

* বাংলায় ভাষা 

* আরবিতে এর 
* উর্দূতে بان‎ (য্যবান্‌) 


* ইংরেজিতে : Language 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


৩. বাগযন্ত্রের দ্বারা উচ্চারিত অর্থবোধক আরবি ধ্বনির সাহায্যে মানুষের মনের ভাব 
প্রকাশ করার মাধ্যমকে আরবি ভাষা বলে। 

* বাংলায় : আরবি ভাষা 

* আরবিতে : 4202 221] / 42355 تہ لذ‎ / অতি) 

. 05 ال نان‎ (আর বী যবান্) 


* ইংরেজিতে : Arabic language 


হয়তো, আমরা সকলেই অবগত আছি যে, ভাষার মূল উপাদান হলো শব্দ । হউক 
সেই ভাষাটা বাংলা, আরবি, উর্দূ, পশতু, হিন্দি, ইংরেজি, ফারসি, মান্দেরিন; 
এককথায়, যেকোনো ভাষারই মূল উপাদান হলো শব্দ । গুগলের মতে বর্তমান 
(১-১-২৪) পৃথিবীতে ৭ হাজারেরও অধিক ভাষা রয়েছে। অর্থাৎ এই ৭ হাজার 
ভাষারই মূল উপাদান হলো শব্দ। শব্দকে আরবিতে 421 বলা হয়। 

* বাংলায় : শব্দ 

* আরবিতে : 415 جوم‎ কলিম) 

* উর্দূতে ঠিক 

* ইংরেজিতে : Word 

শব্দ/ £21/ কালিমা/ Word -এগুলোসব একই ۱ 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


আমরা লক্ষ্য করলেই দেখতে পাবো যে, কোন একটি ভাষার নিয়ম-কানুন তেমন 
একটা না জানা সত্বেও শুধুমাত্র উক্ত ভাষার পর্যাপ্ত শব্দের অর্থ জানার কারণেই 
ভাষাটি আমরা বুঝে ফেলছি! হ্যাঁ... শুধুমাত্র শব্দের অর্থ জানার কারণেই আমরা 
ভাষার মূল ভাবটা বুঝতে সক্ষম হই। 


তাহলে আমরা সহজেই অনুধাবন করতে পারছি যে, কোনো একটি নতুন ভাষা 
শিক্ষা করার ক্ষেত্রে শব্দের অর্থ শিক্ষা করা কত! গুরুত্বপূর্ণ একটি বিষয়। সুতরাং 
আরবি ভাষা শিক্ষা করার ক্ষেত্রেও আমাদেরকে প্রচুর পরিমাণে আরবি শব্দের অর্থ 
শিখতে হবে। শব্দের অর্থ তথা শব্দার্থকে আরবিতে 2215)| ৯ বলা হয়। 

. বাংলায় : শব্দের অর্থ / শব্দার্থ 

* আরবিতে : مى الْكلمَة‎ আনল কালিমা, ہہ‎ 

* উর্দূতে :(৮ اننا كلد‎ নিন 

* ইংরেজিতে : Word meaning 

শব্দের অর্থ/ শব্দার্থ/ 21501 /مَعنى‎ 207۴8 কে মা'না/ Word meaning 
-এগুলোসব একই PN | 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


গণিতের মত করেও বিভিন্ন বিষয়াদি আমরা চিন্তা করতে পারি, বুঝতে পারি এবং 
মস্তিষ্কে সাজিয়েও রাখতে পারি! যেমন : 
* শব্দ + এর + অর্থ = কী? 
শব্দ + এর + অর্থ 
= শব্দের + অর্থ (যেহেতু, এতে একার (0); শব্দ + এর = শব্দের) 
= শব্দের অর্থ 
= শব্দাৰ্থ 


সুতরাং, শব্দ + এর + অর্থ = শব্দের অর্থ = শব্দার্থ । 


এর উদ্দেশ্য কী? 
পাঠ ১-এর উদ্দেশ্য হলো, ভাষা শিক্ষার ক্ষেত্রে শব্দার্থের প্রয়োজনীয়তা অনুধাবন 
করা ١ আর আশা করি আমরা এটা অনুধাবন করতে পারছি যে, ভাষা শিক্ষার ক্ষেত্রে 
শব্দার্থের প্রয়োজনীয়তা অপরিসীম । তাই এখন আমরা বেশকিছু আরবি শব্দার্থ 
শিখবো, إِنْ اء الله‎ ٠ তবে, শব্দার্থ শেখার আগে আমরা প্রথমেই এটা জেনে 
নিবো যে, আরবি ভাষায় তিন প্রকার 441 রয়েছে। যথা : 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


পাঠ ০২: 


১,৬০1 : যে শব্দ নিজের অর্থ প্রকাশের ক্ষেত্রে স্বনির্ভর এবং তিন কালের কোনো 
একটি কালও প্রকাশ করে না, তাকে (০| (ইসিম) বলা ۱ 

২, এ : যে শব্দ নিজের অর্থ প্রকাশের ক্ষেত্রে স্বনির্ভর এবং তিন কালের কোন 
একটি কাল প্রকাশ করে, তাকে ০১ (ফেয়েল) বলা হয়। 

৩. 555 : যে শব্দ পরিষ্কার রূপে নিজের অর্থ প্রকাশের ক্ষেত্রে স্বনির্ভর নয় বরং 


অন্য শব্দের উপর নির্ভরশীল, তাকে ৩১১০ (হরফ) বলা হয়। 


৪. শব্দ নিজের অর্থ অন্য শব্দের তিন কালের কোন 
(কালিমা) প্রকাশে স্বনির্ভর উপর নির্ভরশীল একটি কাল প্রকাশ করে 


হ্যাঁ না না‏ اسم 
Js হ্যাঁ না হ্যাঁ‏ 
না হ্যাঁ না‏ حرف 

€. শব্দ নিজের অর্থ অন্য শব্দের তিন কালের কোন 


X‏ اسم 
খ < ۷‏ فعلٌ 
৩১১৮ × 1 2‏ 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


৬. বাংলায় :সময়, কাল 


2 اک‎ 17 28২2 
5 0 9 : و / الوقت‎ (eee আল্ওয়ারুতু) 


یم کے 
উদুতে 222 (ওয়াক ত)‏ 0 


* ইংরেজিতে : Tense 


৭. কাল তিন প্রকার। যথা : ১. বর্তমানকাল ২. অতীতকাল ও ৩. ভবিষ্যতকাল 


৮. যে শব্দ নিজের অর্থ প্রকাশের ক্ষেত্রে স্বনির্ভর এবং তিন কালের কোনো একটি 


কালও প্রকাশ করে না, তাকে ১০] (ইসিম) বলা হয়। 


۷ 
Vv 
V 


كلمة শব্দ/‏ ج 
অর্থ‏ >= 

> স্বনির্ভর 
=> বর্তমানকাল 


3 


| < অতাত 


০৬৫ বষ্যতক 6 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


৯. যে শব্দ নিজের অর্থ প্রকাশের ক্ষেত্রে স্বনির্ভর এবং তিন কালের কোন একটি 
কাল প্রকাশ করে, তাকে 5.) (ফেয়েল) বলা হয়। 


অর্থ 1‏ جا অর্থ J‏ جا 
স্বনির্ভ 3 8 ৯ স্বনির্ভর Nl‏ جب রি‏ 
বর্ত J => বত x‏ جا 
৯ অতীত ১ ৯ অতীত J‏ 
ভবিষ্যতকাল ১৯ _> ভবিষ্যতকাল ১»‏ جا 
শব্দ/ 4০15 ৬‏ جم 
অর্থ 1‏ جا 
2০] 1৯ স্বনির্ভর Vv‏ 
1 فعل 
বত XX‏ جح 
৯ অতীত Xx‏ 


কোন একটি ০১ তো আর একই সাথে তিনটি কালই প্রকাশ করতে পারবে ۱ 
তাই না? হয়তো বর্তমানকাল প্রকাশ করবে, না হয়তো অতীতকাল প্রকাশ করবে, 
আর নয়তো ভবিষ্যতকাল প্রকাশ করবে। মানে তিন কালের কোন একটি কাল 
প্রকাশ করবে। এজন্যই উপরে ৩১-এর তিনটি ভাগ দেখানো হয়েছে। 
অনুষ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


১০. যে শব্দ পরিষ্কার রূপে নিজের অর্থ প্রকাশের ক্ষেত্রে স্বনির্ভর নয় বরং অন্য 
শব্দের উপর নির্ভরশীল, তাকে ৩১১০ (হরফ) বলা হয়। 


৯ শব্দ/ 4০15 4 
جا‎ অর্থ 

> স্বনির্ভর x 
جا‎ বর্তমানকাল ১৯ 


| >< অতাত 4 


PAS বষ্যতক 6 4 


সফলতার কোনো সংক্ষিপ্ত পন্থা নেই। 


২৫ 
অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


পাঠ ০৩ : আমরা এখন এমন কিছু শব্দ শিখবো, যেগুলো لِم‎ (۱ 
তোমাকে আবারও মনে করিয়ে দিতে চাই যে, ভাষার মূল উপাদান হলো শব্দ। 
তাহলে চলো নীচের শব্দার্থগুলো শিখে নেই : 


مہ or‏ یہ 


سر در 91০৬‏ مسحل 
একটি মসজিদ একটি দেয়াল একটি খাট‏ 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


একটি পতাকা 


ট্রে 


সতকতা : 

* শব্দের অর্থগুলো মুখস্থ করার সময় ওয়াকফ করবে না; অর্থাৎ কিতাব্‌ বলে থেমে 
যাবে না, বরং তানবীনের উচ্চারণসহ কিতাবুন্‌ পুরাপুরি উচ্চারণ করবে। 

* কিতাবুন্‌ শব্দের অর্থ হলো "একটি বই"। "একটি" শব্দটি বাদ দিয়ে শুধু "বই" 
মুখস্থ করবে না, বরং পুরোটা বলবে ও মুখস্থ করবে; তথা "একটি বই" 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


একটি বাতি £৫৯ একটিবই ৩ 
একটি দেয়াল চাটি একটিকলম ৪ 
একটি মসজিদ ১৩ একটি ঘর ৬2 
একটি পতাকা ১০ একটিদরজা ৩3 
মুখস্থ করার নিয়ম : 


যখনই যাই মুখস্থ করবে, তখনই (উদাহরণসরূপ ৩য় পাঠটি যেভাবে মুখস্থ করবে) 
* প্রথমত, একটি-একটি শব্দ আলাদা-আলাদা করে মুখস্থ করবে, যেমনভাবে 
আমরা সাধারণত মুখস্থ করে থাকি। 

* দ্বিতীয়ত, সবগুলো শব্দ দেখে-দেখে পর্যায় ক্রমে মুখস্থ করবে। পর্যায়ক্রমটি হলো 
ডান দিক থেকে ও নীচে-নীচে। 

* তৃতীয়ত, সবগুলো শব্দ না দেখে পর্যায়ক্রমে মুখস্থ বলবে। 

* TITS, সবগুলো শব্দ এক নিঃশ্বাসে ও না দেখে পর্যায়ক্রমে মুখস্থ বলবে। 

* পঞ্চমত, সবগুলো শব্দ এক নিঃশ্বাসে ও না দেখে পর্যায়ক্রমে মুখস্থ বলবে এবং 
তা কমপক্ষে পাঁচ বার। মানে এক নিঃশ্বাসে সবগুলো শব্দ, তাও আবার পাঁচ বার। 


এগুলো কোন ধরাবাঁধা নিয়ম নয়, বরং এটি একটি উত্তম ও সফল পদ্ধতি মাত্র। 
তোমার মূল উদ্দেশ্য হলো শব্দগুলো উত্তমরূপে আয়ত্ব করা। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


যেহেতু এই শব্দার্থগুলো তোমাকে মুখস্থ করতেই হবে, সেহেতু মুখস্থ করার প্রথম ধাপ- 
“একটি-একটি শব্দ আলাদা-আলাদা করে মুখস্থ করবে, যেমনভাবে আমরা সাধারণত মুখস্থ 
করে থাকি” يسم الله‎ বলে শুরু করে দাও। 


আর যখনই তোমার কাছে এমনটা মনে হবে যে, এক-এক করে সবগুলো শব্দ উত্তমরূপে 
মুখস্থ হয়ে গিয়েছে, তখনই কেবল সামনে অগ্রসর হয়ে দ্বিতীয় ধাপে যাবে। তাড়াহুড়া করো 
না, বরং হাঁটি-হাঁটি পায়ে অগ্রসর হও। খরগোশ আর কচ্ছপের কাহিনী শোনে থাকবেই 
হয়তো! তুমি কি তা থেকে শিক্ষা গ্রহণ করেছো? নাকি কাহিনী পড়েছো-শোনেছো আর 
উপভোগ করে উদাসীনই রয়ে গিয়েছো? সুতরাং তাড়াহুড়া করো না। তাড়াহুড়ায় হয়তো 
তুমি সফলকাম হবে না, হাঁপিয়ে উঠবে, ক্লান্ত হয়ে যাবে, পথ চলতে আর মন চাইবে না, 
থেমে যাবে তোমার আরবি ভাষা শিক্ষার এই পথ চলা | 


ইমাম শাফেয়ী রহ. বলেছেন, শোনো হে ভাই! ছয়টি গুণ ছাড়া কিছুতেই তুমি ইলম অর্জন 
করতে পারবে না। মেধা, আগ্রহ, সাধনা, (অল্প রিষিকে) সন্তুষ্টি, উত্তাদের সাহচর্য এবং সুদীর্ঘ 
সময় ব্যয়। 


তোমাকে একটা প্রশ্ন করি! মনে করো, আমি যদি একটা পাথরের উপর একসাথে হাজার 
টন পানি ফেলে দেই, তবে কি পাথরটির মাঝে কোনো পরিবর্তন আসবে? উত্তর হলো, না! 
একসাথে হাজার টন পানি পাথরটির কিছুই করতে পারবে না। কিন্তু আমি যদি পাথরটির 
উপর এক-এক করে ফোঁটায়-ফোঁটায় পানি ফেলি, তবে ঠিকই একদিন পাথরটিতে গর্তের 
সৃষ্টি হবে!....... এই উদাহরণটির মাধ্যমে তুমি কী বুঝলে ও শিখলে? 


একদিনে সব শিখে ফেলবো, যা কষ্ট করার একদিনেই করে ফেলবো -এমন কিছু মাথায় 
থেকে থাকলে তা এখনই ঝেঁড়ে ফেলে দাও ١ অনেকেরই নিয়ত থাকে যে, ছয় মাসের একটি 
কোর্স করবো আর এই ছয় মাসেই সব শিখে ফেলবো, যা কষ্ট করার এই ছয় মাসই করবো 
। আবারও লিখছি যে, এমন কিছু মাথায় থেকে থাকলে তা এখনই বোঁড়ে ফেল দাও। মনে 
রাখবে, নির্দিষ্ট সময় অতিবাহিত হওয়ার পূর্বে ফলও পাকে না। আরও মনে রাখবে, 
সফলতার কোনো সংক্ষিপ্ত পন্থা নেই। সংক্ষিপ্ত পন্থা নেই মানে নেই! একদমই নেই! 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


আমি যখন মাদ্রাসায় নতুন বা বলতে গেলে এই পথের একটা কোলের বাচ্চা, 
তখন আমার উস্তাদ আমাকে বেশ কয়েকটি উপদেশ দিয়েছিলেন। সে 
উপদেশগুলোর মধ্য থেকে একটি হলো এই, “দেখো আরবি ভাষাটা হলো 
এক প্রকার শিকলের মত। পর্যায়ক্রমে শিখতে হয়। যদি পর্যায়ক্রমতার মাঝে 
দুর্বলতা থেকে যায়, তবে তুমি সামনের পড়া আর বুঝবে না! এমনকি একটা 
সময় তুমি আরবি ভাষা পড়াই বাদ দিয়ে দিবে। কোরআন-হাদীস বুঝার এই 
পথটি থেকে ছিটকে পড়বে। সুতরাং খুব সাবধান এবং কোনো প্রকার 
দুর্বলতাকে সাথে নিয়ে সামনে অগ্রসর হবে না।” 


আমিও আমার উত্তাদের সুরের সাথে সুর মিলিয়ে তোমাদেরকে বলতে চাই, 
অনুগ্রহপূর্বক খুব সাবধান এবং কোনো প্রকার দুর্বলতাকে সাথে নিয়ে সামনে 
অগ্রসর হবে না। 


তুমি এই বইটি পড়তেছো আর বুঝতেছো এমন করে-করেও যদি সামনে 
অগ্রসর হও, তারপরও তুমি আরবি ভাষা শিখতে পারবে না, বরং তোমাকে 
পড়তে হবে, বুঝতে হবে, মুখস্থ করতে হবে, অনুশীলন করে ঠোঁটস্থ করতে 
হবে, তবেই কেবল তুমি আরবি ভাষা শিখতে পারবে, الله‎ 25 ৩|। খালি 
বুঝলেও হবে না, আবার খালি মুখস্থ করলেও হবে না। 


অনুষ্বহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


খালি পড়া = 
বুঝে-বুঝে পড়া = 
মুখস্থ করা 
অনুশীলন করা = 
সময়ের অতিক্রম = 


لو و و و এ‏ 


তুমি পড়তেছো আর বুঝতেছো এটা এক প্রকার و‎ কিন্তু যখন মুখস্থ করবে, তখন এটা 
তোমার আরেক প্রকার বুঝ। আবার যখন বারংবার অনুশীলন করবে, তখন তোমার বুঝটা 
আরও বৃদ্ধি পাবে। আর তোমার এই বুঝগুলো, তোমার মাথায় যত কাল অতিক্রম করবে, 
সেগুলো ততই বেশী পরিপক্ষ হতে থাকবে, إِنْ 219 الله‎ হে আমার ভাই! নিঃসন্দেহে 
বুঝে বুঝে পার্থক্য রয়েছে। সকলের বুঝ একই রকমের হয় না। 


কিন্তু তুমি যদি দুর্বলতাকে সঙ্গী বানিয়ে নাও, তবে আরবি ভাষা শিক্ষা করা তোমার জন্য 
কষ্টসাধ্য হয়ে যাবে। কোন রকমে কিছু দূর যাওয়ার পর মনে হবে- আরে! আমার তো 
কিছুই শিখা হলো না, আরে! পিছনের পড়াগুলো তো দেখি একদমই ভুলে গিয়েছি। 
এতাবস্থায় তোমার বার-বার মন চাইবে, পিছনে ফিরে এসে আবার নতুন করে পড়া শুরু 
করার, আরও এই ভাববে যে, এবার খুব ভালো করে মনোযোগ সহকারে পড়বো । কিন্তু 
তুমি এক ধোঁকার মায়াজালে ফেঁসে যাবে। এমন করতে করতে একদিন দেখবে আরবি 
ভাষা শিক্ষা করতে তোমার আর ভালো লাগছে না, ভাববে তোমার দ্বারা এটা সম্ভব নয়, দূরে 
সরে যাবে, ছিটকে যাবে কুরআন-হাদীসের ভাষা শিক্ষার এই পথ থেকে । সুতরাং দয়া করে 
দুর্বলতা রেখে বা দুর্বলতাকে সঙ্গী বানিয়ে অগ্রসর হয়ও না। আর তাড়াহুড়াও করো না। 


হয়তো তুমি এই লিখগুলো পড়ার পর, এখন পড়া শুরু করারই মন হারিয়ে ফেলেছো! তবে 
সুসংবাদ গ্রহণ করো, তুমি যদি উত্তমরূপে দিক নির্দেশনা মেনে প্রথম পাঁচটি খণ্ড কষ্ট করে 
উত্তমরূপে শেষ করে ফেলতে পারো, তবে তোমার সামনে এক নতুন অনুভূতির জগতের 
দুয়ার খোলে যাবে, যে অনুভূতি তুমি কাউকে ভাষায় বলে বুঝাতে পারবে না, যে অনুভূতি 
তোমাকে আরবি ভাষা শিক্ষার সুদীর্ঘ পথে চলতে উদ্যমতা যোগাবে, إِنْ 21 الله‎ আর 
প্রত্যেকটি খণ্ড শেষ করতে ৯ দিন থেকে ২০ দিন অনেক বেশীই যথেষ্ট! 1 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


তুমি যদি গল্প-কাহিনীর মাঝে হারিয়ে না গিয়ে প্রথম ধাপটি সম্পন্ন করে থাকো, তবে সামনে 
অগ্রসর হও। আর হ্যাঁ... অ, আ, ই, এ, উ, হুম..., তারপরে... ইত্যাদি করে-করে কোনো 
রকমে মুখস্থ করবে না। বরং মুখস্থ যেন মুখস্থের মতই হয়। মুখস্থ করার পর যখন না দেখে 
বলবে তখন কোন রকমে এক বার বলতে পারলেই মনে করবে না যে, হয়ে গিয়েছে! বরং 
এমনভাবে মুখস্থ করো, যাতে বলার সময় চিন্তা করতে না হয়। এই যেমন ধরো, আমরা 
যে বাংলা ভাষায় কথা বলি, আমরা কি ব্যাকরণের নিয়ম-কানুন বা শব্দ চিন্তা করে করে 
কথা বলি? নিশ্চয় না। সুতরাং তুমি যদি ভালো করে আরবি ভাষা আয়ত্ব করতে চাও, তবে 
তোমাকে অবশ্যই উত্তমতাকেই গ্রহণ করে নিতে হবে। কোন রকমের কথা মাথা থেকে 
একদমই بج اہ‎ ফেলতে হবে। একবার বা দু’বার নয়, বরং বারংবার চেষ্টা করবে ও 
বারংবার ক্লান্ত হবে। 


sl ৪5 591‏ يُسْرَا ৪5 ৩,‏ الْعْسْر يُسْرًا . 
ےا ہو ا ہے سے لس اف 


অনেকের আবার এমন অভ্যাস রয়েছে যে, তারা শুধুমাত্র চোখ দিয়ে, বোবার মত ও বিড়বিড় 
করে মুখস্থ করে! দয়া করে এমন মুখস্থের মধ্যে সীমাবদ্ধ থেকো না। বরং এমন আওয়াজ 
করে মুখস্থ করো, যাতে করে তোমার কান তোমার স্পষ্ট উচ্চারণগুলো স্পষ্ট করে শোনতে 
পারে। আবার এমন উচ্চ স্বরে পড়ো না, যাতে করে তুমি আশে-পাশের মানুষদের কষ্টের 
কারণ হয়ে দাঁড়াও। সর্বদা আল্লাহকে ভয় করো, কেননা তাঁরই দিকে তোমাকে-আমাকে 
ফিরে যেতেই হবে। এতে কোনো সন্দেহ নেই। 


৩৯০৭ EES AE 

আর তোমরা আল্লাহকে ভয় করো, যাতে তোমরা সফলকাম হও ١ (২ : ১৮৯) 
১৯ এ] 015 لله‎ 0 

নিশ্চয়ই আমরা আল্লাহরই জন্য এবং তাঁরই দিকে প্রত্যাবর্তনশীল। (২: ১৫৬) 


45 لا رَيْبَ‎ GED ey إلى‎ ৬৩০ 
তিনি অতি অবশ্যই তোমাদেরকে কিয়ামতের দিন একত্রিত করবেন। এতে কোনো সন্দেহ 


নেই। (8 : ৮৭) 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


তামরীন করার নিয়ম : শব্দটি হলো ১১৫ ١ এটি একটি আরবি শব্দ। ১১) শব্দটির 
অর্থ হলো অনুশীলন করা। অর্থাৎ উত্তমরূপে মুখস্থ করার পর বার-বার অনুশীলন করা। 
যেমন মনে করো, তুমি ৩য় পাঠের সবগুলো শব্দার্থ উত্তমরূপে মুখস্থ করে ফেলেছো, এখন 
তুমি তোমার বাসার কাউকে বলবে : আমাকে এই শব্দগুলো ধরো। (সবচেয়ে ভালো হয়, 
যদি তোমরা বাসায় কমপক্ষে তিনজন মিলে আরবি ভাষা শিক্ষা করা শুরু করো। তাহলে 
যেমন অনুশীলন হবে, তেমনই প্রতিযোগীতাও হবে আর পড়তেও বেশ আনন্দ লাগবে। 
এবং কোনো ঠুংকো অজুহাতে আরবি ভাষা শিক্ষা করা বন্ধ হয়ে যাবে না, الله‎ 25 dD 
অর্থাৎ বাসার মানুষ তোমাকে ধরবে : “একটি বই’, তখন তুমি উত্তর দিবে : كنات‎ ... 

۴م লরি তর‏ جار 
তামরীন করবে। অর্থাৎ বাসার মানুষ তোমাকে ধরবে : ৩১5, তখন তুমি উত্তর দিবে :‏ 
E TT TT TE TET TF TET‏ 
করেছিলাম।‏ 


আমার শিক্ষক বলেছিলেন, তিনটি কাজ করতে পারলে আরবি ভাষা শিক্ষা করা অনেক 
সহজ হয়ে যায়। আর সেই তিনটি কাজ হলো : ১১১৪ ১১১৪ ৭১১১৪ । এটা শোনে 
আমরা সবাই হেঁসে দিয়েছিলাম এই জন্য যে, কেননা আমরা সবাই মনে মনে এটা বলছিলাম 
যে, উস্তাদ জী! এটাই তো সবচেয়ে কঠিন কাজ। তবে আমার কাছে মনে হয়, সাতটি কাজ 
উত্তমরূপে সম্পন্ন করে-করে সামনের দিকে হাঁটি-হাঁটি পায়ে এগিয়ে গেলে আরবি ভাষা 
শিক্ষা করাটা আমাদের জন্য বেশ সহজ হয়ে যায় الله‎ 2.8 91 ١ 

. এক - উত্তমরূপে বুঝা (মাঝে-মাঝে মুখস্থ আগে করতে হয়, তারপরে বুঝতে হয়) 

* দুই - উত্তমরূপে মুখস্থ করা 

* চার - তামরীন করা 

* ছয় - দৈনন্দিন জীবনে ব্যবহার করা 

যাই হউক, তোমাকে এমনভাবে মুখস্থ ও তামরীন করতে হবে, যাতে করে তুমি ভুলে 
গেলেও যেন ভুলে না যাও! ভুলেও যেন ভুল না হয়! মুখস্থ ও তামরীন ততক্ষণ পর্যন্ত চলতে 
থাকবে, যতক্ষণ পর্যন্ত তুমি ভুলেও ভুল করবে না। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


এই অংশটি বিশেষ মানুষদের জন্য : 

১65 : আমরা এই শব্দটিকে বাংলায় কিতাব বা কেতাব বলে ব্যবহার করে থাকি, 
যা তোমার না জানা থাকার কথা নয়। বাংলায় কিতাব শব্দটি বইয়ের প্রতিশব্দ 
হিসেবে ব্যবহৃত হয়। এভাবে তুমি এই কিতাব শব্দটি মনে রাখতে পারো বা মুখস্থ 


করতে পারো | 


১ : এই শব্দটির উচ্চারণ তার বাংলা অর্থ কলম-এর সাথে বেশ মিল রয়েছে। 
কলাম = কলম ١ এভাবে তুমি এই কলাম শব্দটি মনে রাখতে পারো বা মুখস্থ করতে 


পারো। 


৬১৫ : তুমি হয়তো বা আয়াতুল কুরসি-এর কথা শোনে থাকবে। এভাবে তুমি 
এই কুরসি শব্দটি মনে রাখতে পারো বা মুখস্থ করতে পারো। 


৬4৫ : তুমি হয়তো বা الله‎ 3.4 (বাইতুল্লাহ তথা আল্লাহর ঘর)-এর কথা শোনে 
বা পড়ে থাকবে। আবার অনেক মসজিদ-মাদ্রাসার নাম; যেমন - )580| ৩৫ 
(বাইতুনূর জামে মসজিদ), انلم‎ ৬৫ (বাইতুস সালাম জামে মসজিদ)... 
ইত্যাদি শোনে বা দেখে থাকবে ۱ এভাবে তুমি এই বাইত শব্দটি মনে রাখতে পারো 


বা মুখস্থ করতে পারো। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


৩১০ : তুমি হয়তো বা يَابُ السام‎ বোবুস সালাম), الْإِسْلام‎ ৩১ (বাবুল 
ইসলাম)... ইত্যাদি শোনে থাকবে আবার অনেকের নামের মাঝেও “বাবুল” শব্দটি 
শোনে থাকবে ١ এভাবে তুমি এই বাব শব্দটি মনে রাখতে পারো বা মুখস্থ করতে 


পারো। 


£৮55: তুমি হয়তো বা $১৩ £১ (সুবহে সাদিক)-এর কথা শোনে ও পড়ে 
থাকবে। শব্দটি হলো صبح‎ ١ খেয়াল করো ১০ শব্দটিতে ص‎ আছে, ب‎ আছে, 
ح‎ আছে। আবার [০০ শব্দটিতেও ص‎ আছে, ب‎ আছে, ح‎ আছে। ৮০ 
শব্দের অর্থ হলো “ভোর”। ভোর বলতে আমরা আলোর সাথে সম্পর্কিত বিষয় 
বুঝি, তাই না? আবার ০০ শব্দের অর্থ হলো “বাতি”; এটাও আলোর সাথে 
সম্পর্কিত একটা বিষয়। আশা করি, আমি তোমাকে ০ ও مصبَاح‎ ھ٤‎ 
মাঝে মিলটা কোথায় তা বুঝাতে পেরেছি। যাই হউক এভাবে তুমি এই মিছবাহ 
শব্দটি মনে রাখতে পারো বা মুখস্থ করতে পারো। আবার অনেকের নামও মিছবাহ 
বা মেছবাহ হয়। সুতরাং এভাবেও তুমি এই মিছবাহ শব্দটি মনে রাখতে পারো বা 


মুখস্থ করতে ۱ 


913৬ : দুঃখিত! এটা নিয়ে আপাতত আমি তোমাকে কোনো কাহিনী বলতে পারছি 
না। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


*১ ০5 : দুঃখিত! এটা নিয়ে আপাতত আমি তোমাকে কোনো কাহিনী বলতে পারছি 
না। 


মসজিদ শব্দটি কেউ শোনেনি এমন হতেই পারে না, বিশেষ করে‏ : مچ 
মুসলিম ভূ-খগুগুলোতে। তারপরও সিজদাহ শব্দটি খেয়াল করো। মাথা অবনত‏ 
س করাকে সিজদাহ বলা হয়। শব্দটি হলো ১৩০ ١ দেখো 55% শব্দটিতে‏ 
আছে ও ১‏ ج আছে,‏ س আছে ও ১ আছে। আবার 4০১ শব্দটিতেও‏ ج আছে,‏ 
আছে। তুমি কি জানো যে, আভিধানিক অর্থে, যে স্থানে ১5৫০ করা হয়, সে‏ 
স্থানকে ১৫5 বলা হয়? আর আমরা মসজিদ বলতে, যে নির্দিষ্ট ঘরকে বুঝি তা‏ 
হলো ইসলামি পারিভাষিক অর্থে। যাই হউক এভাবে তুমি এই মাসজিদ শব্দটি মনে‏ 
রাখতে পারো বা মুখস্থ করতে পারো।‏ 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


এটা নিয়ে আপাতত আমি তোমাকে কোনো কাহিনী বলতে পারছি না। তবে‏ : عم 
একটি পার্থক্য লক্ষ্য করো-‏ 


o 


» অর্থ - পতাকা * অর্থ - জ্ঞান 
* 'আইঈন্‌ হরফে ফাতহা (যবর) * 'আঈন্‌ হরফে কাসরা (যের) 
* লাম্‌ হরফে ফাতহা (যবর) * লাম্‌ হরফে TPT (হরকত নেই) 


উভয় ইসিমে একই হরফ। কিন্তু হরকত ভিন্ন। আশা করি পার্থক্যটি বুঝতে 
পেরেছো। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


পাঠ ০৪ : এ) ১২51 3 এ) الْحَمْدُ‎ ওয় পাঠ থেকে তুমি বেশ কিছু 
الْكَلمَة‎ = তথা শব্দাৰ্থ শিখেছো। এই ৪র্থ পাঠ থেকেও তুমি আরও বেশ কিছু 
الْكَلمَة‎ ০১৩০ তথা শব্দাৰ্থ শিখবে, إِنْ 2.9 الله‎ কেননা, আমি তোমাকে 
আবারও মনে করিয়ে দিতে চাই যে, যেকোন 52 (ভাষা)-এর মূল উপাদানই হলো 
4415 তথা শব্দ, সুতরাং তুমি যত বেশি শব্দার্থ শিখবে তোমার জন্য ততই উত্তম। 


তাহলে চলো আমরা আরও এমন কিছু শব্দার্থ শিখে নেই, যেগুলোও 35× : 


একটি খাতা 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


بی 


٠ 459৯ - 552 : এখানে দুইটি শব্দ। 5৯% একটি শব্দ এবং 4$১১ অন্য 


আর একটি শব্দ। আর ت۳‎ শব্দের অর্থ একই; "একটি কামরা, একটি কক্ষণ। 


তি “2 ای‎ BNE 
একটি খাতা 42195 একটি মাদ্রাসা 42945 

দন এ নন 
একটি টেবিল 4192 একটি ব্ল্যাকবোর্ড ০)9- 

রিও কে 9 দি নি ৩ 

একটি কক্ষ 49১০ - حجر‎ একটি রুলার ۵ض‎ 

টা‏ .ہے 
একটি জানালা ১১৪ একটি ব্যাগ 4222০‏ 


* এই হলো চতুর্থ পাঠের শব্দসমূহ। শব্দগুলোও উত্তমরূপে মুখস্থ করো। 
আর হ্যাঁ... মুখস্থ যেন মুখস্থের মতই হয়। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


চতুর্থ পাঠের শন্দার্থগুলো উত্তমরূপে মুখস্থ করার পর, উক্ত শব্দগুলো ১১১৪ তথা 
অনুশীলন করবে। আর যদি তোমরা তিনজন মিলে ১১8 করা শুরু করে থাকো, 
তবে তা তো খুবই ভালো। নয়তো যতদ্রত সম্ভব কমপক্ষে তিনজনের একটি 
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২য় ও ৩য় জন উত্তর দিবে : مدرسةُ‎ ١ এমন করে বেশ কিছুক্ষণ চলবে। 


তামরীন করার দল তৈরি করো। 


প্রথমে, ১ম জন ধরবে : একটি মাদ্রাসা | 


তারপর, ২য় জন ধরবে : একটি মাদ্রাসা । 
১ম ও ৩য় জন উত্তর দিবে : 4,১১০ ١ এমন করে বেশ কিছুক্ষণ চলবে। 
অতঃপর, ৩য় জন ধরবে : একটি মাদ্রাসা। 


১ম ও ২য় জন উত্তর দিবে : 4,১১০ ١ এমন করে বেশ কিছুক্ষণ চলবে। 


ংলা > আরবি || আরবি > বাং 
এভাবে বেশ কিছুক্ষণ বাংলা থেকে আরবির ১১১৪ করার পর অবশ্যই আরবি 
থেকে বাংলারও ১১১৪ করবে। ১১১৪ ততক্ষণ পর্যন্ত করবে যতক্ষণ পর্যন্ত না 


তুমি ভুলেও ভুল করবে না! 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


এই অংশটি বিশেষ মানুষদের জন্য : 
823৩5 : আমরা এই শব্দটিকে বাংলায় মাদ্রাসা বলে ব্যবহার করে থাকি, যা 
তোমার না-জানা থাকার কথা নয় (কওমি মাদ্রাসা - আলিয়া মাদ্রাসা)। এভাবে তুমি 


এই মাদ্রাসা শব্দটি মনে রাখতে পারো বা মুখস্থ করতে পারো। 


489১ ৫9 458 ০৫2৪ ০90০2 0522 : আপাতত এই ইসিমগুলো 
সম্পর্কে তোমাকে কিছু বলতে পারছি না, দুঃখিত। 


552 : যদি দীনদ্বার উলামায়ে কেরামগণের সঙ্গে তোমার বেশ ভালো সম্পর্ক 
থেকে থাকে, তবে হয়তো বা হুজরা শব্দটি তুমি তাদের মুখ থেকে শোনে ۱ 
আর ট্রেইনের কেবিনকে কামরা বলা হয়। হয়তো বা কামরা শব্দটিও তুমি কোথাও 
না কোথাও শোনে থাকবে । যাই হউক, আগে থেকে যদি তোমার এগুলো জানা না 
থেকে থাকে, তবে এখন জেনে নাও। ভবিষ্যতে এগুলোর সাথে মিল রেখে তুমি 


আরও অনেক শব্দ আয়ত্ব করতে পারবে, الله‎ 28 0] ١ 


450 : অনেক মেয়েদের নাম নাফিযা রাখা হয়। এভাবে তুমি এই নাফিযা শব্দটি 


মনে রাখতে পারো বা মুখস্থ করতে ۱ 


অনুষ্বহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


পাঠ ০৫: 


ہے تار 2 ۷ ٭* রা 2০20‏ عى 514 ০৮‏ 8 سم بد 
مدرسه» سبورة. ০৯43 ০5905 ০১4০০‏ كرسيء ED‏ 


س عه ৭917 ০‏ 50 
بات thas‏ جدار 
ہا وہہ 2 

کے قوت ٭ 2 7 


১০ ০১৪০০ ০১৪৩ 


8 
د 


* প্রথমেই আমি তোমাকে পুনরায় এটা স্মরণ করিয়ে দিতে চাই যে, তুমি এ পর্যন্ত 
যতগুলো শব্দ আয়ত্ব করেছো, সেসবগুলোই (4; অর্থাৎ ৩য় ও 89] পাঠের সকল 
শব্দই | ١ অতঃপর খেয়াল করো- 


লাল‏ ٭ পাঠের সবগুলো ইসিমের শেষে গোল তা (8) রয়েছে, যা উপরের‏ کو 
রঙে চিহিততও রয়েছে।‏ 

* ৩য় পাঠের কোনো একটি ইসিমের শেষেও গোল তা (৪) নেই। 

* বি.দ্র, আমি তোমাকে লম্বা তা (৬১)-এর কথা বলছি না, বরং শুধুমাত্র গোল তা 
(8)-এর কথাই বলছি। অর্থাৎ ও,:-এর শেষের লম্বা তা (৩২)-এর কথা বলছি না, 
বরং শুধুমাত্র গোল তা (৯)-এর কথাই বলছি, যে গোল তা (৪) ৪র্থ পাঠের 
প্রত্যেকটা ইসিমের শেষে রয়েছে। 

* বি.দ্র. আমি তোমাকে ইসিমের কথা বলছি এবং ইসিমের শেষে গোল তা (৪) 
থাকা - না থাকার কথা বলছি। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


* আরবিতে যেসব ইসিমের শেষে গোল তা (8) থাকে, সেসব ইসিম স্ত্রীবাচক 
ইসিম। ۱ 3+ ইসিমকে ৬5 (মুআনাচুন) বলা হয়। 

* আরবিতে যেসব ইসিমের শেষে গোল তা (3) থাকে না, সেসব ইসিম সাধারণত 
পুরুষবাচক ইসিম। পুরুষবাচক ইসিমকে 5552 (মুযাক্কারুন) বলা হয়। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


সুতরাং আমরা বলতে পারিযে, کر‎ 

* কোন একটি ইসিমের শেষে গোল তা ری‎ থাকলে ইসিমটি $.$৪, আর 
ইসিমটির শেষে গোল তা (8) না থাকলে ইসিমটি সাধারণত 5832 ١ 

* ইসিমের শেষে গোল তা (8) থাকা, ইসিমের ৬52 হওয়ার আলামত। 

* ইসিমের শেষে গোল তা (8) না থাকা, সাধারণত ইসিমের 553% হওয়ার 
আলামত ৷ 


. (4%|-এর শেষে গোল তা (ة)‎ থাকা ও না থাকার উপর ভিত্তি করে اسم‎ 5 
প্রকার। যথাঃ এক. 554% ও দুই, ا مُوَنَْثْ‎ 

* তার মানে, গোল তা (8)-এর সম্পর্ক হলো ১/-এর সাথে। যখনই কোনো 
শব্দের শেষে গোল তা (6) দেখবে, তখন সেই শব্দটিকে চোখ বন্ধ করে | বলে 
দিবে। কেননা, গোল তা (3) থাকা, 358 হওয়ার আলামত; আর ৬৪১ হলো 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


٠ গোল তা (5) থাকা, ৬4 হওয়ার আলামত; আর 552 হলো $21-এর 
একটি প্রকার । সুতরাং গোল তা (8)-এর সম্পর্ক কেবল 4214-এর اشم‎ 
সাথেই। 


* “গোল তা (১)-এর সম্পর্ক ইসিমের সাথে” এটা একদম স্থির কথা৷ এছাড়া ভিন্ন 
কিছু হতেই পারে না। সুতরাং তোমাকে জোর দিয়েই বলতে হবে যে, “গোল তা 
(৪)-এর সম্পর্ক كاسم‎ সাথেই”। 


* আমরা জেনেছি যে, “কোন একটি ইসিমের শেষে গোল তা (5) না থাকা, 
সাধারণত ইসিমটির *$$ হওয়ার আলামত”। এখানে যেহেতু “সাধারণত” শব্দটি 
উল্লেখ রয়েছে, সেহেতু “ইসিমের শেষে গোল তা (8) না থাকা” ইসিমটি শুধুমাত্র 
مُگ‎ হওয়ারই আলামত নয়, বরং ভিন্ন কিছুও হতে পারে। 


٠ 5552 ও ৬৪ কালিমার ১ ও ৩৪১০-এর আলোচ্য বিষয় কখনও হতে 
পারবে না। যদি কখন প্রয়োজন হয়, তবে উক্ত 4০ ও حرف‎ (| হিসেবেই 
পরিগণিত করা হবে। তারপরও ৯১ ও ৩১১০-এর সাথে 555% ও ৬%১-এর 
কোনো সম্পর্ক হতে পারবে না, বরং ১8$2 ও ৩৬.3£১-এর সম্পর্ক শুধুমাত্র 
421-এর ১-এর সাথেই। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


একটি বাতি £৮৯ একটিবই ৬ 
একটি দেয়াল 9৩ একটিকলম ৪ 
একটি মসজিদ ১০4৩ একটি ঘর فت‎ 
একটি পতাকা ১1০ একটিদরজা ৩১ 
একটি খাতা کرات‎ একটি মাদ্রাসা 425৩ 
একটি টেবিল 9 একটি ব্লযাকবোর্ড 80১82 
একটি কক্ষ 48১১ - حجر‎ একটি রুলার  ةّرطسم‎ 
একটি জানালা 5596 একটি ব্যাগ 232০ 


* এই শব্দগুলো আবার 3১১৪ করো, কিন্তু এবার একটু ভিন্নভাবে ١ যেমন, তামরীন 
করার সময় যখন তুমি “একটি বই” ধরবে, তখন তোমার মাথায় এটা থাকতে হবে 
যে, তুমি যে শব্দটি ধরছো, সেটি একটি | হওয়ার সাথে-সাথে ১$2-ও বটে। 
আর যে ১5 বলে উত্তর দিবে, তার মাথায়ও এটা থাকবে হবে যে, সে যে শব্দটি 
বলছে, সেটি একটি $-১| হওয়ার সাথে-সাথে ১$$2-ও। কেননা, كتَابٌ‎ 5 
শেষে গোল তা (8) নেই। আর ইসিমের শেষে গোল তা (8) না থাকা, সাধারণত 
ইসিমটির 5552 হওয়ার আলামত ৷ 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


* ঠিক এমনটা A-A ক্ষেত্রেও। যেমন, তামরীন করার সময় যখন তুমি 
“একটি মাদ্রাসা” ধরবে, তখন তোমার মাথায় এটা থাকতে হবে যে, তুমি যে শব্দটি 
ধরছো, সেটি একটি 2.১ হওয়ার সাথে-সাথে ৬.$5১-ও বটে ١ আর যে 42932 
বলে উত্তর দিবে, তার মাথায়ও এটা থাকবে হবে যে, সে যে শব্দটি বলছে, সেটি 
একটি (| হওয়ার সাথে-সাথে ৬$52-ও। কেননা, 42335 ইসিমটির শেষে 
গোল তা (8) রয়েছে। আর কোন একটি ইসিমের শেষে গোল তা (১) থাকা, 
ইসিমটির 345১ হওয়ার আলামত। 


* এভাবে বেশ কিছুক্ষণ ১২১৫ করো। 
* 55323 ও ৬45:-এর ইসিমগুলো আলাদা - আলাদাভাবে 33১৪ তো আগেই 
করেছো। তারপরও 555১ ও ৬১-এর ইসিমগুলো আবার আলাদা - 
* আলাদা - আলাদাভাবে উত্তমরূপে $১১% করার পর 555% ও ৬$৪১-এর 
ইসিমগুলো মিশ্রণ করে ১১১৪ করো। 


"9০. ০০ 


٠ ৩১১৪ করার পর আবার নতুন করে ১3১8 করো। আপাতত ৫ম খণ্ড পর্যন্ত 
১১৫-এর পরিমানটা একটু বেশীই করতে হবে। কেননা, এটা তোমার ভিত্তি। 
একটি বিল্ডিংয়ের ভিত্তি যত বেশী মজবুত হবে, সেই বিন্ডিংটি তত বেশী মজবুত 


ও টেকসই হবে, ا إِنْ 2 الله‎ 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


পাঠ ০৬ : এবার তুমিই নীচের ইসিমগুলো থেকে বের করো যে, কোন্‌ 


23 مفتاح صندوق 
একটি বাক্স একটি চাবি একটি তালা‏ 


- mw _ 
SNE উন 
42195 টা 
একটি সাইকেল একটি কার 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


وه وہ BT‏ 


একটি ছাতা এ, একটিতালা 09 
একটি চশমা. 8005 একটিচাবি  ْحاَتْفم‎ 
একটি কার 50% একটি বাক্স 393১ 
একটি সাইকেল اة‎ একটিঘড়ি 21 


* এই হলো ষষ্ঠ পাঠের ইসিমসমূহ। এগুলো মুখস্থ করো ও তামরীন করো। আর 
কীভাবে যে মুখস্থ ও তামরীন করতে হয়, তা নিশ্চয় তোমাকে আবার নতুন করে 
বলে দিতে হবে না! 

* আর হ্যাঁ... এখন থেকে, যখন মুখস্থ ও তামরীন করবে, তখন مذكر‎ ও 
৬১৪০-এর বিষয়গুলোও খেয়ালে রাখবে। 


* নীচের কর্মটি ঠিক চিহ্নের মাধ্যমে পুরা করো। 
১৯৭ ১৩০ ৩5 
مفتاح مذكر مؤنث‎ 
مذكر مؤنث‎ ১১০ 
৬৪০ ১৩২৩ 2212 
مذكر مؤنث‎ SW; 
كوت‎ ee ناه‎ 
Cl ET 42195 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


এই অংশটি বিশেষ মানুষদের জন্য : 
8 : আপাতত এটা সম্পর্কে তোমাকে কিছু বলতে পারছি না। 


(655: : তুমি হয়তো বা الضّلاة‎ £645 25431 (অৰ্থ - অজু সালাতের 
চাবিকাঠি)-এমন কিছু শোনে থাকবে। এভাবে তুমি এই বাক্যটি থেকে মিফতাহ 
শব্দটি মনে রাখতে পারো বা মুখস্থ করতে পারো | 

* আবার তুমি হয়তো বা 2৩ 6০ (ফাতহে মক্কা) -এমন কিছু শোনে থাকবে। 
(ফাতহে মক্কা)'র অর্থ হলো “মক্কাকে খোলা” বা “মক্কাকে জয় করা” তথা “মক্কা 
বিজয়”। খোলতে পারা মানেই তো জয় করা, তাই না? 

যাই হউক এবার খেয়াল করো, iS শব্দটিতে ف‎ আছে, ت‎ আছে ও € আছে। 
এমনিভাবে £45 শব্দটিতেও ف‎ আছে, ت‎ আছে ও ح‎ আছে। মজার বিষয় 
হলো, 63 অর্থ খোলা, আর £45 অর্থ চাবি। আর চাবি দিয়ে খোলার কাজই 
করা হয়! এভাবে তুমি এই মিফতাহ শব্দটি মনে রাখতে পারো বা মুখস্থ করতে 
পারো। 

* আবার তুমি হয়তো বা £5 ফোতেহ) নামে কোন না কোন ব্যক্তির নাম শোনে 
থাকবে বা পড়ে থাকবে। দেখো, 6 শব্দটিতে ف‎ আছে, ت‎ আছে ও ے‎ আছে 
١ এমনিভাবে £4০ শব্দটিতেও ف‎ আছে, û আছে ও > আছে। এভাবেও তুমি 
এই মিফতাহ শব্দটি মনে রাখতে বা মুখস্থ করতে পারো। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


|| SEE 
আশা করি, তুমি এই বিষয়গুলো বুঝতে পেরেছো। এই বিষয়গুলো অবলোকন 
করো এবং এদের পরস্পরের মাঝের মিলগুলোও প্রত্যক্ষ করো কেননা, ভবিষ্যতে 
এই বিষয়গুলো তোমাকে অনেক সাহায্য করবে। 


535১2: এই শব্দটির উচ্চারণ বাংলা সিন্দুক বা সৌন্দুক-এর সাথে বেশ মিল 
রয়েছে। UF = সিন্দুক ١ এভাবে এই E শব্দটি মনে রাখতে পারো বা মুখস্থ 


করতে পারো। 


8212: তুমি হয়তো বা কোরআনের এই আয়াতখানা শোনে থাকবে যে, 
কিয়ামত নিকটবর্তী হয়েছে এবং চাঁদ বিদীর্ণ হয়েছে। (সুরা কামার ৫৪ : ১) 
দেখো, এই আয়াতে 4215] শব্দটি রয়েছে। এই আয়াতে السَاعَةٌ‎ অর্থ হলো 
কিয়ামত*। 8212-এর বেশ কয়েকটি অর্থ রয়েছে। যেমন : ঘড়ি, ঘন্টা, সময়, 
কিয়ামত (যখন ০৮ %8- 85124 হয়, তখন এর 
অর্থ “কিয়ামত”-ও হয়। * 42121 এর অর্থ কিয়ামত। এটা নিয়ে সামনে বিস্তারিত 
আলোচনা করা হবে, 1]| إِنْ شَاءَ‎ সুতরাং অপেক্ষা করো।)। এভাবে তুমি এই 

সা'আহ শব্দটি মনে রাখতে পারো বা মুখস্থ করতে পারো। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


সক, 
* তুমি যদি 8515 থেকে এর -مۇنث‎ আলামত তথা গোল তা (8)-টিকে ফেলে 
দাও, তবে نظار‎ হয়। আর 3ك-نظار‎ মধ্যে উল্লেখযোগ্য হলো 35 (নযর)। এই 
নযর শব্দটির সাথে কি তুমি বেশ পরিচিত নও? “নযর লেগেছে”, “নযর দিস্‌ না, 
পেট ব্যথা করবে”... ইত্যাদিসব বাক্যের সাথে তোমার পরিচয় আছেই হয়তো বা। 
তথা চশমা দিয়েও কিন্তু আমরা দেখা বা তাকানোর কাজই করে থাকি। 55 ও 
$55 উভয় শব্দেই ن‎ আছে, ظ‎ আছে ও ر‎ আছে। এভাবে তুমি এই নায্‌ য-রহ 
শব্দটি মনে রাখতে পারো বা মুখস্থ করতে পারো। 
* আবার তুমি হয়তো বা 9১0 و‎ ৮ (হাযের-নাষের; ৮2০ অর্থ উপস্থিত, 
আর ১১ অর্থ দেখনেওয়ালা, দর্শক, পরিদর্শক, পর্যবেক্ষক... ইত্যাদি) -এমন কিছু 
কারও না কারও মুখ থেকে বা কোথাও না কোথাও শোনে থাকবে৷ খেয়াল করো, 
5 ও £)0$ উভয় শব্দেই ن‎ আছে, ظ‎ আছে ও ر‎ আছে। এভাবেও তুমি এই 
নায্‌ য-রহ শব্দটি মনে রাখতে পারো বা মুখস্থ করতে পারো। 

১১6 || || 5s 


এই বিষয়গুলো তুমি খুব ভালো করে অবলোকন করো এবং এদের পরস্পরের 


মাঝের মিলগুলোও প্রত্যক্ষ করো। কেননা, ভবিষ্যতে এই বিষয়গুলো তোমাকে 


অনেক সাহায্য করবে। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


22105 2062 4105 : দুঃখিত! আপাতত এই ইসিমগুলো সম্পর্কে তোমাকে 
কিছু বলতে পারছি না। 


ধারণা করা হয়, ভাষা শিক্ষার ক্ষেত্রে 
আরবি ভাষা হলো দ্বিতীয় সবচেয়ে কঠিন ۱ 


০৪৭ E FD. ৬ 


পাঠ ০৭ : এই পাঠ থেকে তুমি বেশ কয়েকটি জরুরী বিষয় সম্পর্কে জানতে 
পারবে ۱ বিষয়গুলো জানো, বুঝো এবং মুখস্থ করো। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


٠ ৫5১5 একটি حركة‎ ١ 
٠ 555 একটি حركة‎ ١ 


. 5745 একটি ےک‎ | 


$75-এই তিনটি 1ك حَرَكَة‎ কোনোটিই হয় না, তখন তাকে 3১82 বলা ١ 
৬১২-১-এর চিহ্ন হলো ) ( এটা । এবং )(۸( -এ দু'্টাও 


তবে, আমরা অনেকেই (°) () (^) -এই চিহৃগুলোকে সাকিন বা জযম বলে থাকি, 
যা বলা একদমই ভুল! “কেন ভুল?” এ প্রশ্নের উত্তর আমি তোমাকে এখনই দিবো 
না, বরং সামনের পাঠে এই প্রশ্নের অর্ধেক উত্তর দিবো, ৫1] £5 ৩] । অর্থাৎ 
সাকিন কী ও কাকে বলে, তার উত্তর সামনের পাঠে দিয়ে দিবো। কিন্তু জযম 
সম্পর্ক বেশ পরে উত্তর দিবো, إِنْ 2 الله‎ ١ 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


শু 2 
৫৩০ «4০8 > 


০০৪ 


০9৯০৭ 


22 
০ 


৭9‏ ر 
E এড‏ 


{,আলিফ্‌ হরফটির উপরে 3০ ١ আর فَنْحَةُ‎ একটি 47০-ও বটে। 

9 ,লাম্‌ হরফটির উপরে 3১21 45১০ না হওয়াকে ১53 বলে। অর্থাৎ লাম্‌ 
হরফটির উপরে না 425 আছে, না 4545 আছে, আর না 8১ আছে। যেহেতু 
লাম্‌ হরফটির উপরে এই তিনটি 4)০-এর কোনোটিই নেই (মানে লাম্‌ হরফটি 
খালি), তাই লাম্‌ হরফটির উপরে ৩১82 হয়েছে। 

হরফটির উপরে 454 ١ আর 45 একটি ৫১০-ও বটে।‏ 3, م 

১,:সীন্‌ হরফটির উপরে سَكُوْن‎ ١ 4০ না হওয়াকে 3১২2 বলে। অর্থাৎ সীন্‌ 
হরফটির উপরে না 4:১5 আছে, না 44 আছে, আর না 8745 আছে। যেহেতু 
সীন্‌ হরফটির উপরে এই তিনটি 4)০-এর কোনোটিই নেই (মানে সীন্‌ হরফটি 
খালি), তাই সীন্‌ হরফটির উপরে ৩52 হয়েছে! 

হরফটির নীচে 674 ١ আর 6745 একটি 4555 -ও বটে।‏ 1 : ج 

১'দাল্‌ হরফটির উপরে َنَةُ‎ আর 42. একটি এ2-ও বটে। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


পাঠ ০৮ : এই পাঠ থেকে তুমি আরও কয়েকটি জরুরী বিষয় সম্পর্কে 
জানতে পারবে । বিষয়গুলো জানো, বুঝো ও মুখস্থ করো। 


* যে হরফ 45-5-কৃত হয়, সেই হরফকে £5444 বলা হয়। 
* যে হরফ ৫০4৪-কৃত হয়, সেই হরফকে 254% বলা হয়। 

* যে হরফ $745-কৃত হয়, সেই হরফকে ১১:২৩ বলা হয়। 
* যে হরফ حَرَكَة‎ 75 হয়, সেই হরফকে ৩০2 বলা হয়। 


* যে হরফ 95$-2-কৃত হয়, সেই হরফকে 3১512 বলা হয়। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


ےه 4 i‏ کي 
পর |‏ 
| موم ৬‏ 
+ 
سے 


তুমি দেখতে পাচ্ছো যে, ১% শব্দটির দাল্‌ হরফটির উপরে 42১ হয়েছে। 


যেহেতু দাল্‌ হরফটি 42.9-কৃত হয়েছে, সেহেতু এই দাল্‌ হরফটিকে £১১4০ 
বলা হবে। 


আবার, যেহেতু 484 একটি 55)০-ও বটে, সেহেতু এই দাল্‌ হরফটি 
£$5০-কৃতও হয়েছে, অর্থাৎ এই দাল্‌ হরফটি ৫০22-ও বটে। কেননা, যে হরফ 


অনুষ্বহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


০০৮‏ 9+ و 
7 فتوح 7 وك 


তুমি দেখতে পাচ্ছো যে, 3227 শব্দটির আলিফ ও মীম্‌ হরফদু'টির উপরে 


9. 
চা 


4০৪ হয়েছে। যেহেতু আলিফ ও মীম্‌ হরফদুম্টি 4০4৪-কৃত হয়েছে, সেহেতু এই 


o9 -‏ و 


আলিফ্‌ ও মীম্‌ হরফদু'টিকে مفتوح‎ বলা হবে। 


আবার, যেহেতু 45 একটি ৭5৮-ও বটে, সেহেতু এই আলিফ ও মীম্‌ 


হরফদুণটি 47০-কৃতও হয়েছে, অর্থাৎ এই আলিফ ও মীম্‌ হরফদু'টি এ-ও 


লন, হর কৃত হয়, সই হরফে 32 বলা <۱ 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


* ন হৰক $3 কৃ হয়, সেই হকে 3435 বলা হয়। জে 


TER টের 
9 له‎ 


کر ھک ےت 
তুমি দেখতে পাচ্ছো যে, ১০) শব্দটির 8 হরফটির নীচে 6745 হয়েছে।‏ 


যেহেতু জ্বীম্‌ হরফটি 8/2$-কৃত হয়েছে, সেহেতু এই জীম্‌ হরফটিকে ১১৫2 
বলা হবে। 


আবার, যেহেতু ১743 একটি 4০-ও বটে, সেহেতু এই ভ্রীম্‌ হরফটি 


455০-কৃতও হয়েছে। অর্থাৎ এই 3 হরফটি এ,০22-ও বটে। কেননা, যে হরফ 


অনুষ্বহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


০৩৪ 


তুমি দেখতে পাচ্ছো যে, ১০:21 শব্দটির লাম্‌ ও সীন্‌ হরফদুণ্টির উপরে ৫১2 


হয়েছে। যেহেতু লাম্‌ ও সীন্‌ হরফদু'টি ১১৫-০-কৃত হয়েছে, সেহেতু এই লাম্‌ ও 
সীন্‌ হরফদু'টিকে 3502 বলা হবে। 


আর আশা করি, এবার তুমি ১5১ ও 512 এই দুইটির মাঝের পার্থক্য বুঝতে 
পেরেছো। তারপরও আবারও বলছি যাতে দিবালোকের মত পরিষ্কারভাবে বুঝতে 
পারো, শুধুমাত্র এই (7) 0 ری‎ -এই চিহৃগুলোই হলো 358 ١ আর যে 
হরফটির উপরে $$ হয়, সেই হরফটি হলো 95121 আবারও লিখছি, সেই 
হরফটিই হলো 3512; এই ) ( )( ৫) -এই চিহুগুলো 3512 নয়। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


পাঠ ০৯ : 
* এই হলো নূন সাকিন Û ١ 
* এই নূন সাকিনকেই মূলত ৬১9 (তানবীন) বলা হয়। 
* তবে, এই নূন সাকিনকে দুই 455 (?), দুই 45 (7) ও দুই ৯0৫ 
আকারে লেখা হয়। যেমন : 
* মূলত ০৩ , কিন্তু লেখা হয় ৩05 -এভাবে। 
* মূলত ০05, কিন্তু লেখা হয় ০5 -এভাবে। 
٠ মূলত ৩0৩, وچ‎ লেখা হয় کاب‎ -এভাবে। 
٠ দেখো 0255 -কে (55 ; অর্থাৎ একটি অতিরিক্ত আলিফ (0) যুক্ত। 


সাধারণত যেসব ইসিমের শেষে গোল তা (8) নেই, সেসব ইসিমে যখন দুই فَنْحَةُ‎ 
দেওয়া হয়, তখন একটি অতিরিক্ত আলিফ (|) এমনিতেই আসে | যেমন: 4365 


1০02০ ৫১ dls 4975 491১ 1৮০ “LL c 50 قلماء ا‎ 
199 2 2 .. ইত দি | 


কিন্তু যেসব ইসিমের শেষে গোল তা ری‎ আছে, সেসব ইসিমে যখন দুই 45% 
দেওয়া হয়, তখন সেটা স্বাভাবিকভাবেই হয়; অর্থাৎ তখন আর অতিরিক্ত আলিফ 
()-টি আসে না। যেমন: LE ar 252 ور و‎ নি 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


বি. দ্র, আমি যখন তোমার জন্য “শব্দের শেষে দুই 454 দেওয়ার সময় অতিরিক্ত 
আলিফ (|) কখন আসবে আর কখন আসবে না” সে সম্পর্কে লিখলাম, তখন আমি 
ইসিম লিখেছি। তুমি কি সেটা খেয়াল করেছো? নাকি উদাসীন হয়ে ভাসা-ভাসা 
করে পড়ে সামনে অগ্রসর হচ্ছো? 


* গোল তা (8) ইসিম হওয়ার আলামত । (যা ৫ম পাঠ থেকে শিখেছো) 

* তানবীন ইসিম হওয়ার আলামত ١ (এই পাঠ থেকে শিখেছে) 

* নূন সাকিনকে ১১9১ বলা হয়। (মূল সংজ্ঞা) 

* দুই 44.5, দুই 4% ও দুই 8০5$-কে 039 বলা হয়। (আকরিক সংজ্ঞা) 


* তানবীন কি কালিমার ফেয়েল বা হরফের আলামত হতে পারে? 
= না... তানবীন কালিমার ফেয়েল বা হরফের আলামত কখনও হতে পারে না। বরং 
তানবীন শুধুমাত্র ইসিম হওয়ারই আলামত। 


আরবি ভাষা সকল ভাষার মা। 


০৪৭ 2৬০৫৬ چک ہجوز‎ 


'পরিবেশ একজন মানুষকে অনেক বেশি প্রভাবিত করে । এই কথাটি বা এই 
ধরণের কথা আমরা প্রায় সকলেই কোথাও না কোথাও শোনে থাকবো । কিন্তু 
আমি মনে করি, এই কথার গুরুত্বতা খুব কম মানুষই অনুধাবন করতে পারেন, 
এক কানে শোনেন আর অপর কান দিয়ে বের করে দেন। তাই এই সকল 
ভোতা অনুধাবনকারীদেরকে কোন কিছুর গুরুত্বতা বুঝাতে চাইলে, তাদের 
সামনে এই সকল কথা এমনভাবে উপস্থাপন করতে হয়, যাতে করে তারা 
আশ্চর্য হয়ে যায়, যাতে করে তারা ক্ষণিকের জন্য থ হয়ে যায়, যাতে করে তারা 
নিজেই নিজেকে প্রশ্ন করতে বাধ্য হয় যে, 'আমি এটা কী শোনলাম?'। তবেই 
হয়তবা এসকল কথা তাদের কিছুটা হলেও অনুধাবনে আসে। এরই 
পরিপ্রেক্ষিতে আমি এই সাধারণ বাক্যটিকে একটু অসাধারণ করে উপস্থাপন 
করলাম। - নাঈম বিন হাবীব 


২৫৬ 
অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


0 


/ 


তোমার দিনের শুরুটা ক্যামিকেল দিয়ে করো না, 
বরং মেসওয়াক দিয়ে করো। 


২৫9 
অনুষ্হপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


অর্থাৎ শুধু 599كى-كتات‎ "বই"-এর 
অর্থ বহন করে। আর এই ইসিমের 
শেষের তানবীনটি অনির্দিষ্টতার অর্থ বহন 


করে। 


আর বাংলা ভাষায় "একটি, কোন একটি, 
একটা, কোন একটা, যেকোন, যেকোন 
একটি, যেকোন একটা" ইত্যাদিসব 
অনির্দিষ্টতার অর্থ বহন করে থাকে। 


তাই আমরা '৩১5-এর অর্থ বলতে 
পারি, "একটি বই, কোন একটি বই, 
একটা বই, কোন একটা বই, যেকোন 
বই, যেকোন একটি বই, যেকোন একটা 
বই"... ইত্যাদি। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


শুধু 2245-এতটুকু "মাদ্রাসা, 
অর্থ বহন করে। আর এই ইসিমের 
শেষের তানবীনটি অনির্দিষ্টতার 
অর্থ বহন করে। 


আর বাংলা ভাষায় যেহেতু "একটি, 
কোন একটি, একটা, কোন একটা, 
যেকোন, যেকোন একটি, যেকোন 
একটা" ইত্যাদিসব অনির্দিষ্টতার 
অর্থ বহন করে থাকে, তাই আমরা 


و 


বেট 


142)+5'-এর অর্থ বলতে পারি, 
একটি মাদ্রাসা, কোন একটি 
মাদ্রাসা, একটা মাদ্রাসা, কোন 
একটা মাদ্রাসা, যেকোন মাদ্রাসা, 
যেকোন একটি মাদ্রাসা, যেকোন 
একটা মাদ্রাসা"... ইত্যাদি। 


অনুষ্বহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


سے 
ক‏ 


19 
صاقو‎ 
* এই শব্দটিতে একটি মাত্র আলামত রয়েছে। আর তা হলো +۱ 

* তানবীন | ও 8053 হওয়ার আলামত। 

* এই শব্দটি যেহেতু একটি (| সেহেতু, এই ইসিমটি $$2 ও ২4১; এই 
দুইটির কোন একটি অবশ্যই হবে। আর হবে হচ্ছে »$$2। কেননা, এই ইসিমটি 
৬.$$2-এর আলামত থেকে মুক্ত। যেমন, শেষে গোল তা (8) নেই। 


০‏ َس 
ও 653 |‏ مذْكنٌ اسم সুতরাং ৩১৩ শব্দটি‏ * 
سے 
কি‏ 
س 
سے 2 


سپاو ھت 


২5 (কেননা, দুই পেশ তানবীন হওয়ার আলামত) 


(কেননা, তানবীন ইসিম হওয়ার আলামত)‏ اسم 
(কেননা, তানবীন নাকেরা হওয়ার আলামত)‏ 853 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


বৈরি 210 ০ 


* এই শব্দটিতে দুইটি আলামত রয়েছে। এক. তানবীন ও দুই. গোল তা (5) | 
* তানবীন اسم‎ ও 5553 হওয়ার আলামত। 

٠ গোল তা سم‎ ও ৬৪১ হওয়ার আলামত। 

* সুতরাং 45 শব্দটি (-2] 55 ও যু ١ 


| (কেননা, গোল তা ইসিম হওয়ার আলামত) 
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৬৪১ (কেননা, গোল তা স্ত্রীবাচক 35× হওয়ার আলামত) 


১395. (কেননা, দুই পেশ তানবীন হওয়ার আলামত) 


(কেননা, তানবীন ইসিম হওয়ার আলামত)‏ |( جا 
(কেননা, তানবীন নাকেরা হওয়ার আলামত)‏ $555 جا 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


পাঠ ১৯ : তুমি ১০ম পাঠ থেকে অনির্দিষ্ট তথা 6953 সম্পর্কে জেনেছো, আর 
এই পাঠ থেকে নির্দিষ্ট সম্পর্কে জানবে, الله‎ 218 cl ৷ 588-54 আরবিতে 
উন تک‎ ٦ت‎ 


আলামত রয়েছে। সেই আলামতগুলোর মধ্য থেকে অন্যতম একটি আলামত হলো 
: ইসিমের শুরুতে আলিফ-লাম (JI) হওয়া। যেমন : তুমি যদি ৩১ ইসিমটির 
শুরুতে আলিফ-লাম (91) বসাও, তবে হবে SES ۱ 


ইসিমটির শেষে তুমি এখন আর 7 ৩1570 
দিতে পারবে না, কেননা তানবীন তো ١ 0 
নাকেরা হওয়ার আলামত। তাই ইসিমটির 

শেষে এখন শুধুমাত্র একটি হরকতই ব্যবহার 


করবে। 


বাংলা ভাষায় "টি, টা, খানা, খানি... 
ইত্যাদিসব" শব্দ নির্দিষ্টতার অর্থ বহন করে 
থাকে। তাই তুমি '৩১50 ইসিমটির অর্থ 
ইত্যাদিসব" বলতে পারো ١ 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


শুরুতে আলিফ-লাম (J) বসাও, তবে 
হবে 4454401 ١ || 

আবারও উল্লেখ করছি যে, এখন মাদ্রাসা, 
ইসিমটির শেষে তুমি আর তানবীন দিতে স্কুল, 
পারবে না, কেননা, 8: নাকেরা 


হওয়ার আলামত। যদি তুমি 22 ما ات‎ - 
دسر کر مم‎ 
শুরুতে আলিফ-লাম (4, যা নির্দিষ্ট 
হওয়ার আলামত। আর শেষে তানবীন, 


টি 

টা 
যা অনির্দিষ্ট হওয়ার আলামত! তো হলো খানা 
কী? না নির্দিষ্ট হলো, আর না অনির্দিষ্ট খানি 
হলো! তাই ইসিমটির শেষে এখন শুধুমাত্র 
একটি হরকতই ব্যবহার করবে। 
বাংলা ভাষায় "টি, টা, খানা, খানি... 
ইত্যাদিসব" শব্দ নির্দিষ্টতার অর্থ বহন 
করে থাকে। তাই االْمَدْرَسَة'‎ 7 
অর্থ হলো "মাদ্রাসাটি, মাদ্রাসাটা, 
মাদ্রাসাখানা, মাদ্রাসাখানি... ইত্যাদি" | 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


বি.দ্র. ইসিমের শুরুতে আলিফ-লাম (JI) বসিয়ে দিলে ইসিমটি নির্দিষ্ট তো হয়ে 
যাবে ঠিকই, কিন্তু এর উচ্চারণ নিয়ে কিছু কথা রয়েছে। 
اک کت‎ 
Eee 
এই চৌদটি হরফকে একসাথে الْقَمَرِيَةَ‎ ১১2 বলা হয়। আর প্রত্যেকটিকে 
আলাদা-আলাদা করে ৬১৪)| ৩১১০ বলা হয়। যখন কোন ইসিম এই চৌদ্দটি 
হরফের কোন একটি হরফ দিয়ে শুরু হবে এবং তার শুরুতে আলিফ-লাম (JI) 


বসানো হবে, তখন আলিফ-লাম (01)-এর  হরফটি স্পষ্ট ও আলাদা উচ্চারিত 


8. چ‎ 8532] বইটি ৩১৪ 
রুলারটি ০০০ কলমটি ৫৫ 
ا‎ %2৪-া চেয়ারটি ৬৯১৫ 
খাতাটি 4230 ঘরটি اليك‎ 
কামরাটি 52 দরজাটি ৩১ 
কামরাটি 48১: বাতিটি ৮৯] 
ছাতাটি চা দেয়ালটি 3/5০ 

মসজিদটি ১০) 
পতাকাটি ঠা 
তালাটি 422) 
চাবিটি ৪৪০ 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 
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ص - ض - ط - ظٍ - ل - ن 
১৪১০৩ বলা হয়। এবং‏ الشَّمْسِيَةٌ আর এই চৌদ্দটি হরফকে একসাথে‏ 
১51 বলা হয়। যখন কোন ইসিম‏ را পরত্যেকটিকে আলাদা-আলাদা করে‏ 
এই চৌদ্দটি হরফের কোন একটি হরফ দিয়ে শুরু হবে এবং তার শুরুতে‏ 
হরফটি লেখায়‏ ل আলিফ-লাম (JI) বসানো হবে, তখন আলিফ-লাম (1)-এর‏ 
ঠিকই আসবে, কিন্তু উচ্চারিত হবে না। বরং (01)-এর এ হরফটির পরের হরফটি‏ 


ঘড়িটি 42151 +85 93] 
চশমাটি 505) 


হরে ۲ ON A 
কারটি السيارة‎ ব্যাকবোর্ডটি السيورة‎ 
সাইকেলটি 4| 


খেয়াল করো, আলিফ-লাম (০1)-এর ل‎ হরফটি লেখায় ঠিকই এসেছে, কিন্তু 
উচ্চারিত হয়নি। বরং (০1)-এর এ হরফটির পরের হরফটি তাশদীদযুক্তরূপে 
উচ্চারিত হয়েছে, যা লাল রং দ্বারা চিহিত করা হয়েছে। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


ےچ سے 
لكات 
এই শব্দটিতে একটি মাত্র আলামত রয়েছে। আর তা হলো আলিফ-লাম (ÛÎ) ١‏ * 
*আলিফ-লাম (| হওয়ার আলামত ও 4১5 হওয়ার আলামত।‏ 
এই শব্দটি যেহেতু একটি (| সেহেতু, এই ইসিমটি 555১ ও ৩52 এই‏ * 
দুইটির কোন একটি অবশ্যই হবে । আর হবে হলো 5534 কেননা, এই ইসিমটি‏ 
৬.$$2-এর আলামত থেকে মুক্ত। যেমন, শেষে গোল তা (8) নেই।‏ 


9 ০ َس‎ 82 2৩ 
* সুতরাং ১155 শব্দটি اسم‎ ১৩৩ ও 49১০ | 
ox 
الكتات‎ 
سے ب‎ 


1 


আলিফ-লাম (9) 


ইসিম হওয়ার আলামত)‏ ال (কেননা,‏ إسم جا 


` ৯8১2 (কেননা, ال‎ নির্দিষ্ট হওয়ার আলামত) 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


آل ০‏ سے سے 3 

* এই শব্দটিতে দু'টি আলামত রয়েছে। এক. আলিফ-লাম ও দুই, গোল তা। 
* আলিফ-লাম | হওয়ার আলামত ও £$১52 হওয়ার আলামত। 

٠ গোল তা ১] হওয়ার আলামত ও ২4১ হওয়ার আলামত। 


2 ےک ہہ‎ a O 
* সুতরাং 425440] শব্দটি اسم‎ iS ৫৪১০০ | 


ইসিম হওয়ার আলামত)‏ ال (কেননা,‏ ام جا 


9. 


নির্দিষ্ট হওয়ার আলামত)‏ آل ৯ ৫৪১৯০ (কেননা,‏ جا 


(কেননা, গোল তা (6) ইসিম হওয়ার আলামত)‏ |( جا 
(কেননা, গোল তা (5) স্ত্ীবাচক 35× হওয়ার আলামত)‏ 5% عا 


যেমনি, * গোল তা (8) ইসিম হওয়ার আলামত। 
* তানবীন ইসিম হওয়ার আলামত। 


তেমনি, * শব্দের শুরুতে আলিফ-লাম (JI) হওয়াও ইসিম হওয়ার আলামত। 
অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


পাঠ ১২: 

* এক রকমের দুইটি হরফ একত্র করে পড়াকে 4১১৪ (তোশদীদ) বলে। 

٠ ৩$১-$-এর চিহ্ন হলো (:)-এটা। 

* যখন কোন হরফের উপর (:)-এই চিহৃটি থাকে, তখন সেই হরফটিকে দুইবার 
উচ্চারণ করতে হয়। যেমন : 

555 -এর উচ্চারণ-রূপ হলো : 80১3: 2 

410০ -এর উচ্চারণ-রূপ হলো : 4110 


3: -এর উচ্চারণ-রূপ হলো : ১; 


* বি.দ্র, উপরোক্ত উদাহরণগুলো ভালো করে খেয়াল করার পর, তুমি এটা মনে 
করতে পারো যে, তাশদীদ হলে একই হরফ দুইবার উচ্চারণ করতে হয়, এবং এ 
দুই হরফের মধ্য থেকে প্রথমটাতে ہچ‎ হয় আর দ্বিতীয়টাতে হরকত হয় (যেমনটা 
উপরের প্রতিটি উদাহরণে রয়েছে); কিন্তু বিষয়টা একদমই এমন নয়; বরং 
তাশদীদযুক্ত শব্দের মূলরূপে এক রকমের দুইটি হরফ হবে - শুধুমাত্র এটাই 
57 

5554 -এর মূলরূপ হলো : 8১; 2 

410০ -এর মূলরূপ হলো : এ 111০ 

১ -এর মূলরূপ হলো : ৩৭ 

একটা হলো উচ্চারণ-রূপ, আর একটা হলো মূলরূপ; পার্থক্য বুঝতে পেরেছো তো? 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


ফেয়ার 
اسه‎ 


ন 


SILLS - 


o9‏ و 


৩০25 «38854 


তুমি দেখতে পাচ্ছো যে, 421 শব্দটির র হরফটির উপরে 3১১১3 হয়েছে। 
যেহেতু র হরফটি ১১৩45 কৃত হয়েছে, সেহেতু এই র হরফটিকে ১৭4১ বলা 
হবে। কেননা, যে হরফ ১১.৪-কৃত হয়, সেই হরফকে ১৩. বলে। 


আবার, তুমি আরও দেখতে পাচ্ছো যে, 81 শব্দটির র হরফটির উপরে 4545 
হয়েছে। যেহেতু র হরফটি £০$-কৃতও হয়েছে, সেহেতু এই র হরফটিকে 


(3385-ও বলা হবে। আবার যেহেতু 4% একটি 45 7০-ও বটে, সেহেতু এই 
র হরফটি 4১০-কৃতও হয়েছে। অর্থাৎ এই র হরফটিকে ৩১০১-ও বলা হবে। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


না-বুঝে ও না অনুশীলন করে 
শুধু রিডিং পড়ে সামনে অগ্রসর হলে, 
তেমন একটা লাভবান হওয়া সম্ভব নয়। 


২৫৬ 
অনুষ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


পাঠ ১৩ * এবার তুমি আরও কয়েকটি ইসিম জাতীয় শব্দার্থ শিখবে। 


এই ইসিমগুলো মুখস্থ করো। আর আশা করি, এই ইসিমগুলো যে 4১2 তথা 
নির্দিষ্ট, তা আর তোমাকে আলাদা করে বলে দিতে হবে না! কেননা, এই ইসিমগুলো 
নর্দিষ্টতার অর্থ প্রকাশ করছে। 


দেখো, "ইহা" ও "উহা" ইসিম দুটি ইশারা বা ইঙ্গিত করার অর্থ প্রকাশ করছে। 
তাই না? হ্যাঁ... "ইহা" ও "উহা" ইসিম দুটি ইশারা বা ইঙ্গিত করার অর্থ প্রকাশ 
করছে। যেহেতু এই ইসিমগুলো দিয়ে ইশারা করা হয়, তাই এই ইসিমকে اسم‎ 
0,2১1 তথা ‘ইশারা করার ইসিম' বলা হয়। আর সকল 8৮23 اسم‎ নির্দিষ্ট 


তথা معرفة‎ | 


|$১ ইসমুল ইশারাটি নিকটবর্তী ৮$2 -এর জন্য ব্যবহৃত হয়। 
هذه‎ ইসমুল ইশারাটি নিকটবর্তী $554 -এর জন্য ব্যবহৃত হয়। 


ইসমুল ইশারাটি দূরবর্তী ১$১ -এর জন্য ব্যবহৃত হয়।‏ ذلك 
-এর জন্য ব্যবহৃত হয়।‏ موت এ ইসমুল ইশারাটি দূরবর্তী‏ 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


> শব্দ/ كَلمَةُ‎ ৬ « 


অর্থ / (ইহা, এটি, এটা, সে‏ جا 
স্বনির্ভর ° <‏ >[ و 9 
هذا 7 রি‏ اسم 
অতাত XC‏ جا 
ভবিষ্যতকাল ১ >‏ جا 


যেহেতু 1$ শব্দটির একটি অর্থ রয়েছে ও সে তার নিজের অর্থ প্রকাশের ক্ষেত্রে 
স্বনির্ভর এবং তিন কালের কোনো একটি কালও প্রকাশ করে না; মানে, না 
বর্তমানকাল প্রকাশ করে, না অতীতকাল প্রকাশ করে আর না ভবিষ্যতকাল প্রকাশ 


করে, সেহেতু 14৩ শব্দটি একটি اسم‎ | 


আর এই ইসিমটি যেহেতু ইশারা বা ইঙ্গিত করার অর্থ প্রকাশ করে থাকে, তাই এই 
ইসিমের নাম হলো 55.5১ إسْم‎ তথা ‘ইশারা করার ইসিম/ ইশারার ইসিম,। 


এই ব্যাখ্যা সকল اسم الإشارة‎ ক্ষেত্রেই প্রযোজ্য। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


ভাষা শিক্ষা চিন্তা জগতের পরিধিকে বৃদ্ধি ۱ 


কই 
অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


পাঠ ১৪ : এ পর্যন্ত তুমি শিখেছো, 

৩১5 অর্থাৎ নাকেরা মুযাক্কার শিখেছো 
42355 অর্থাৎ নাকেরা মুআন্নাস শিখেছো 
SES অর্থাৎ মারেফা মুযাক্কার শিখেছো 
425440] অর্থাৎ মারেফা মুআন্নাস শিখেছো 


তাহলে, তুমি প্রথমে নাকেরা মুযাক্কার ও নাকেরা মুআন্নাসের আগে পাঠ ১৩'র 
ইসমুল ইশারাগুলো বসাও। যেমন : তুমি যদি lS নাকেরা মুযাক্কারের আগে 
নিয়ম অনুযায়ী هذا‎ ইসমুল ইশারাটি বসাও, তবে হয় ৩ هذًا‎ ١ 


রে 1.‏ دي وہ 
هذا کات 
سے ৫‏ 


سر 


একটি বই ৷ ইহা 


এবার তুমি যদি ৩ 1$-এর অর্থ উঠাতে চাও, তবে তোমার উচিত হবে 


ভেঙ্গে-ভেঙ্গে অর্থ উঠানো। যদি তুমি ভেঙ্গে ভেঙ্গে অর্থ উঠাও তবে, "lia" অর্থ 
"ইহা" আর " 2 اكات‎ অর্থ "একটি বই" | অর্থাৎ 11৯ 5 "هدا‎ এর অর্থ দাঁড়ায় 
"ইহা একটি বই” বা “এটা একটা বই" বা “এটি একটি বই"... ইত্যাদি। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


এবার, তোমার ০১১৪ তথা অনুশীলন করার পালা। আর হ্যা... তামরীন ঠিক মত 
করছো তো? নাকি তামরীন করার কথা বার-বার বলার পরও তুমি উদাসীনই রয়ে 
যাচ্ছো? 


প্রথমে, 


১ম জন ধরবে : ইহা একটি মাদ্রাসা । 


19. 


ے97ے ہے কি‏ 


২য় ও ৩য় জন উত্তর দিবে : 429৩5 هذه‎ ١ এমন করে বেশ কিছুক্ষণ চলবে। 
তারপর, 


২য় জন ধরবে : ইহা একটি মাদ্রাসা | 


19. 


ক শা 9 سے‎ 


১ম ও ৩য় জন উত্তর দিবে : 424১5 هذه‎ ١ এমন করে বেশ কিছুক্ষণ চলবে। 
অতঃপর, 


৩য় জন ধরবে : ইহা একটি মাদ্রাসা | 


و 


EPP 


১ম ও ২য় জন উত্তর দিবে : 45549 هذه‎ ١ এমন করে বেশ কিছুক্ষণ চলবে। 


ংলা > আরবি || আরবি > বাং 


বাংলা থেকে আরবির ১১১৪ করার পর অবশ্যই আরবি থেকে বাংলার ১১১৪-ও 


করবে। ১১১৪ ততক্ষণ পর্যন্ত চলবে যতক্ষণ পর্যন্ত না তুমি ভুলেও ভুল করবে না! 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


পাঠ ১৫ : খেয়াল করো, “ইহা একটি বই, ইহা একটি মাদ্রাসা, উহা একটি 
তালা, উহা একটি ঘড়ি, ..... ইত্যাদি” শব্দগুচ্ছগুলো পরিপূর্ণভাবে মনের ভাব প্রকাশ 
করছে। তাই না? হ্যাঁ... “ইহা একটি বই, ইহা একটি মাদ্রাসা, উহা একটি তালা, 
উহা একটি ঘড়ি, ..... ইত্যাদি” শব্দগুচ্ছগুলো পরিপূর্ণভাবে মনের ভাব প্রকাশ 
করছে। যেহেতু এগুলো পরিপূর্ণভাবে মনের ভাব প্রকাশ করছে, সেহেতু এগুলো 


এক একটি পরিপূর্ণ বাক্য বাক্যকে আরবিতে £৯ বলা হয়। অর্থাৎ যে শন্দগুচ্ছ 
পরিপূর্ণভাবে মনের ভাব প্রকাশ করে, তাকে lA বলা হয়। আরবিতে সাধারণত 


দুই ধরণের জুমলা হয়ে থাকে। যথা : 
* এক. 41 [২ 
* দুই, 4৫০2] ১৪ 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


নামক বাক্যের ভিতরে কমপক্ষে দুইটি অংশ থাকে। যথা :‏ جملة اسمية 


٠ এক. | 


سهد 
حار . ৬‏ 


[9% যার সম্পর্কে বলা হয়, তাকে ê বলা হয়। বাংলা ব্াকরণে আমরা 


যাকে উদ্দেশ্য ও ইংরেজী ব্যাকরণে আমরা যাকে Subject বলে থাকি, আরবিতে 
সেটাই হলো 12: (মুবতাদা)। 


+ 


55: TOT সম্পর্কে যা কিছু বলা হয়, তাকে J বলা হয়। বাংলা বাকরণে 


আমরা যাকে বিধেয় ও ইংরেজী ব্যাকরণে আমরা যাকে Predicate বলে থাকি, 
আরবিতে সেটাই হলো حير‎ (খবার)। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


এবার, তুমি যদি "৩0515" এই বাক্যটিকে দেখো, তবে "هرًا"‎ তথা “ইহা” 
সম্পর্কে বলা হচ্ছে, আর বলা হচ্ছে যে, "৩১5" তথা “একটি বই”। যেহেতু 
"13১" সম্পর্কে বলা হচ্ছে, সেহেতু "1৬" হলো 1552 । আর যেহেতু মুবতাদা 
("152") সম্পর্কে বলা হচ্ছে "৩5", সেহেতু "৩১05" হলো +%৬। 


6 >) عه 
هذا كتات 
سے 5 
و 
ا چ 
مبتد کت 
ন 7 ile ۶‏ 
ا Ed‏ 


আর, বাক্যটি যেহেতু هذا‎ দিয়ে শুরু হয়েছে তথা একটি ইসিম দিয়ে শুরু হয়েছে, 
সেহেতু এই বাক্যটির নাম হলো 4:০-১| 4৫ ١ 


ইতিমধ্যে এই "৩১5 15" বাক্যটির বিশ্লেষণ উপস্থাপন করা হলো। বাক্য 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


০ اہ‎ টি کے‎ | 
LES كنات هذا‎ 15৩ 
AML একটি [বই | ہوا‎ 

ell 2 ৩ ১ 
ইহা একটি বই | 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


5 ০৩৫ টি 
ذلك مسحل‎ 
৫ _ 
৭9৮ রি 
خبر‎ os একটি 
6 3 Hos 
جملة اسمية‎ © 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


ব্যাগ 


6ل 5 9 2 
تلك 452০‏ 
سے ৯৯২০‏ 
و چ 
একটি‏ 
و oS‏ 5 


উহা একটি ব্যাগ। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


ইসলাম সমতার ধর্ম নয়, 
বরং ইসলাম ন্যায়ের ধর্ম। 


২.৫ 
অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


পাঠ ১৬ : 
রী? 


নিশ্চয় তুমি তোমার প্রাত্যহিক জীবনে “এটা কী?, 
সেটা কী?” এ ধরণের প্রশ্ন করে থাকো। তাই 
না? হ্যা... আমি আমার প্রাত্যহিক জীবনে “এটা 
কী?, সেটা কী?” এ ধরণের প্রশ্ন করে থাকি। 


আচ্ছা... এবার তুমি মনে করো যে, তোমার কাছ کر‎ 

+ جع هه 
هذا كتَابٌ থেকে নিকটে একটি বই আছে। তাহলে, তখন‏ 
তুমি বলবে- 335 I~. তাই তো? হ্যাঁ...‏ 


তুমি যদি "ইহা একটি বই"-এর উপর ভিত্তি করে ইহা একটি বই 
প্রশ্ন করো যে, "ইহা কী?" তবে, তুমি কি টা রা 
প্রশ্নবোধক "কী" শব্দটি "একটি বই" -এর 1771 
পরিবর্তে বসালে না? 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


তার মানে, তুমি "৬5"-এর পরিবর্তে 
প্রশ্নবোধক "ما"‎ শব্দটি বসালে। আর তখন 
হলো- "55 1১৯" ١ | ! 


কিন্তু আরবি ভাষার ব্যাকরণের নিয়ম হলো সির 


প্রশ্নবোধক শব্দ বা প্রশ্নবোধক অংশ সবার ১... 7ه‎ 


আগে চলে আসে বা সবার সামনে চলে আসে। 


রব 1 سے‎ 
অর্থাৎ তখন হবে- "21$ "ما‎ Sia ما‎ 


এমনিভাবে হবে- 2 6.540১ ما‎ 5০৩৯ ما‎ | 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


এটা কী? / ইহাকী?‏ --- ما هذه؟ 
সেটা কী? / উহাকী?‏ 7 ما ذلك؟ 
সেটা কী? / উহা কী?‏ --- ما تلك؟ 


তুমি তিন প্রকার 4415 সম্পর্কে আগেই জেনেছো। যথাঃ 
১. اسم‎ ২ فعْل‎ ৩. ৩১৮ 


এখন পর্যন্ত তোমার বেশ কিছু (| শেখা হয়ে থাকলেও ০১ ও ৩১১ একদমই 
শেখা হয়নি। তবে, একদমই যে শেখা হয়নি তা বললে ভুল হবে! কেননা, 
ইতিমধ্যেই তুমি একটি ৩১১০ (অব্যয়) শিখে ফেলেছো! আর সেই হরফটি হলো 
”ما“ ”ما“‎ একটি ৩৪১০ তথা অব্যয়। আর এই ১৪১০-টি নাম তথা এই 
অব্যয়টির নাম হলো الْإِسْتفَهَام‎ ৩১১০ তথা “প্রশ্ন করার হরফ” বা “প্রশ্নের 
হরফ” বা “প্রশ্ন করার অব্যয়” বা “প্রশ্নের অব্যয়”। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


dls يا‎ 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


* দূর ও নিকট থেকে বিভিন্ন বস্তুর দিকে হাতে ইশারা করে একে-অপরে মিলে 
প্রশ্নোত্তরের তামরীন করো। 

* আর এখনও যদি কমপক্ষে তিন সদস্যের একটি তামরীন করার দল গঠন করে 
না থাকো, তবে তা শীপ্বই গঠন করে ফেল। আর, আমার এই কথাটি মনে রাখবে 


যে, যেকোনো কাজের প্রাণ হলো 3১৪ তথা অনুশীলন । 


* মনে করো যে, তোমার সামনে এমন কিছু একটা রয়েছে, যার আরবি তোমার 
জানা নেই। মানে তা 553 নাকি 82 ; তা তোমার জানা নেই। এক্ষেত্রে 
বাস্তবে তা 553% হউক বা ৬.৪ হউক, যাই হউক; তুমি নিকটবর্তীর ক্ষেত্রে 
|$৬ ও দূরবর্তীর ক্ষেত্রে এ১ ব্যবহার করবে তথা সাধারণভাবে ৯$$2-এর 
ব্যবহারই করবে। 

* মনে করো যে, তুমি ও খালেদ বসে আছো । আর তোমাদের দু'জনের পাশে একটি 
বই আছে। কিন্তু বইটি তোমার কাছ থেকে দূরে, আর খালেদের কাছ থেকে নিকটে 
١ তখন তুমি বলবে, ما ذلك؟‎ (কেননা, বইটি তোমার সাপেক্ষে দূরে)। আর 
খালেদ উত্তরে বলবে, ৩১৩ 1১ (কেননা, বইটি খালেদের সাপেক্ষে কাছে)। 


আশা করি, বিষয়টি তুমি বুঝতে পেরেছো। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


< 5 e 
ما هذا ؟ ما هذا؟‎ 
7ھ‎ 
AL ধা 
টা 6 
ইহা কী? 


অনুগ্হপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


তারকীব অনুবাদ 

مَا ذلك ؟ ما ذلك ؟ 
و گے 

ABLE উহা | কী 

© © 

উহা কী? 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


1 2 + 1 শা 
ما هذه ؟ ما هله ؟‎ 
। ৮ 
26০ ১ © © 
ইহা কী? 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


তারকীব অনুবাদ 
؟‎ এয ؟ ما‎ এয ما‎ 
SE ভা مم می‎ 
উহা কী? 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


৮)-এই তারকীবগুলো দেখার পর তোমার‏ هذاء ما ০১১‏ ما ذلكء ما تلك) 
মনে প্রশ্ন জাগতে পারে যে,‏ 

# এই বাক্যগুলো اسميةٌ‎ 41 কীভাবে হলো? কেননা, এই বাক্যগুলো তো اسم‎ 
দিয়ে শুরু হয়নি, বরং একটি حرف‎ দিয়ে শুরু হয়েছে। 

# প্ৰশ্নবোধক হওয়ার কারণে ما‎ হরফটি আগে এসেছে, নয়তো এর মূলরূপ তো 
هذا ما‎ ছিল। এই হিসেবে আমরা বাক্যগুলোকে اسمیڈ‎ 41 বলতে পারি। 
কিন্তু তারপরও প্রশ্ন থেকেই যায় যে, এ. তো هذا‎ হওয়ার কথা ছিল; ما‎ 
কীভাবে مدأ‎ হয়ে গেল? 

# আবার, “ইহা কী?” বলে আমরা তো মূলত “ইহা” সম্পর্কেই জানতে চাইছি। 
আর যার সম্পর্কে বলা হয় সেটাই তো 1১:২০ ١ এ হিসাবেও | তো هذا‎ 
হওয়ারই কথা ছিল! 


যদি তোমার মাথায় এই প্রশ্নগ্তলো এসে থেকে থাকে, তবে তা খুবই স্বাভাবিক ١ আর 


এর দ্বারা বুঝা যায় যে, তুমি মেধাবী ও কর্মঠও বটে, 41] ২২০ ١ যাই হউক, 
এবার তোমার প্রশ্নগুলোর উত্তর দেখা যাক। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


যার সম্পর্কে বলা হয়, তাকে | বলা হয়। 

সম্পর্কে যা কিছু বলা হয়, তাকে ৮৯ বলা ۱‏ مبتداً 

# এই সংজ্ঞাদু’টি তুমি আগেই শিখেছো। কিন্তু সবসময় এই সংজ্ঞা চলবে না, বরং 
আরও দুইটি সংজ্ঞা জেনে রাখো যে, 

ol 7-جملة‎ প্রথম অংশকে 1০ বলা হয়। 

দ্বিতীয় অংশকে ৮৬ বলা হয়।‏ -جملة اسمية 

এ হিসেবেই, 2১১ 3ك-ما‎ “ প্রথম অংশ হয়েছে তথা is হয়েছে”, আর 


4১ দ্বিতীয় অংশ হয়েছে তথা ৬ হয়েছে” | 


৫ জেনে রাখো, حرق‎ কখনও একটি বাক্যের মুল অংশ হতে পারবে না। অর্থাৎ 
৩১১০ কখনও ০ 81৩০ নামক বাক্যের مبتدأ‎ হতে পারবে না, আবার 
*-ও হতে পারবে না। শুধু اسميةٌ‎ 41 নয়, বরং যেকোন প্রকার বাক্যেরই 
মূল অংশ হতে পারবে না। কিন্তু যদি কখন প্রয়োজন হয়, তবে উক্ত বাক্যস্থ হরফটি 
তখন আর حرف‎ হিসেবে পরিগণিত হবে না, বরং | হিসেবে পরিগণিত হবে, 
যা ৫৪নং পৃষ্ঠার সবার নীচের অনুচ্ছেদে উল্লেখ করেছি। তা আবার দেখে নাও। 


তাই ما هذًا؟‎ বাক্যে ما‎ হরফটি এখন আর الإستفهام‎ ১১১০ (তথা প্রশ্নের 
হরফ) হিসেবে পরিগণিত হবে না, বরং 0822) اشم‎ (তথা প্রশ্নের ইসিম) 
হসেবে পরিগণিত হবে। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


যেহেতু هدًا؟‎ Û বাক্যে ما‎ এখন একটি ইসিম হিসেবে পরিগণিত হচ্ছে, সেহেতু 
৫15 2 বাক্যটি এখন একটি ইসিম দিয়ে শুরু হয়েছে। আর যেহেতু $১৯ ما‎ 
বাক্যটি এখন একটি ইসিম দিয়ে শুরু হয়েছে, সেহেতু 9৩ 12 বাক্যটি এখন 
ا‎ 


আর 3ك-جملة اسميةٌ‎ প্রথম অংশকে যেহেতু 144০ বলা হয়, সেহেতু ما‎ হলো 
مبتداً‎ ١ আর 4ك-جملة اسمية‎ 7 অংশকে যেহেতু خبر‎ বলা হয়, সেহেতু 
هذا‎ হলো ৬ । আশা করি, এবার বিষয়টি তুমি পুরোপুরি বুঝতে পেরেছো। 


প্রশ্ন জাগা ও প্রশ্নের উত্তরের তালাশ করা 
মেধাবী শিক্ষার্থীর ) ۱ 


২৫৬ 
অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


পাঠ ১৭ : ১৪ তম পাঠে নাকেরার আগে ইসমুল ইশারা বসিয়ে দেখছো যে, 
তা পরিপূর্ণ বাক্য হয়েছে। আর এবার, মারেফার আগে ইসমুল ইশারা বসিয়ে 
দেখবে। 


যেমন, উদাহরণসরূপ একটি মারেফা ইসিম হলো ৩১51, নিয়ম অনুযায়ী যদি 
৩০550ঁএর আগে 14৯ ইসমুল ইশারাটি বসাও, তবে হয় ৩১501 هذا‎ ١ 


9ت۷" 

SES هذا‎ 

আর এবার যদি ভেঙ্গে-ভেঙ্গে অর্থ উঠাও, তবে |$ অর্থ 'ইহা' আর ৩১5৩ অর্থ 
'বইটি'। অর্থাৎ ৩১531 |$-এর অর্থ দাঁড়ায় 'ইহা বইটি'। 


কিন্তু, তুমি কি এমনটা বলো যে, 'ইহা বইটি', “উহা বইটি’ নাকি বলো 'এই বইটি' 
'এ বইটি'? মনে রেখো যে, মারেফার আগে বসা ইসমুল ইশারাগ্তলো অর্থ প্রকাশ 
করবে হলো, هذّا-هذه‎ অর্থ 'এই' আর ذلك- تلك‎ অর্থ ١ 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


* ইসমুল ইশারাগুলো নাকেরার আগে বসলে, অর্থ প্রকাশ করে, 
هدًا - هذه‎ - ইহা, এটা, এটি 
এ - ذلك‎ - উহা, সেটা, সেটি, ওটা 


৩০5 هذًا‎ -ইহা একটি বই / এটা একটা বই ৷ 

4544 هذه‎ - ইহা একটি মাদ্রাসা / এটা একটা মান্রাসা। 
EIS - উহা একটি কলম / সেটা একটা কলম। 
55 এ - উহা একটি IT / সেটা একটা ব্ল্যাকবোর্ড। 


* ইসমুল ইশারাগুলো মারেফার আগে বসলে, অর্থ প্রকাশ করে, 
هدا - هذه‎ - 'এই' 


এই বইটি‏ - هدا الكتَابُ 
8 8 - هذه الْمَدْرَسَةُ 
এ কলমটি‏ - ذلك الْقَلَم 
এ 8 78‏ - تلك $5541 


অনুষ্বহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


১৩০৮৪) هذا‎ 
od Sindy 


72758 


৬১০৪ ৬১-এর পূর্বের আলিফ-লাম (0)-এর এ হরফটি এখনও স্পষ্ট ও 
আলাদা উচ্চারিত হবে ١ কিন্তু আলিফটি লেখায় আসবে, তবে উচ্চারিত হবে ۱ 
কেননা, আলিফ-লাম (এ1)-এর এ হরফটিকে সরাসরি ধরে ফেলবে, যেমনটা তুমি 


দেখতে পাচ্ছো ١ 


1 ر 
তি‏ 


৬১৪ ১>-এর পূর্বের আলিফ-লাম (41)-এর | ও  উভয়টি লেখায় ঠিকই 
আসবে, কিন্তু কোনটিই উচ্চারিত হবে না। বরং (1)-এর পরের ৩১১৮ 
৬-১৪-টি তাশদীদযুক্ত হবে এবং সেই তাশদীদযুক্ত হরফ তথা মুশাদ্দাদ 
হরফটিকে সরাসরি ধরে ফেলবে, যেমনটা তুমি দেখতে পাচ্ছো ١ আর মুশাদ্দাদের 
কথা কি তোমার মনে আছে? যদি মনে না থেকে থাকে, তবে পিছনে ফিরে ۱ 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


নী! নয! 
৩051 هذا‎ 
সির ا‎ 
هذا القلم‎ 
وو و‎ 
OW A 
اال‎ 

বার ।‏ نے 
هذا الاب 
.۰> 5 8 
WM ol‏ .1 
اٹک 
اہ کے و 
هذا المسجد 


> 
2 كعات 
هذا العلم 


এই বইটি 
এই কলমটি 
এই চেয়ারটি 
এই ঘরটি 
এই দরজাটি 
এই বাতিটি 
এই দেয়ালটি 
এই মসজিদটি 
এই পতাকাটি 


এই তালাটি 


এই চাবিটি 


এই বাক্সটি 


দয 
SES ذلك‎ 


Dl এ)১ 
৪0 এ 


کے ۲ و 
ذلك ৩51‏ 
এ‏ ئ و 
ذلك الاب 
ا 1 35055 
ذلك المصباح 
নিত‏ © لت 
ذلك الجدار 
49 


ذلك المسجد 


2 


১০] ذلك‎ 


এ ۹8 


হাযা-এর যাল্‌-হরফের পরের আলিফের কারণে যে একটা টান হতো, এখন আর 
সেই টানটি হবে না। এখন এর উচ্চারণ-মূল হবে هدا السَّريْرٌ‎ ০5] هدا‎ ١ 


অনুষ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


و 


টব 


৩৩৬‏ الط 
টে‏ 


০৫ ۶۶٦ 
45221] هذه‎ 
১০০ 1 


GAR 0 

هذه العر 
2 

or, ٥ 0 

هذه المظلة 


2 2 
هذه النظارة 
2 
হা -.‏ 
هذه السيّارة 
3 


0ئ 5 2 
هذه الدراحة 


٥ EA)‏ و 

০৯৯৮ 

452০4 تلك‎ 
টু 2 


LES) تلك‎ 


এ)‏ الْحُجْرَهُ 


শা 


ও 71৯‏ ےہ 
تلك السار 


5 55 5 
2০150 تلك‎ 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


হাযিহী-এর হা-হরফের খাড়া যেরের কারণে যে একটা টান হতো, এখন আর সেই 
টানটি হবে না। এখন এর উচ্চারণ-মূল হবে 8821 هذه الْمَدْرَسَةُ هذه‎ ١ 


এবার, ১১১৫ করো। আর তামরীন যে কীভাবে করতে হয়, তা তোমার জানাই 
আছে। নাকি একই কথা বার-বার না বলা পর্যন্ত উদাসীন থাকতেই পছন্দ করো!? 


ংলা > আরবি || আরবি > বাং 
বাংলা থেকে আরবির ا‎ করার পর অবশ্যই আরবি থেকে বাংলার ১১১৫-ও 


করবে। ১১১৫ ততক্ষণ পর্যন্ত করব যতক্ষণ পর্যন্ত না তুমি ভুলেও ভুল করবে না! 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


0ھ দিয়ে যে বস্তুটি উদ্দেশ্য‏ - سنا 
৩১501 - দিয়ে এ বস্তুটিই উদ্দেশ্য‏ 
যদি না বুঝে থাকো তবে,‏ 
মনে করো, তোমার সামনে একটি টেবিল আছে। আর সেই টেবিলের উপরে একটি‏ 
বই আছে। আর তুমি বললে, “এই বইটি আমার ৷” আচ্ছা, এবার বলো তো; তুমি‏ 
‘এই’ বলে যে বস্তটিকে ইশারা করলে, ‘বইটি’ বলে 3 বস্তুটিকেই বুঝালে না? হ্যাঁ...‏ 
‘এই’ বলে যে বস্তুটি আমার উদ্দেশ্য, ‘বইটি’ বলে এ বস্তুটিই উদ্দেশ্য । আর এটাকেই‏ 
আরবি ব্যাকরণে 333 - 4 ৩332 বলা হয়।‏ 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


এবার মনে করো যে, তোমার সামনের টেবিলটির উপরে বই আছে, কলম আছে, 
আর এমনিসব আরও বেশ কিছু বস্তু রয়েছে। তো এখন যদি তুমি আমাকে শুধু 
|$ বলো, তবে আমি কি করে বুঝবো যে, তোমার 1 দিয়ে বই উদ্দেশ্য, নাকি 
কলম উদ্দেশ্য? অর্থাৎ বিষয়টা আমার কাছে অস্পষ্ট থাকবে৷ তাই না? 


কিন্তু তুমি যদি 15৯ বলার সাথে-সাথে ৩১531-ও উল্লেখ করো, তবে বিষয়টি 
আমার কাছে আর অস্পষ্ট থাকবে না। অর্থাৎ 1 বলে তোমার যেটা লক্ষ্য, তাকে 
স্পষ্ট করার জন্য ৩১৫51 হলো তোমার উপলক্ষ্য। অথবা এভাবেও বলা যায় যে, 
|$৬ বলে তোমার যেটা লক্ষ্য, তাকে স্পষ্ট করার জন্য الكتاب‎ © 1$১-এর 
বদলি হিসেবে আনা হয়েছে বা বিকল্প হিসেবে আনা হয়েছে। 


যেহেতু هدا‎ থেকে ৩১501-কে বদলানো হয়েছে, সেহেতু 1$ হলো 42 ৭৩২১ 


কনে লাল হয় তক 3 5% বল 


আর, যেহেতু ৩০50কে বদলানো হয়েছে, সেহেতু SES হলো 933 | 


বলল হয় জক বল ×۰‏ سم 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


وهو الْخْمْلَة 
۰ ] | 
دزت ৯2৬‏ 


আর হ্যাঁ... খেয়াল করে বলো তো, এই বইটি, এ কলমটি, এই মাদ্রাসাটি, এ 
কামরাটি... ইত্যাদি শব্দগুচ্ছগুলো কি পরিপূর্ণভাবে মনের ভাব প্রকাশ করছে? না... 
নিশ্চয় এগুলো পরিপূর্ণভাবে মনের ভাব প্রকাশ করছে না। সুতরাং এগুলো পরিপূর্ণ 


বাজ নয, বরং বলা 38058) 


তাহলে, আমরা বলতে পারি যে, আলিফ-লাম যুক্ত মারেফার আগে ইসমুল ইশারা 
বসলে তা অপরিপূর্ণ বাক্য হয়। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


= <) 7 ٥ 

SES هذا‎ SES 

A এ جه‎ 
zs ১৪ 

এই বইটি 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


তর জি 
21১29 2৪ 
এঁ মসজিদটি 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


এই ঘড়িটি 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


৮০‏ و مس 
تلك الحقيبة تلك 4522০]‏ 
ব্যাগ টি] [এ‏ مُبْدَلُ 42 এ‏ 
21৪৭ 2 ©‏ 
এ ব্যাগটি‏ 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


মহান আল্ল-হ সুবহানু ওয়া তা'আলার কাছে 
একমাত্র ইসলামই গ্রহণযোগ্য ধর্ম। 


LE 
অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


চি ৩০ (০ EAE টি 
083 سے = ےا و 5 ےک‎ 
موس‎ ৬১০ রি 
25১০2 দু ع‎ 2 রর 5 
3 a معرقكة‎ 

* লক্ষ্য করে দেখো, 


٠ মুবদালুম্‌ মিনহু মুযাক্কার হয়েছে, তো বাদালও মুযাক্কার হয়েছে। 
* মুবদালুম মিনহ্‌ মুআন্নাস হয়েছে, তো বাদালও মুআন্নাস হয়েছে। 
* মুবদালুম্‌ মিনহু মারেফা হয়েছে, তো বাদালও মারেফা হয়েছে। 


* তাহলে আমরা বলতে পারি যে, 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


৭9০ “o EEE NE 
J ds ০0০4০ J 
12 ০০০০ SE 
3 ভি 5 


* আবার আমরা এটাও বলতে পারি যে, 


* মুবদালুম্‌ মিনহু মুযাক্কার হয়েছে বলেই, বাদালও মুযাক্কার হয়েছে। 
* মুবদালুম মিনহু মুআন্নাস হয়েছে বলেই, বাদালও মুআন্নাস হয়েছে। 
* মুবদালুম মিনহু মারেফা হয়েছে বলেই, বাদালও মারেফা হয়েছে। 


* তার মানে, 
* বাদাল অনুসরণ করেছে। মানে, বাদাল হলো অনুসরণকারী | 
* মুবদালুম্‌ মিনহু অনুসরণকৃত হয়েছে বা অনুসৃত হয়েছে। 


* অনুসরণকারী'র আরবি হলো تَابع‎ ١ 
* অনুসরণকৃত / অনুসৃত'র আরবি হলো £ ১:35 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


আমরা সকলেই হয়তো অবগত আছি যে, ہہ‎ AS ‘আলাইহি ওয়া 
সাল্লামের সঙ্গীকে সাহাবি বলা হয়। আরবিটি হলো 3৮০ । 


আর, যে ব্যক্তি সাহাবিকে অনুসরণ করেছেন, তাঁকে আমরা ہے‎ বলি। মানে 
অনুসরণকারী ١ কার্‌ অনুসরণকারী? সাহাবির অনুসরণকারী ١ তার মানে, সাহাবি 
তাবেইর দ্বারা অনুসরণকৃত হয়েছেন বা আমরা এভাবে বলতে পারি যে, সাহাবি 
বা অনুসৃত ৷ 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


ব্যক্তিকে দেখে হক নির্ণয় করো না; 
বরং হকের নিক্তিতে ব্যক্তিকে পরখ ۱ 


২৫9 
অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


পাঠ ১৯ : আরও কিছু শব্দার্থ শিখো। কেননা, শব্দই যেকোন ভাষার মূল 


لت 
৯৫‏ 
وراش 


کت 
১১০9‏ 


0 a 
مساحة‎ 
ہو ہت‎ 
خارطة‎ 


پت 


কটি বিছানা 
কটি বালিশ 
কটি জামা 


কটি টুপি 


কটি হার 
কটি ডাস্টার 
কটি ম্যাপ 


কটি লাঙ্গল 


পাদান। 
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* এই পাঠের সমস্ত নাকেরা ইসিমগুলো মুখস্থ ও তামরীন করো। 


* আর কীভাবে যে মুখস্থ ও তামরীন করতে হয়, তা নিশ্চয় তোমাকে বারংবার 


স্মরণ করিয়ে দিতে হবে। আর হ্যাঁ, মুখস্থ ও তামরীন করার সময় مذكر‎ ও 


৬৪০-এর বিষয়গুলোও মাথায় রেখো। এমনকি ইসিমগুলোর পাশের হলুদ রঙের 


খালি ঘরগুলোতে রঙ্গিন ঠিক চিহ্ন ব্যবহার করে مذكر‎ ও ৬১৪০ চিহ্নিত করতে 


পারো। যেমন : 3ك-مذكر‎ জন্য লালা রং ও ৬১৪০-এর জন্য নীল ۱ 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


* এই পাঠের সমস্ত ইসিমের সামনে আলিফ-লাম বসিয়ে, সেগুলোকে মারেফা 

বানিয়ে মুখস্থ করো। অতঃপর মারেফা ইসিমগুলোর তামরীন করো। 

° বাংলা করো: 

ll ALTACE ا‎ U 

ENE I E এশা ژ۵<۷۶‎ 
ا ادق‎ 

* আরবি করো : 

পাখাটি, বাগানটি, তোপায়াটি, বলটি, বিছানাটি, বালিশটি, জামাটি, টুপিটি, হারটি, 

ডাস্টারটি, ম্যাপটি, লাঙ্গলটি, পোশাকটি, পাগড়ীটি, রুমালটি, জুতাটি 


9 ৮ کس‎ 
না 
ا‎ দেখো, 455টি 5ك تَشَديكٌ‎ নীচে, তাই এটি 87৩ (কাসরা)। 
আর যদি হরকতটি 32১.$-এর উপরে থাকতো, তবে তা 45 ফোতহা) হতো 
١ যেমনটা তুমি كم الْكْرَاسَةٌ‎ দেখতে পাচ্ছো। বিষয়টি এমন নয় যে, যেহেতু 
হরকতটি হরফের উপরে আছে, সেহেতু হরকতটি ফাতহা হবে। বরং কোনটা 
ফাতহা হবে, আর কোনটা কাসরা হবে, তা নির্ভর করবে ১১.১-এর উপর ও 
নীচের উপর ভিত্তি করে । আবার স্বাভাবিকভাবে যা -এমনও হতে পারে ١ আশা 
করি বিষয়টি তুমি বুঝতে পেরেছো। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


* এই পাঠের সমস্ত নাকেরা ইসিমের সামনে ইসমুল ইশারা বসিয়ে মুখস্থ করো। 
অতঃপর তামরীন করো। 
* বাংলা করো : 


0 না HR জরা জা E 
هذه خارطة. ذلك مخراث. ذلك 9500* هذه‎ ০৫৮5 هذا عقد. تلك‎ 
2 + পা 7 - و اج‎ ৮ পা - 


0 


যা জা লারা 1: ۹۹٥ 
ذلك حذاء. تلك مروحه. هذه حديقة. تلك‎ ‘bis عمامة. هذا‎ 
سے سے سے ٭٭ سے سے سے 72 سے 0 سے سے‎ 


Le 2 hs রা বা জিরা কারের BE 
১5209 تلك‎ ১০৫০৪ ذلك‎ 5১029 هذه كرة. هذا فراش. تلك‎ ১৩৪১০ 
سی‎ ক سے‎ psd = রা 1 ৮ = 
71 22 اہ‎ প্রা | ہک‎ OO لی‎ 8 71! 
تلك‎ ১০500 ذلك عقد. هذه مساحة. تلك خارطة. هذا محَراث. هذا‎ 
2 2 5 2 2 2 جو‎ 


9. 


,০ নাহ ene‏ هله 2 a‏ مع عو ص EO‏ لاخ 
4০৪‏ ذلك منديل. هذا حذاء. هذه مروَحة. تلك حديقة. هذه 
کے 2 عد کچ Ed TES‏ کے - (Eza‏ 
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ٹفش ہک A‏ ہج E EN ٦‏ تالو Lae‏ 
منضدة. تلك -)৩‏ هذا فرّاش. هذه وسادة. هذا قمی٘ص. هذه ০৪2০8‏ 
حم ۔ ৮ ১৮০২, উট 0 জহি রা‏ 1 


* আরবি করো : 

ইহা একটি পোশাক । উহা একটি পাগড়ী ۱ ইহা একটি রুমাল। উহা একটি জুতা | 
উহা একটি পাখা। ইহা একটি বাগান। উহা একটি তোপায়া। ইহা একটি বল। উহা 
একটি বিছানা। ইহা একটি বালিশ। উহা একটি জামা। ইহা একটি টুপি। উহা 
একটি হার। ইহা একটি ডাস্টার। উহা একটি ম্যাপ। ইহা একটি লাঙ্গল। উহা 
একটি পোশাক । ইহা একটি পাগড়ী। উহা একটি রুমাল। ইহা একটি জুতা ৷ ইহা 
একটি পাখা। উহা একটি বাগান। ইহা একটি তোপায়া। উহা একটি বল। ইহা 
একটি বিছানা । উহা একটি বালিশ। ইহা একটি জামা। উহা একটি টুপি। ইহা 
একটি হার। উহা একটি ডাস্টার। ইহা একটি ম্যাপ উহা একটি লাঙ্গল। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


* এই পাঠের সমস্ত মারেফা ইসিমের সামনে ইসমুল ইশারা বসিয়ে মুখস্থ করো। 

অতঃপর তামরীন করো। 

* বাংলা করো: 

ذلك ৭40‏ هذه dss‏ هذًا الْمِنْدِيْلُ 21০] DS‏ هدا ]582 

تلك الْوسَادَهُ ذلك الْقَمِيْضُء هذه এএম lie SAE‏ تلك 

الْمَسَاحَهُ هذه الْخَارِطَةُ ২০০০০] DS‏ تلك الْمِرْوَحَةُ هذه 

১452০ এ lhl هذا‎ SII هذه‎ 83০] تلك‎ dE 

الْمِنْدِيْلٌ هذا ৭০2] DS এ‏ هذه SSL‏ هدا الْقَمبْصُ تلك 

২০০০০] الْخَارطَهُ هذا‎ এত هذه الْمَسَّاحَةُ‎ Shall ذلك‎ SLE 
55501 الْحَديْقَهُ هذه الْمِنْصَدَهُ تلك‎ এ 4০2১০ هذه‎ 


* আরবি করো : 

এ পাখাটি, এই বাগানটি, এ তোপায়াটি, এই বলটি, এ বিছানাটি, এই বালিশটি, এ 
জামাটি, এই টুপিটি, এ হারটি, এই ডাস্টারটি, এ ম্যাপটি, এই লাঙ্গলটি, এ 
পোশাকটি, এই পাগড়ীটি, এ রুমালটি, এই জুতাটি, এই পাখাটি, এ বাগানটি, এই 
তোপায়াটি, এ বলটি, এই বিছানাটি, এ বালিশটি, এই জামাটি, এ টুপিটি, এই 
হারটি, এ ডাস্টারটি, এই ম্যাপটি, এ লাঙ্গলটি, এই পোশাকটি, এ পাগড়ীটি, এই 
রুমালটি 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


০০2০৪ : আমরা এই শব্দটিকে বাংলায় “কামিজ” বলে ব্যবহার করে থাকি, যা 
তোমার জানা থাকারই কথা । PAS = কামিজ ; যদিও অক্ষর ও উচ্চারণে স্পষ্ট 
পার্থক্য বিদ্যমান, তারপরও এভাবে এই ক্ৃমীছ শব্দটি মনে রাখতে পারো বা মুখস্থ 


করতে পারো । 


০০0 : আমরা এই শব্দটিকে বাংলায় “লিবাস বা লেবাস” বলে ব্যবহার করে থাকি, 
যা তোমার জানা থাকারই কথা লিবাস = লিবাস। এভাবে এই লিবাস শব্দটি মনে 


রাখতে পারো বা মুখস্থ করতে পারো | 
42125 : তুমি মনে করতে পারো যে, ইমাম সাহেবগণই তো পাগড়ী পরিধান করে 


থাকে, তাই এর আরবি ‘ইমামাহ কিন্তু বিষয়টা একদমই ভুল। কেননা, ইমামের 
আরবি হলো £5] ١ আশা করি পার্থক্যটি বুঝতে পেরেছো। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


ইসলাম কোনো অসাম্প্রদায়িক ধর্ম নয়, 
বরং ইসলাম একটি সাম্প্রদায়িক ধর্ম। 


২৫৬ 
অনুষ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


পাঠ ২০ : দেখো, আমরা হচ্ছি মানুষ। আমরা আমাদের মুখ দিয়ে অনেক 
কিছুই উচ্চারণ করে থাকি বা আওয়াজ করে থাকি। কিন্তু এই আওয়াজগুলোর মধ্য 
থেকে কিছু আওয়াজের অর্থ থাকে, আবার কিছু আওয়াজের অর্থ থাকে না। যেমন 
কোলের বাচ্চারা সাধারণত যেসব আওয়াজ করে থাকে, সাধারণত তার কোনো অর্থ 
নেই, কিন্তু সেগুলোও তো আওয়াজ । তাই না? যাই হউক, আমরা অর্থহীন আওয়াজ 
নিয়ে কথা বলবো না। বরং আমরা অর্থপূর্ণ আওয়াজ নিয়ে কথা বলবো। আবারও 
লিখছি যে, যে আওয়াজের অর্থ রয়েছে, আমরা সেই আওয়াজ নিয়েই আলোচনা 


করবো । 


মানুষের মুখের অর্থপূর্ণ আওয়াজকে ১ বলা হয়। বা তুমি এভাবেও বলতে পারো 
যে, মানুষের মুখের অর্থপূর্ণ ধ্বনিকে iJ বলা হয়। কেননা, উচ্চারণ, আওয়াজ ও 


ধ্বনি; এ তিনটিই এর অর্থ প্রকাশক। 


তাহলে আশা করি যে, তুমি ১১1 এর উপরোক্ত সংজ্ঞা থেকে এটা বুঝতে পেরেছো 
যে, 4] হওয়ার জন্য তিনটি শর্ত রয়েছে। যথা : 

১. আওয়াজ হতে হবে। 

২. আওয়াজটি মানুষের মুখ থেকে নিঃসৃত হতে হবে। 

৩. আওয়াজটির একটি বোধগম্য অর্থ থাকতে হবে। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


যখন তুমি কোনো আওয়াজে এই তিনটি শর্ত পূরণ হতে দেখবে, তখন তুমি সেই 
আওয়াজকে hi বলতে পারবো । যেমন : 


٠ যেহেতু ৮১৬৩ একটি আওয়াজ। 

٠ যেহেতু كتاب‎ আওয়াজটি মানুষের মুখ থেকে নিঃসৃত। 
٠ যেহেতু كتاب‎ আওয়াজটির বোধগম্য অর্থ আছে। 

= সেহেতু كتاب‎ একটি ৷ 


٠ যেহেতু هذا الكتاب‎ একটি আওয়াজ। 

٠ যেহেতু هذا الكتاب‎ আওয়াজটি মানুষের মুখ থেকে নিঃসৃত। 
٠ যেহেতু هذا الكتاب‎ আওয়াজটির বোধগম্য অর্থ আছে। 

= সেহেতু هذا الكتاب‎ একটি ৷ 


٠ যেহেতু هذا كتاب‎ একটি আওয়াজ। 

٠ যেহেতু هذا كتاب‎ আওয়াজটি মানুষের মুখ থেকে নিঃসৃত। 
٠ যেহেতু هذا كتاب‎ আওয়াজটির বোধগম্য অর্থ আছে। 

- সেহেতু هذا كتاب‎ একটি ৷ 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


দেখো, 
٠ ৩১65 ; যেটা কিনা একটি 45 তথা শব্দ। 

٠ ৩565011$৬ ; যেটা কিনা একাধিক শব্দের সমন্বয়ে তৈরি একটি | 2১৫ 
তথা বাক্যাংশ । 

٠ ৩১051; যেটা কিনা একটি 4% তথা বাক্য। 


তার মানে, এ তিনটিই এক-একটি 4] । কেননা, 

* এ তিনটিই এক-একটি আওয়াজ | 

* এ তিনটি আওয়াজই মানুষের মুখ থেকে নিঃসৃত | 

* এ তিনটি আওয়াজেরই বোধগম্য অর্থ রয়েছে। 

তাই ৩ ০৩১85311$৯ ও ৩,5 هدا‎ -এ তিনটিই এক-একটি 20 ١ 


আশা করি, এ পর্যন্ত আমি তোমাকে যা বুঝানোর চেষ্টা করেছি, তুমি তা উত্তমরূপে 
বুঝতে পেরেছো। যদি উত্তররূপে বুঝে থেকে থাকো, তবে সামনে অগ্রসর হও। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


পাঠ ২১: @ @ ত 


5 ال‎ জজ এ ا‎ 
05 SES هذا‎ LES lis 


এটা TA 


১82 ৩২০ ا لفك‎ 
১. তুমি যদি كباب‎ লফযটিকে ভাগ করো, তবে এর কোনো অর্থ অবশিষ্ট থাকবে 
না। তার মানে, 3১5 লফঘটিকে ভাগ করা সম্ভব না। কেননা, এটি একটি একক 
লফয। অর্থাৎ, এই লফযটি অন্য কারও সাথে যুক্ত নয়, মানে এটি একটি ATE 


লফয বিযু্ত লফযকে আরবিতে ১৪ বলা হয়। 


২. তুমি যদি ৩5531 هدا‎ লফযটিকে ভাগ করো, তবে এখানে তুমি দুইটি ভাগ 
পাবে। |$ একটি ভাগ ও ৩১050 অন্য আরেকটি ভাগ। খেয়াল করো, هدا‎ 
৩১৪53] লফযটি বিভক্ত হওয়ার পরও هدا‎ (ইহা) ও ৩১5৩ (বইটি) এ উভয় 
ভাগেরই অর্থ বহাল রয়েছে। যেহেতু এই ৩5531 هدا‎ লফযটি একাধিক অংশ 
যুক্ত হয়ে তৈরি হয়েছে, সেহেতু এটি একটি যুক্ত লফয। আর যুক্ত লফযকে 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


৩. তুমি যদি ৩১5 15০ লফযটিকে ভাগ করো, তবে এখানেও তুমি দুইটি ভাগ 
পাবে। |১৯ একটি ভাগ ও ৩১5 অন্য আরেকটি ভাগ খেয়াল করো, 1$০ 
১05 লফযটি বিভক্ত হওয়ার পরও هدا‎ (ইহা) ও کتابٰ‎ (একটি বই) এ উভয় 
ভাগেরই অর্থ বহাল রয়েছে। যেহেতু এই ৩১5 1১ লফযটি একাধিক অংশ যুক্ত 
হয়ে তৈরি হয়েছে, সেহেতু এটি একটি যুক্ত লফয। আর যুক্ত লফযকে আরবিতে 


অর্থাৎ 4১2 দুই প্রকার ৷ যথা : 
১. ১১১ 3 (বিযুক্ত ধ্বনি) 
২. ৩৪3১ 22] (যুক্ত ধ্বনি) 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


প্রশ্নোত্তর 

১. 4] -এর আভিধানিক অর্থ কী? 

5 -এর আভিধানিক অর্থ হলো : ধ্বনি, আওয়াজ, উচ্চারণ ... ইত্যাদি। 

২. ১2 -এর আভিধানিক অর্থ কী? 

১2 -এর আভিধানিক অর্থ হলো : RTE, বিচ্ছিন্ন, আলাদাকৃত, মৌলিক, একক, 
একাকী ... ইত্যাদি 

৩. 554 -এর আভিধানিক অর্থ কী? 

৩552 -এর আভিধানিক অর্থ হলো : যুক্ত, সংযুক্ত, সংযোজিত, গঠিত, রচিত, 
যৌগিক, মিশ্র ... ইত্যাদি | 


৪. আরবি ব্যাকরণের পরিভাষায়, ৯4] কাকে বলে? 

আরবি ব্যাকরণের পরিভাষায়, মানুষের মুখের অর্থপূর্ণ ধ্বনিকে ৯%] বলে। 

¢. আরবি ব্যাকরণের পরিভাষায়, ১,১ কাকে বলে? 

আরবি ব্যাকরণের পরিভাষায়, যে লফয বিযুক্ত অর্থ প্রকাশ করে এবং বিভক্ত হলে 
অর্থহীন হয়ে পড়ে, তাকে ১৫১ বলে। 

৬. আরবি ব্যাকরণের পরিভাষায়, ৬.2 কাকে বলে? 

আরবি ব্যাকরণের পরিভাষায়, যে লফষ যুক্ত অর্থ প্রকাশ করে এবং বিভক্ত হওয়ার 


পরও অর্থপূর্ণ থাকে, তাকে ৬.2 বলে। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


৭. আমরা কি প্রত্যেকটি 415-কেই $82 বলতে পারি? 

421 তথা শব্দকেই যদি ভাগ করি, তবে তা অবশ্যই অর্থহীন হয়ে পড়বে। 
কেননা, প্রত্যেকটি 41$-ই মৌলিক, একক ও جج‎ অর্থ প্রকাশ করে থাকে। 
যেমন : আমরা যদি, ৩১ লফযটিকে ভাগ করি, তবে এই ৩ লফযটি অর্থহীন 
হয়ে পড়বে। যেহেতু ১5 কালিমাটিকে ভাগ করা সম্ভব না, সেহেতু 35 
কালিমাটি ১)82। এমনিভাবে আমরা যদি, 44734 লফযটিকে ভাগ করি, তবে 
এই 44734 লফযটিও অর্থহীন হয়ে পড়বে। যেহেতু 4:55 কালিমাটিকে ভাগ 
করা সম্ভব না, সেহেতু 44534 কালিমাটি 382 ١ كتَابٌ‎ ও 22035 এ 
উদাহরণদুইর্টি তো 4214-এর اشم‎ উদাহরণ। এমনিভাবে আমরা যদি 
4216-এর বাকী দু'টি প্রকার এস ও ৩১১০-কেও ভাগ করি, তবে ) 9 
অর্থহীন হয়ে পড়বে। অর্থাৎ فغل, |( ٭ملِمَة‎ ও ৩১০ এ 8 5 
মৌলিক, একক ও RFE অর্থ প্রকাশ করে থাকে৷ সুতরাং আমরা প্রত্যেকটি 
4216-কেই ১2 বলতে পারি। অর্থাৎ 4516-ই হলো 3782 | 


৮. ১১৪১ কত প্রকার? 
যেহেতু, $516-ই হলো ১54%, সেহেতু $21-এর প্রকারভেদই হলো ২)82-এর 
প্রকারভেদ । অর্থাৎ ১2 তিন প্রকার ৷ যথা : 


৩,৩১৮‏ فعل ٭> اشم .د 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


পাঠ ২২ : ٦ © 
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তুমি ইতিমধ্যে ২১নং পাঠ থেকে জেনেছো যে, هدا الْكتَابْ‎ ও ৩১০5 هدا‎ -এ 
উভয়টিই لظ مركن‎ যদিও উভয়টিই مركت‎ কিন্তু তারপরেও ৬১৫5] هدا‎ 
(এই বইটি); এই মুরাক্কাবটি একটি অপূর্ণ মনের ভাব প্রকাশ করছে, পক্ষান্তরে 
৩০5 هدا‎ (ইহা একটি বই); এই মুরাক্কাবটি একটি পূর্ণ মনের ভাব প্রকাশ করছে 
١ সুতরাং সহজেই বুঝতে পারছো যে, মুরাক্কাব দুই প্রকার। 


আবারও লিখছি যে, বলো তো, ৫১531 هدا‎ (এই বইটি); এই মুরাকাবটি কি 
একটি পরিপূর্ণ মনের ভাব প্রকাশ করছে? না... এই ৩১053] هذا‎ 75 
একটি পরিপূর্ণ মনের ভাব প্রকাশ করছে না। অর্থাৎ এই ها الكتاث‎ 75 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


পক্ষান্তরে, তুমি এটা বলো যে, ৩১৩ هذًا‎ (ইহা একটি বই); এই মুরাক্কাবটি কি 
একটি পরিপূর্ণ মনের ভাব প্রকাশ করছে? হ্যাঁ... এই ৩১ 1১০ মুরাক্কাবটি একটি 
পরিপূর্ণ মনের ভাব প্রকাশ করছে। অর্থাৎ এই ৩১৩ |১৯ মুরাক্কাবটি একটি "পূর্ণ 


যেহেতু تام‎ ৩552 পরিপূর্ণভাবে মনের ভাব প্রকাশ করে থাকে, সেহেতু আমরা 
el ৩554-কে 4১2 -ও বলতে পারি। কেননা, যখন একটি পরিপূর্ণ মনের ভাব 
প্রকাশ পায়, তখন সেটা একটা বাক্য হয়ে দাঁড়ায় তথা 45% হয়ে দাঁড়ায়! তাহলে, 
আমরা ০6 مركت‎ 41২-ও বলতে পারি বা هكلام‎ বলতে পারি। 


অর্থাৎ ৬৪2 (সংযুক্তি) দুই প্রকার। যথা : 
১. ০০30 ৩4০2 (অপূর্ণ সংযুক্তি) 
২. 66 ৩১ ) সংযুক্তি) 


১. ০0 ৩০১ এমন সংযুক্তি, যা অপূর্ণ মনের ভাব প্রকাশ করে। (বাক্যাংশ) 
২. 86 ৩552 এমন সংযুক্তি, যা পূর্ণ মনের ভাব প্রকাশ করে। (বাক্য) 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


পাঠ ২০, ২১ ও ২২-এ যা যা পড়া হলো, তার উপর ভিত্তি করে %/-এর একটি 
টেবিল নীচে উপস্থাপন করা হলো। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


ইসলাম একটি জীবনব্যবস্থা | 
গণতন্ত্র একটি জীবনব্যবস্থা। 
নিঃসন্দেহে ইসলাম ও গণতন্ত্র দুইটি ভিন্ন জীবনব্যবস্থা। 


২৫৮ 
অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


পাঠ ২৩ : তুমি যেকোন প্রকারের ৩১2-এর কথাই বলো না কেন, অর্থাৎ 
ناق‎ ৩452 পূর্ণ মুরাক্কাব) আর 86 ৩.$০১ ) মুরাক্কাব); এ উভয় প্রকার 
মুরাক্কাবই যেহেতু দুইটি অংশ যুক্ত হওয়ার মাধ্যমে তৈরি হয়ে থাকে, সেহেতু আমরা 
বলতে পারি যে, মুরাক্কাবের দুই অংশের পরস্পরের মাঝে একটি সম্পর্ক রয়েছে। 
কেননা, সম্পর্ক ছাড়া তো আর দুইটি অংশ একত্রিত হতে পারে না! তাই না? 


(তথা সম্পর্ক) দুই প্রকার । যথা : 
১. 4250 4229 ) সম্পর্ক) 


২. 456 43 (পরিপূর্ণ সম্পর্ক) 


তুমি ইতিমধ্যেই অবগত হয়েছো যে, ০230 ৩552 পরিপূর্ণভাবে মনের ভাব 
প্রকাশ করে না বা 5286 $52 অপূর্ণ অর্থ প্রকাশ করে থাকে ١ তো যে ৩55% 
০৪ অপূর্ণ অর্থ প্রকাশ করে, সে 5456 ৩$5%-এর দুইটি অংশের মাঝের 
সম্পর্ক পূর্ণ হবে নাকি অপূর্ণ হবে? নিঃসন্দেহে ১৪6 ৬$১-এর দুই অংশের 
মাঝের সম্পর্ক অপূর্ণ হবে। কেননা, যে সম্পর্ক একটি পরিপূর্ণ মনের ভাবই প্রকাশ 
করতে পারে না বা যে সম্পর্ক একটি পরিপূর্ণ অর্থই প্রকাশ করতে পারে না, সে 


সম্পর্ক আবার পরিপূর্ণ হয় কীভাবে? তাই না? সুতরাং 4486 ৩$52-এর দুইটি 
অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


কিন্তু পক্ষান্তরে তুমি এটাও জেনেছো যে, £6 ৩.$১2 পরিপূর্ণভাবে মনের ভাব 
প্রকাশ করে থাকে বা 86 ৩.$১১ পূর্ণ অর্থ প্রকাশ করে থাকে। তো যে ৬০ 
£6 পূর্ণ অর্থ প্রকাশ করে, সে £6 ৩$%১-এর দুইটি অংশের মাঝের সম্পর্ক পূর্ণ 
হবে নাকি অপূর্ণ হবে? নিঃসন্দেহে (6 ৬.$১১-এর দুইটি অংশের মাঝের সম্পর্ক 
পরিপূর্ণ হবে। কেননা, যে সম্পর্ক একটি পরিপূর্ণ মনের ভাব প্রকাশ করতে সক্ষম 
বা যে সম্পর্ক একটি পরিপূর্ণ অর্থ প্রকাশ করতে সক্ষম, নিঃসন্দেহে সে সম্পর্ক 


পা সপ মু 3 লে মারে নেস 


গণতন্ত্রে বিশ্বাসী ব্যক্তি 
আর যাই হউক; অন্তত মুসলিম নয়। 


২৫9 
অনুগহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


পাঠ ২৪ : তুমি এই পর্যন্ত E 


এ‏ كتَابٌ کور 

229১ ৪০ ر‫‎ 

® ১13১৬ yr 
£51 هذه‎ 5015০ 
8232) এও SES এ)১ 


4) ১.২5, তুমি এই প্রথম খণ্ডের এই প্রথম অধ্যায়ে এগুলো শিখেছো। যার মধ্যে 
শুধুমাত্র সবুজ রঙ্গে চিহ্নিতগুলোই পরিপূর্ণ বাক্য। আর বাকী সবগুলো অপরিপূর্ণ 


বাক্য। 


১ম অধ্যায়ের ১৬৪টি পৃষ্ঠার মধ্যে সবুজ রঙ্গের পৃষ্ঠা সংখ্যা মাত্র ২১টি। এই ২১টি 
পৃষ্ঠাই হল মূল পৃষ্ঠা। এই ২১টি পৃষ্ঠাতে কোনো ধরণের দুর্বলতা গ্রহণযোগ্য নয়। 
এছাড়াও তুমি আরও অনেক কিছুই নীল রঙ্গের পৃষ্ঠাগ্তলো থেকে শিখেছো, কিন্তু এই 
২১টি পৃষ্ঠা শিক্ষা করার ক্ষেত্রে কোনো ধরণের দুর্বলতা থাকা যাবে না। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 
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অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


তাওহীদ সবার আগে। 


অর্থ দিয়ে ওষধ কিনতে পারবে ঠিকই, 
কিন্তু সুস্থতা কিনতে পারবে না। 


কিন্তু সময় কিনতে পারবে না। 


সফলতার কোনো সংক্ষিপ্ত পন্থা নেই। 


আরবি ভাষা হলো দ্বিতীয় সবচেয়ে কঠিন ভাষা। 


আরবি ভাষা সকল ভাষার মা। 
না-বুঝে ও না অনুশীলন করে 
শুধু রিডিং পড়ে সামনে অগ্রসর হলে, 
তেমন একটা লাভবান হওয়া সম্ভব নয়। 
ভাষা শিক্ষা চিন্তা জগতের পরিধিকে বৃদ্ধি করে। 


ইসলাম সমতার ধর্ম নয়, 
বরং ইসলাম ন্যায়ের ধর্ম। 


ز ا گا 
অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে ۱‏ 


প্রশ্ন জাগা ও প্রশ্নের উত্তরের তালাশ করা 
মেধাবী শিক্ষার্থীর বৈশিষ্ট্য। 


মহান আল্ল-হ সুবহানু ওয়া তা'আলার কাছে 
একমাত্র ইসলামই গ্রহণযোগ্য ধর্ম। 


ব্যক্তিকে দেখে হক নির্ণয় করো না; 
বরং হকের নিক্তিতে ব্যক্তিকে পরখ করো। 


ইসলাম কোনো অসাম্প্রদায়িক ধর্ম নয়, 
বরং ইসলাম একটি সাম্প্রদায়িক ধর্ম। 


ইসলাম একটি জীবনব্যবস্থা ١ 
গণতন্ত্র একটি জীবনব্যবস্থা। 
নিঃসন্দেহে ইসলাম ও গণতন্ত্র দুইটি ভিন্ন জীবনব্যবস্থা। 


গণতন্ত্রে বিশ্বাসী ব্যক্তি 
আর যাই হউক; অন্তত মুসলিম নয়। 


২৫৬ 
অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


আমার মায়ের এই বিশেষ পদ্ধতি 


হে আমার প্রিয় তালিবুল ইলম ভাই! কেমন আছো তুমি? আশা করি, আল্ল-হ 
সুবহানু ওয়া তা'আলা তোমাকে উত্তম অবস্থায় রেখেছেন, এবং আল্ল-হর অশেষ ও 
অতি মেহেরবানীতে আমিও অনেক ভালো আছি, لْحَمْدُ لله‎ | 


আচ্ছা, আমি কি তোমাকে একটি প্রশ্ন করতে পারি? যদি প্রশ্ন করো, কী প্রশ্ন 
করতে চান? তাহলে প্রশ্নটি হলো, তোমার ছোটবেলার স্মৃতি কতটুকু মনে আছে? 
হুম...? ছোটবেলায় তোমার মা তোমাকে যে খাবার খাওয়াতেন, সেই দৃশ্যাবলী কি 
তোমার মনে আছে? 


আমি জানি না যে, তোমার মা তোমাকে কেমন করে খাওয়াতেন, তবে আমার মা 
আমাকে কখনও আদর করে মুখে তুলে খাওয়াতেন, আবার কখনও ভয় দেখিয়ে, 
শাসন করে, শরীরে আঘাত করে, জোর করে, দৌড়িয়ে-দৌড়িয়ে খাওয়াতেন.....। 
আহ্‌ সে কী মধুর দৃশ্যাবলী! এ সবই মহব্বত; হউক না ভয় দেখিয়ে, আঘাত করে 
বা জোর খাটিয়ে! হে মা! আমি আপনার খণ কখনই শোধ করতে পারবো না। দয়া 
করে আপনি আপনার ছোট্ট খুকুমনিকে মাফ করে দিয়েন। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


আমার মা আমাকে আরও একটা বিশেষ পদ্ধতিতে খাবার খাওয়াতেন। মনে করো, 
আমার মা আমাকে খাবার খাওয়ানোর নিয়তে এক থালা খাবার নিলেন; যেমনটি 
তুমি ১নং চিত্রে দেখতে পাচ্ছো। তারপর মনে করো যে, আমাকে খাবার 
খাওয়াতে-খাওয়াতে এতটুকু খাবার বাকী রইল; যেমনটি তুমি ২নং চিত্রে দেখতে 
পাচ্ছো । তখন আমার মা কী করতেন, জানো? 


৫.‏ مر 


১নং চিত্র ২নং চিত্র 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


তখন আমার মা বাকী খাবারগুলোকে বেশ 
কয়েকটি লোকমায় ভাগ করতেন; কখনও 
২টি লোকমায়, আবার কখনও ৩টি, ৪টি, 
৫টি, ৬টি, ৭টি... অর্থাৎ যখন যেমন 
ভিত্তি করে বেশ কয়েকটি লোকমায় ভাগ 


করতেন; যেমনটি তুমি পাশের ৩নং চিত্রে ৩নং চিত্র 


দেখতে পাচ্ছো। তারপর তিনি বলতেন, 
এই ভাগটা আমার, এই ভাগটা তোমার বাবার, এই ভাগটা তোমার ভাইয়ার, এই 


ভাগটা তোমার বোনের, এই ভাগটা তোমার দাদার, এই ভাগটা তোমার দাদির... 
এমন করে করে বিভিন্ন ভাগকে বিভিন্ন আত্মীয়ের সাথে সম্পৃক্ত করতেন। 


> এই ভাগটা আমার 


এই ভাগটা তোমার বাবার 
এই ভাগটা তোমার ভাইয়ার 
এই ভাগটা তোমার বোনের 
এই ভাগটা তোমার দাদার 


এই ভাগটা তোমার দাদির 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


আর বলতেন, তুমি কি আমাকে ভালবাসো না? আমি কখন হ্যাঁ বলতাম, আবার 
কখন মুখ নাড়িয়ে হ্যাঁ সূচক উত্তর দিতাম ١ তখন তিনি বলতেন, তাহলে এটা খেয়ে 
নাও। আর আমি খেয়ে নিতাম। 


তারপর বলতেন, এটা তোমার বাবার। তুমি কি তোমার বাবাকে ভালবাসো না? 
আমি কখন হ্যাঁ বলতাম, আবার কখন মুখ নাড়িয়ে হ্যাঁ সূচক উত্তর দিতাম ١ তখন 
তিনি বলতেন, তাহলে এটা খেয়ে নাও। আর আমি খেয়ে নিতাম। 


এমন করে করে বাকী সবটুকু খাবারই আমার খাওয়া হয়ে যেত, আবার কখনবা 
কিছু খাবার বাকী থেকে যেত। অনেক সময় তো আবার এ লোকমাকেও আরও 
কয়েকটি লোকমায় ভাগ করতেন, যাতে করে লোকমাগুলো আকারে আরও ছোট 
দেখায়! আর আমাকে ভুলিয়ে-বালিয়ে কোনো রকমে খাওয়ানো যায়! 


সত্যিই মা! আমি আপনার খণ কখনই শোধ করতে পারবো না। দয়া করে আমাকে 


মাফ করে দিয়েন। সত্যিই মা! আল্ল-হ সুবহানু ওয়া তা'আলা আপনার মাঝে অনেক 
দয়া ও রহমত দিয়েছেন। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


আচ্ছা, এতক্ষণে হয়তো তোমার মনে প্রশ্ন জেগে গেছে যে, আমাকে কেন এসব 
কাহিনী বলছেন? হ্যাঁ, বলছি এই জন্য যে, আমার-তোমার মায়ের এই বিশেষ 
পদ্ধতিটি আমাদের জীবনের প্রায় প্রতিটি ক্ষেত্রেই প্রয়োজন। 


جو 
যেমন, যখন আমি কোন গুরুত্বপূর্ণ কাজ করি, তখন এই পদ্ধতিটি মাঝে-মধ্যেই‏ 
প্রয়োগ করে থাকি। যেমন মনে করো, আমি কোনো একটি গুরুত্বপূর্ণ কাজের ৪০‏ 
শতাংশ কাজ স্বাভাবিক ভাবেই সম্পন্ন করে ফেলেছি। তখন বাকী ৬০% কাজকে‏ 
আমি কয়েকটি ভাগে ভাগ করে ফেলি, এবং প্রতিটি ভাগের জন্য একটি নির্দিষ্ট সময়‏ 
নির্ধারণ করি। কথার কথা, ৬০% কাজকে ৬টি ভাগে ভাগ করলাম, আর প্রতিটি‏ 
ভাগের জন্য ১ ঘন্টা করে সময় নির্ধারণ করলাম। তখন মনে মনে ভাবি যে, আর‏ 
১ ঘন্টাই তো কাজ করবো, তাহলে একটু কষ্ট ও ধৈর্য ধরে করেই ফেলি, এবং মনে‏ 
মনে আরও ভাবি যে, আজ যদি কাজের এই অংশটি করে ফেলি, তবে কালকে‏ 


আরাম করতে পারবো । তারপর যখন এই অংশটি শেষ হয়ে যায়, তখন মনে মনে 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


ভাবি যে, কষ্ট করে আরও ১ ঘন্টা কাজ করেই ফেলি, যদি আরও একটি অংশের 
কাজ শেষ করে ফেলি, তবে কালকে আরও বেশি আরাম করতে পারবো । এমন 
করতে করতে অনেক সময় দেখা যায় যে, সবটুকু কাজই শেষ হয়ে যায় বা শেষ 
না হলেও কাজটি প্রায় শেষের দিকে চলে যায়। আবার যখন কাজটি প্রায় শেষ 
হওয়ার পথে, তখন কাজের বাকী অংশকে আরও কয়েকটি অংশে ভাগ করে ফেলি 
এবং এই প্রতিটি অংশের জন্যও একটি নির্দিষ্ট সময় নির্ধারণ করি, যাতে করে 
কাজের অংশগুলো আকারে আরও ছোট দেখায়, যা মানষিক চাপ কমাতে সাহায্য 


করে! 


তুমিও একবার এই পদ্ধতিটি প্রয়োগ করে দেখতে পারো। তবে এই পদ্ধতিটি 
প্রতিদিন বা ঘন ঘন প্রয়োগ করলে ক্লান্তির কারণ হয়ে দাঁড়াতে পারে, যেমনভাবে 
অবুঝ ও আবেগী মায়েদের তার সন্তানদেরকে অতিরিক্ত খাবার খাওয়ানো হঠাৎ 
হাঠাৎ গ্রহণযোগ্য হলেও প্রায় সময়ই এমনটা করা উচিত নয়। তাই শুধুমাত্র 
গুরুত্বপূর্ণ ও জরুরী কাজের জন্যই একবার হলেও এই পদ্ধতিটি প্রয়োগ করে 


দেখতে পারো, إِنْ 205 الله‎ ١ 


আমার কাছে এ পদ্ধতিটি উপকারী মনে হয়েছে, তাই এখানে তোমার সাথে শেয়ার 
করলাম। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


আমার মায়ের উদ্দেশ্যে কয়েকটি পংক্তি, 
আম্মা 


আম্মা! আম্মা! আম্মা! দরদীনি আম্মা! আপনার নেই যে তুলনা 

এ কথা তো সবারই জানা, তারপরও আপনি সবচে’ অচেনা। 

আম্মা! আম্মা! আম্মা! গর্ভধারিনী আম্মা! আপনার নেই যে তুলনা; 
নীরবে-নিস্তবন্ধে আঁখি জলে ভাসেন। ওগো আমার মা! আপনার নেই যে তুলনা 


27 ০৮ 


عَنْ Yl‏ هْرَيْرَةَ 320 الله عَنْهُ JE‏ جَاءَ )08 إلى ০১১)‏ الله 
de‏ الله ale‏ 955 قا يا 4১০‏ الله 35 ১০৪ ৬‏ 


سے کس এই‏ 


৩৪ ১5০ ৩৪ এ مَنْ قال‎ 8 ৩৪ Sal صحابتئ قال‎ 

Sl ل‎ এ 
আবু হুরয়রা রদ্বিয়ান্স-হু ‘আনহু থেকে বর্ণিত আছে যে, তিনি বলেছেন 
: এক লোক রসূলুল্ল-হ ছল্লাল্ল-হু ‘আলাইহী ওয়া সাল্লাম-এর নিকট এসে 
জিজ্ঞাসা করলেন : হে আল্প-হর রসূল! আমার নিকট উত্তম ব্যবহার 
পাওয়ার অধিক হকদার কে? রসূলুল্ল-হ ছল্লাল্প-হু ‘আলাইহী ওয়া সাল্লাম 
বললেন : তোমার মা। লোকটি বলল : অতঃপর কে? রসূলুল্ল-হ 
ছল্লান্স-হু 'আলাইহী ওয়া সাল্লাম বললেন : তোমার মা। লোকটি বলল : 
অতঃপর কে? عمق‎ EAS 'আলাইহী ওয়া সাল্লাম বললেন : 
তোমার মা। লোকটি বলল : অতঃপর কে? রসূলুল্ল-হ اي‎ 
'আলাইহী ওয়া সাল্লাম বললেন : তোমার বাবা। 


E TKK ৯৮৫৮৬ তারা সি 


4) is 
১ম অধ্যায়টি শেষ হলো। 
২য় অধ্যায়ের পথে তোমাকে আহলান ওয়া সাহলান। 
TKN ৫৮ ও ০. এ 


১ম খণ্ড 


প্রত্যেকটি খণ্ড বেশ কয়েকটি অধ্যায় 
ও প্রত্যেকটি অধ্যায় বেশ কিছু পাঠ নিয়ে সংকলিত। 


প্রত্যেকটি পাঠ উত্তমভাবে শেষ না করে 
সামনে অগ্রসর না হওয়ার অনুরোধ রইল। 


উত্তমভাবে শেষ হয়েছে বলে গণ্য তখনই হবে, 
যখন অনুশীলন করতে করতে এমন হবে যে, 
ভুলেও তোমার ভুল হচ্ছে না! 


TKK ৯৮৫৮৬ তারা সি‏ وہ 


১ম খণ্ড 
২য় অধ্যায় 


کا 


সময় প্রবাহিত হচ্ছে। আরবি ভাষা শিক্ষার প্রথম দিনটি 
এখন তোমার অতীত জীবনের একটি অংশ হয়ে গিয়েছে। 


TEN ৯৫৮৬ TRE. 


পাঠ ০১ : এখন তুমি আরও কিছু শব্দার্থ শিখবে; এই শন্দার্থগুলোও ইসিম। 


তবে, এই ইসিমগুলো গুণ প্রকাশক ইসিম। গুণ বলতে ভালো গুণ-ও হতে পারে, 


আবার মন্দ গুণ-ও হতে পারে। তাহলে, চলো আমরা কিছু গুণ প্রকাশক ইসিম 
শিখে নেই : 


চনত নি 
ভালে ১৩৬ - ২৫ 
পরিচ্ছন্ন 


5 
0218 ا‎ 
টি তি 


وسخ - وسخة 


2202 ৭9০ حَ‎ 

1 ১ ا‎ 

রা 22‏ ل 

উপকারী ০32১ - 32১ ছোট صغيرة‎ - ০5 
ভাঙ্গা ن‎ 


সুন্দর ২ 
চান 


٠ جيدة‎ 


> - 3৫৪ ; হরকতটি তাশদীদের নীচে রয়েছে, তাই এটি ১7০৫ 
* গুণ প্রকাশক ইসিমকে 4৫৩ বলা হয়। 


* বাংলায় : গুণ, বিশেষণ 
* আরবিতে E 


وج ৮৮০০৪‏ : 5الت 


: Adjective 


٠ এবার এই গুণ প্রকাশক ইসিমগুলো মুখস্থের মত করে মুখস্থ করো। 
অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


৭9০ 


1 
سے سے لت ھکر اعرد ہر 


যেহেতু ১১১ একটি শব্দ ও এই শব্দটির একটি নিজস্ব অর্থও রয়েছে এবং সে 
তার নিজের অর্থ প্রকাশের ক্ষেত্রে স্বনির্ভরও বটে আর তিন কালের কোনো একটি 
কালও প্রকাশ করে না; মানে, না বর্তমানকাল প্রকাশ করে, না অতীতকাল প্রকাশ 


করে, আর না ভবিষ্যতকাল প্রকাশ করে, সেহেতু ১১৩৫ শব্দটি একটি اسح‎ ١ 


আর যেহেতু এই ইসিমটি একটি গুণের অর্থ প্রকাশ করছে, সেহেতু এই ইসিমটির 


নাম হলো 4&৩ তথা ‘গুণ / বিশেষণ । 


এই ব্যাখ্যা গুণপ্রকাশক সকল ইসিমের ক্ষেত্রেই প্রযোজ্য | 


অনুষ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


এই অংশটি বিশেষ মানুষদের জন্য : 

٠ ৩১ - جديلٌ‎ : অনেক পুরুষের নাম জাদীদ হয়। এভাবে তুমি এই শব্দটি 
মনে রাখতে পারো বা মুখস্থ করতে পারো। 

* 4645 - (34 : অনেক পুরুষের নাম কদীম/কাদীম হয়। তবে, এই নামটি 
আমাদের বাংলাদেশে তেমন একটা ব্যবহৃত হয় না। এভাবে তুমি এই শব্দটি মনে 
রাখতে পারো বা মুখস্থ করতে পারো। 

* كبيرة‎ - "45 : অনেক পুরুষের নাম কবির/কাবীর হয়। এভাবে তুমি এই শব্দটি 
মনে রাখতে পারো বা মুখস্থ করতে পারো। 

٠ صغيرٌ - صغيرة‎ : অনেক পুরুষের নাম ছগীর/ছগির হয়। এভাবে তুমি এই 
শব্দটি মনে রাখতে পারো বা মুখস্থ করতে পারো। 

٠ جميلٌ‎ : অনেক পুরুষের নাম জামীল হয়। এভাবে তুমি এই শব্দটি মনে রাখতে 
পারো বা মুখস্থ করতে পারো। 

* جميلة‎ : অনেক মহিলার নাম জামীলা হয়। এভাবে তুমি এই শব্দটি মনে রাখতে 
পারো বা মুখস্থ করতে পারো। 

٠ 6৫৫ - جيدٌ‎ : 

٠ 412) - ৩১১) : অনেক মহিলার নাম নাষীফা হয়। এভাবে তুমি এই শব্দটি 
মনে রাখতে পারো বা মুখস্থ করতে পারো। 


: وسخ - وسخة ٠‏ 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


٠ ১৩৬২০ - ৯১০ : যদি দীন ইসলাম, দীনের কিতাবাদী ও উলামায়ে কেরামগণের 
সঙ্গে তোমার কিছু হলেও সম্পর্ক থাকে, তবে তুমি হয়তো বা মুফীদ শব্দটি শোনে 
থাকবে। এভাবে তুমি এই শব্দটি মনে রাখতে পারো বা মুখস্থ করতে পারো। 


* مکسوڑ - مكسورةٌ‎ : এই শব্দটি ইতিমধ্যে তোমার জানা আছে। কেননা, তুমি 
প্রথম খণ্ডের ০৮ম পাঠে মুখস্থ করেছিলে যে, “যে হরফ 575-কৃত হয়, সেই 
হরফকে omi বলা হয়।” সুতরাং এভাবে তুমি এই শব্দটি মনে রাখতে পারো 


বা মুখস্থ করতে পারো। 


ধর্ম যার যার, উৎসব সবার। এটি একটি কুফরি বাক্য 


چک তা ২৫১৫ TR‏ هيه 


পাঠ ০২ : নীচে দুইটি বাক্যাংশ রয়েছে। আর প্রত্যেকটি বাক্যাংশে দুইটি করে 
শব্দ রয়েছে। তুমি দুইটি শব্দ একত্রে পড়ো ও অর্থসহ মুখস্থ করো। অতঃপর 
সামনে অগ্রসর হও। 


১১১৫ كتَابُ‎ - একটি নতুন বই 


১3১১৫ 42১5 - একটি নতুন মাদ্রাসা 


* অতঃপর, প্রথমেই শুধু "নতুন বই" -এতটুকুর নতুন 
উপর খেয়াল করো। বলো তো, "বই" বিশেষ্যটি 


"নতুন" গুণটির দ্বারা গুণান্বিত হলো না? হ্যাঁ... 7 
"নতুন" গুণটি "বই" বিশেষ্যটিকে গুণান্বিত 
গুণান্বিত 
করেছে। 
A ৩4455 
* ঠিক এমনিভাবে, "3১১৫" গুণটি "৩305" না শাল 
ইসিমটিকে গুণান্বিত করেছে / বিশেষিত করেছে। 
গুণান্বিত 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


٠ তার মানে 5১05 হলো গুণান্বিত/ বিশেষিত। 
٠ আর 3১১ হলো গুণ/ বিশেষণ। | 


* গুণান্বিত/ বিশেষিত-কে ১৯০৯৩ বলা হয়। 


* অর্থাৎ ৩১95 হলো ৩৯১১০ جد يل‎ UU 


তির বে 
٠ আর حديد‎ হলো 425 


. ₹১৯০৯০কে 9مَنْعوْتٌ‎ বলা 1۱ 

0 42০-কে هتحت‎ বলা হয়। 

“নাতে রাসূল”-এই বাক্যাংশটির সাথে পরিচিত 
আছই হয়তো বা। “নাতে রাসূল”-এর অর্থ হল 
“রাসূলের গুণ (বর্ণনা করা)”। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


سے یہ سے م عه سے تا ے سر ۰- مه 
كتات جديد مدرسة جديدة 
৯১১০ 222; [৩৯৬৯‏ | | .222 
نکر لكر 5 نكرة 
লক্ষ্য করে দেখো,‏ * 


* মাওছুফ মুযাক্কার হয়েছে, তো ছিফাতও মুযাক্কার হয়েছে। 
* মাওছুফ মুআন্নাস হয়েছে, তো ছিফাতও মুআন্নাস হয়েছে। 
* মাওছুফ নাকেরা হয়েছে, তো ছিফাতও নাকেরা হয়েছে। 


* তাহলে আমরা বলতে পারি যে, 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


ده واه .ىه OA 6 হি‏ کے 
doo ৪9০০ 4০০ ৪9০০০‏ 
০৯০০‏ لم سس ০৩ ৭9‏ و 36 ৭9.‏ 
متبوع تار متبوع تار 


* আমরা এটাও বলতে পারি যে, 


* মাওছুফ মুযাক্কার হয়েছে বলেই, ছিফাতও মুযাক্কার হয়েছে। 
* মাওছুফ کو‎ হয়েছে বলেই, ছিফাতও মুআন্নাস হয়েছে। 
* মাওছুফ নাকেরা হয়েছে বলেই, ছিফাতও নাকেরা হয়েছে। 


* তার মানে, 
* ছিফাত অনুসরণ করেছে। অর্থাৎ ছিফাত হলো অনুসরণকারী 1 অনুসরণকারী” 
আরবি হলো ৪১ | 

* মাওছুফ অনুসরণকৃত হয়েছে বা অনুসৃত হয়েছে। অনুসরণকৃত/অনুসৃত”্র আরবি 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


ج هاله- 


এটি একটি নাকেরা মাওছুফ-ছিফাত। কেননা, মাওছুফ ও ছিফাত উভয় ইসিমের 
শেষেই তানবীন রয়েছে, যা অনির্দিষ্টতার একটি আলামত। আর বাংলা ভাষায় 
"একটি, কোন একটি, একটা, কোন একটা, যেকোন, যেকোন একটি, যেকোন 
একটা" ইত্যাদিসব অনির্দিষ্টতার অর্থ বহন করে থাকে। 

তাই আমরা '3১১ ৩১৩'-এর অর্থ বলতে পারি, "একটি নতুন বই, কোন একটি 
নতুন বই, একটা নতুন বই, কোন একটা নতুন বই, যেকোন নতুন বই, যেকোন 
একটি নতুন বই, যেকোন একটা নতুন বই"... ইত্যাদি। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


আমরা '6554 445১4'-এর অর্থ বলতে পারি, “একটি নতুন মাদ্রাসা, কোন 
একটি নতুন মাদ্রাসা, একটা নতুন মাদ্রাসা, কোন একটা নতুন মাদ্রাসা, যেকোন 
নতুন মাদ্রাসা, যেকোন একটি নতুন মাদ্রাসা, যেকোন একটা নতুন মাদ্রাসা”... 
ইত্যাদি ١ 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


দু'টি করে শব্দ একত্রে অর্থসহ পড়ো ও মুখস্থ করো : 


একটি উপকারী বই ১৫০ كتابٌ‎ 
একটি ভাঙ্গা দেয়াল 95 91 
একটি ছোট বাক্স "৯৩ 39১4০ 


একটি ময়লা জুতা وسح‎ 21১০ 


একটি বড় মাদ্রাসা 85 44১১০ 
একটি উপকারী খাতা 84১০ کراسڈ‎ 
একটি ভাঙ্গা তেপায়া مكسورةٌ‎ ১১০০ 
একটি ছোট কার صغيرة‎ Syl 
একটি ময়লা বলিশ রতি وساد‎ 


আশা করি, তুমি নাকেরা মাওছুফ-ছিফত খুব ভালোভাবে বুঝতে পেরেছো। যদি 
ভালোভাবে বুঝে থাক, তবে এমনিভাবে ততক্ষণ পর্যন্ত তামরীন করতে থাকো, 


যতক্ষণ পর্যন্ত না তোমার ভুলেও ভুল হবে না! 


দু'টি করে শব্দ একত্রে পড়ো ও বাংলা অর্থ বলো : 


১৮৩ 


- كبيرة‎ 4১৩ - جميلة‎ 24১৩ - 46৬ مدرسة جديدة - مدرسة‎ ٢ 


8 : 2 ھ .19 ابی ,19 .9 .9 
مدرسة صغيرة - مدرسة جيدة - مدرسة نظيفة - مدرسة ৫০৮9‏ - 


0220ھ 2 
مدرسة مفيدة - مدرسة مكسورة 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


٣‏ علم جميلٌ - حديقة صغيرةٌ - مروحة جيدةٌ - لباسٌ نظیفٌ - منديلٌ 
EC - ELS‏ مت 


دراجة قوية 


ع. خارطة جديدة - مساحة جيدة - عقد وسخ - حذاء جيد - عمامة 


0. كرسي مكسور - مدرسة قدهة - مسجد قديم - كرة وسخة - خارطة 


مفيدة - مساحة جديدة - حجرة نظيفة - سبورة وسخة - فراش 


+ 


جميل - محراث قديم 


1. باب مكسور - منضدة جديدة - كرة جميلة - سرير مكسور - 
محراث كبير - لباس صغير - قميص جديد - عمامة جيدة - خارطة 


جديدة - وسادة صغير 


۷ قفل مكسور - مسطرة قدهة - جدار قديم - حقيبة وسخة - 
خارطة جيدة - مساحة مكسورة - نظارة نظيفة - ساعة جديدة - 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


নীচের বাংলা বাক্যাংশগুলোর আরবি করো : 

এক. (ক) একটি নতুন মানচিত্র ম্যাপ) (খ) একটি ভালো ডাস্টার (গ) একটি ময়লা 
হার (6) একটি বড় জুতা رم‎ একটি পরিচ্ছন্ন পাগড়ী (ছ) একটি নতুন জামা (জ) 
একটি ছোট বালিশ (ঝ) একটি সুন্দর বাগান (এ) একটি উপকারী পোশাক 


দুই. (ক) একটি ভাঙ্গা টেবিল (খ) একটি ভাঙ্গা চেয়ার (গ) একটি প্রাচীন (পুরোনো) 
মাদ্রাসা (ঘ) একটি প্রাচীন মসজিদ (6) একটি ময়লা বল (চ) একটি উপকারী ম্যাপ 
(ছ) একটি নতুন ডাস্টার (জ) একটি ভালো বই (ঝ) একটি পরিচ্ছন্ন কামরা (4) 
একটি নোংরা (ময়লা) ব্ল্যাকবোর্ড 


তিন. (ক) একটি উপকারী বই (খ) একটি নতুন পতাকা (গ) একটি পুরোনো খাতা 
(ঘ) একটি ভাঙ্গা দরজা (ও) একটি বড় খাট (চ) একটি ছোট মাদ্রাসা (ছ) একটি 
নোংরা বল (জ) একটি ভাঙ্গা বাক্স (ঝ) একটি নোংরা ডাস্টার (এ) একটি সুন্দর 
ব্যাগ 


চার. (ক) একটি ভাঙ্গা কলম (খ) একটি ভালো পাখা (গ) একটি ময়লা বিছানা (ঘ) 
একটি নতুন জামা )5( একটি পরিচ্ছন্ন বিছানা (5) একটি বড় লাঙ্গল (ছ) একটি 
পুরোনো জুতা (জ) একটি ছোট রুমাল (ঝ) একটি সুন্দর সাইকেল (4) একটি 
ভালো বাগান 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


পাঁচ, (ক) একটি প্রাচীন দেয়াল (খ) একটি ভাঙ্গা ঘর (গ) একটি সুন্দর তোপায়া 
(ঘ) একটি পরিচ্ছন্ন টুপি (ও) একটি নোংরা জামা (চ) একটি ভালো টেবিল (ছ) 
একটি নতুন রুলার (জ) একটি ভাঙ্গা ছাতা (ঝ) একটি নোংরা কক্ষ (4) একটি 


সুন্দর চশমা 


ছয়. (ক) একটি ছোট ঘড়ি (খ) একটি নতুন তালা (গ) একটি পুরানো চাবি (ঘ) 
একটি বড় মানচিত্র (ও) একটি ছোট জুতা ری‎ একটি পরিচ্ছন্ন রুমাল ছে) একটি 
ভালো তেপায়া জ) একটি নতুন পোশাক (ঝ) একটি পরিচ্ছন্ন জামা (এ) একটি 
উপকারী বালিশ 


সাত. (ক) একটি ছোট ছাতা (খ) একটি বড় বাক্স (গ) একটি ভাঙ্গা জানালা (ঘ) 
একটি নতুন ঘড়ি (ও) একটি ভালো কার (চ) একটি পুরাতন বাক্স (ছ) একটি 
ভালো চশমা (জ) একটি নতুন চেয়ার (ঝ) একটি বড় তালা (ঞ) একটি নতুন চাবি 


আট. (ক) একটি ছোট দরজা (খ) একটি বড় ঘর (গ) একটি ভাঙ্গা বাতি (ঘ) একটি 


নতুন মসজিদ (ঙ) একটি পুরোনো পতাকা (চ) একটি পুরাতন টেবিল (ছ) একটি 
ছোট চশমা (জ) একটি নতুন খাতা ری‎ একটি বড় রুলার (এঃ) একটি নতুন কক্ষ 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


পাঠ ০৩ : আরও কিছু গুণ প্রকাশক ইসিম শিখো : 


টি ভিজা. ০৫‏ ام 
توح - ৩৫৮ খোলা 4০9৪5‏ - طمة উত্তম‏ 
۴ َو ٠‏ وه এ ৰ‏ 

۶ ِ2 2 ا বন্ধ‏ 4 3 4 رة 

BA ۲ E‏ ٭ تو 

মজবুত 4299 - قوي‎ প্রশস্ত 45919 - ৮০419 
রর o ০ 7 1 ری‎ 
দুর্বল ضعیفهة‎ - ৩৪:০০ অপ্রশত্ত ضقه‎ - ৪ 


٠ ৩.৫ ও 5 ; হরকতটি তাশদীদের নীচে রয়েছে, তাই এটি 5745 ١ 

* প্রথমে, এই পাঠের গুণ প্রকাশক ইসিমগুলো মুখস্থ করো। আর হ্যাঁ... মুখস্থ যেন 
মুখস্থের মতই হয়। 

* অতঃপর, পাঠ ১-এর ১০টি গুণ প্রকাশক ইসিম ও এই পাঠের ০৮টি গুণ 
প্রকাশক ইসিম; মোট ১৮টি গুণ প্রকাশক ইসিম দিয়ে নাকেরা মাওছুফ-ছিফাতের 
অনুশীলন করো। আর হ্যাঁ... অনুশীলন যেন অনুশীলনের মতই হয়! 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


এই অংশটি বিশেষ মানুষদের জন্য : 

٠ ৫০9২০ - مفتوحٌ‎ : এই ইসিমটি ইতিমধ্যে তোমার জানা আছে। কেননা, তুমি 
১ম অধ্যায়ের ০৮ম পাঠে মুখস্থ করেছো যে, “যে হরফ 4০3$-কৃত হয়, সেই 
হরফকে 42385 বলা হয়” সুতরাং এভাবেই তুমি এই শব্দটি মনে রাখতে পারো 
বা মুখস্থ করতে পারো। 


এছাড়াও তুমি ১ম অধ্যায়ের ৬ষ্ঠ পাঠে, £4 - খোলা, জয় করা; 2645 -চাবি ... 


ইত্যাদি জেনেছো। مفتوح‎ ইসিমটিতেও ف‎ আছে, ت‎ আছে ও ح‎ আছে। 
غلڈ - مخلقة‎ ٠ 
واسع - واسعة‎ 


٠ ৩4০: অনেক পুরুষের নাম তৈয়িব/ তাইয়িব/ তৈয়ব হয়। এভাবে তুমি এই 
শব্দটি মনে রাখতে পারো বা মুখস্থ করতে পারো। 

٠ ৫22 : অনেক মহিলার নাম তাইয়িবা/ তৈয়িবা হয়। আবার আমরা যে, 
“কালিমায়ে তাইয়িবা” তথা “Ab 415” (লেকের negre হয়ছে) অর্থ “পবিত্র 
কালিমা” বলে থাকি, এভাবেও তুমি এই শব্দটি মনে রাখতে পারো বা মুখস্থ করতে 
পারো। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


٠ مشهورة‎ - ১০৪০ : তুমি হয়তো বা মাশহুর/মশহুর শব্দটি শোনে থাকবে। 
এই শহরটি এই খাবারটির জন্য বেশ মশহুর... ইত্যাদিসব বাক্য হয়তো বা তুমি 
শোনে থাকবে । যাই হউক এভাবে তুমি এই শব্দটি মনে রাখতে পারো বা মুখস্থ 


করতে পারো । 


۔ الہ 


٠ ضعيفة‎ - ২০০ : তুমি হয়তো বা কোরআনের এই আয়াতখানা শোনে 
থাকবে যে, 
iad JUSSI و خُلِقَ‎ 
আর মানুষকে দুর্বল করে সৃষ্টি করা হয়েছে। (সুরা নিসা ৪: ২৮) 

দেখো, এই আয়াতে £5 শব্দটি রয়েছে। যেহেতু ৩2:০১ 358 ۹> 
এবং ইসিমটির শেষে কারণ বশতঃ দুই ফাতহা দেওয়া হয়েছে, তাই ইসিমটির 
শেষে একটি আলিফ এমনিতেই এসেছে (১ম অধ্যায়ের ৯ম পাঠ aê) | এভাবে তুমি এই 
শব্দটি মনে রাখতে পারো বা মুখস্থ করতে পারো। আবার তুমি হয়তো বা এমন 
কিছু শোনেছো যে, “হাদীসটা দ্বয়ীফ”। এখান থেকেও তুমি এই শব্দটি মনে রাখতে 
পারো বা মুখস্থ করতে পারো। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


নীচের বাক্যাংশগুলোর আরবি করো - 

এক. কে) একটি খোলা বই ری‎ একটি উন্মুক্ত (খোলা) খাতা (গ) একটি খোলা 
জানালা (ঘ) একটি খোলা দরজা (6) একটি বন্ধ বাক্স চে) একটি বন্ধ কামরা (ছ) 
একটি বন্ধ ঘর (জ) একটি বন্ধ বই (ঝ) একটি প্রশস্ত মসজিদ (4) একটি সংকীর্ণ 
(অপ্রশত্ত) কক্ষ 


দুই. (ক) একটি প্রশস্ত বাগান (খ) একটি পুরোনো লাঙ্গল (গ) একটি ভাঙ্গা 7 
(ঘ) একটি পবিত্র (উত্তম) বই (ও) একটি উত্তম ঘর (চ) একটি উত্তম মানচিত্র (ছ) 
একটি প্রসিদ্ধ মাদ্রাসা (জ) একটি প্রসিদ্ধ মসজিদ (ঝ) একটি মজবুত তেপায়া (4) 
একটি শক্ত (মজবুত) টেবিল 


তিন. (ক) একটি দুর্বল বিছানা (খ) এটি দুর্বল খাট (গ) একটি মজবুত চেয়ার (ঘ) 
একটি ছোট বাক্স (ও) একটি ভাঙ্গা ঘর (চ) একটি নতুন তেপায়া (ছ) একটি উত্তম 
লাঙ্গল (জ) একটি বন্ধ খাতা (ঝ) একটি সুন্দর বল (4) একটি প্রসিদ্ধ বই 


চার. (ক) একটি বন্ধ দরজা (খ) একটি খোলা মসজিদ (গ) একটি সংকীর্ণ কার (ঘ) 
একটি প্রশস্ত কামরা (ও) একটি বড় লাঙ্গল (5) একটি উত্তম পোশাক (ছ) একটি 
প্রশস্ত জামা (জ) একটি পবিত্র পাগড়ী (ঝ) একটি প্রসিদ্ধ মানচিত্র (4) একটি 
উত্তম বালিশ 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


পাঁচ. (ক) একটি শক্তিশালী (মজবুত) দেয়াল (খ) একটি অপ্রশস্ত ঘর (গ) একটি 
মজবুত তোপায়া (ঘ) একটি পবিত্র (উত্তম) টুপি (ও) একটি প্রসিদ্ধ জামা (চ) একটি 
দুর্বল টেবিল (ছ) একটি প্রসিদ্ধ রুলার ( একটি বন্ধ ঘড়ি ری‎ একটি সংকীর্ণ 
কক্ষ (এ) একটি উত্তম চশমা 


নীচের আরবি বাক্যাংশগুলোর বাংলা করো। ইসিমগুলোর হরকতসমূহ ঠিক মত 
উচ্চারণ করো; বিশেষ করে ইসিমের শেষের তানবীনটি ঠিক মত উচ্চারণ করো। 
ضيقٌ‎ ৩05 (১) واسع‎ GUS (2) ৬৯০ CLS (ب)‎ ৯০ CUS (| 
كتابٌ‎ (>) ৬০ CUS 0) ১9৬৯০ كتابٌ‎ (5) ৩৬৮ كتابٌ‎ (2) 

ضعيفٌ CLS ০৮)‏ مفيدٌ (ي) كتابٌ 29০5৩‏ 


|( مدرسة مفتوحة )ب مدرسة مغلقة (ج) مدرسة واسعة (د) مدرسة 
ضيقة (ه) مدرسة طيبة (و) مدرسة مشهورة (ز) مدرسة قوية (ح) 


255০5 4০১০০‏ )45( مدرسة 44১১৩ (3) 8১৬৪০‏ مكسورة 
ES (|‏ مفيدٌ )© علمٌ ৩০‏ (ج) كراسة SL (১) 4৮৪৪০‏ مغلقٌ 


(ھ) سرير ৬9১‏ (و) مدرسة مشهورة )3( 8১‏ وسخة )>( 9০০০‏ 
مكسور (ط) مساحة 42:০০‏ )2( حقیبة طيبة 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


)١‏ قلم طيب (ب) مروحة جيد (ج) غرفة مغلقة (د) نافظة مفتوحة 
(ه) فراش نظيف )9( محراث قوي (ز) كرة قدهة )>( صندوق 


صغير (ط) دراجة ضعيفة (ي) حديقة واسعة 


ا) جدار قوي (ب) بيت واسع (ج) مصباح طيب (د) مسجد مشهور 
(ه) سبورة وسخة )9( طاولة قوية (ز) مسطرة جديدة (ح) مظلة 
مغلقة (ط) حجرة ضيقة )© نظارة 41০‏ 


)١‏ ساعة صغيرة (ب) قفل قوي (ج) مفتاح جيد (১)‏ خارطة مشهورة 
(ه) حذاء وسخ (و) منديل نظيف (ز) منضدة قوية (ح) عقد جديد 
(ط) قلنسوة طبية (ي) وسادة واسعة 


|( ساعة جميلة (ب) قفل ضعيف (ج) مفتاح كبير (د) خارطة 
مفتوحة (ه) حذاء جديد (و) منديل وسخ (ز) منضدة صغيرة (ح) 
عقد جيد (ط) قلنسوة جديدة (ي) وسادة كبيرة 


|( مدرسة صغيرة (ب) كرسي قوي (ج) بيت جيد (د) مسجد مشهور 
(ه) سبورة وسخة )9( فراش نظيف (ز) مسطرة قوية (ح) علم 
قديم (ط) قلنسوة واسعة (ي) صندوق واسع 


অনুষ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


পাঠ O8 : আরবির প্রতিটি হরফের একটি মান রয়েছে। যেমন : 


৫০০ ث‎ ৬০ س‎ ৮ ১ J 
৬০০ € ৭০ ع‎ ৯ ২৮৬ 
৭০০ ১ ৮০ ف‎ ° 6 ৩ ج‎ 
50 ص‎ 8 ১ 
৮০০ ০০ ২০ এ 
৯০০ ل‎ ১০০ ل 90 ق‎ ৫ ০ 
১০০০ 2 ২০০ و م 80 ر‎ 
৩০০ ১১ ৫০ نل‎ 
800 UW 


এই মানগুলোর উপর ভিত্তি করেই ”بسم الله الرحمن الرحیم“‎ এর মান ৭৮৬ 
হয়। যেমন : 


YY + + + + ++ + + + پ‎ + ++ + + 


8o ১০ ৮ ২০০ ৩০ ১ ৫০ ৪০ ৮ ২০০ ৩০ ১ ৫ ৩০ ৩০ ১ ৪০ ৬০২ 
(১5) = ২+ ৬০ + ৪০ = ১০২ 

(4101) = د‎ + ৩০ + ৩০ + © = ৬৬ 

৩০ + ২০০ + ৮ + 80 + ৫০ = ৩২৯‏ + د = (الرحمن) 

৩০ + ২০০ + ৮ + ১০ + ৪০ = ২৮৯‏ + د = (الرحيم) 


সুতরাং মোট হলো : ১০২ + ৬৬ + ৩২৯ + ২৮৯ = ৭৮৬ 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


হরফের মানের এই +۹۹ ক্রমতা এভাবে মনে রাখা হয়। 


5 
OES < 


2 
IEE EE EEE اكلم مقرم‎ IEEE CER OES 
كلمن سعفص قرشت لحل‎ ০০ هور‎ ID 
: 


তুমি এর একটি ব্যবহার ইতিমধ্যেই ৩য় পাঠে দেখে ফেলেছো। 


তিনটি পরামর্শ 
* আরবি ভাষা শিক্ষার কাজটি করতে গিয়ে তাড়াহুড়া করবে না। বরং 
ধীরস্থিরভাবে সম্পাদন করতে সচেষ্ট থাকবে ۱ 


* যখন যা পড়বে, তখন তা মনে মনে পড়বে না। বরং স্বর করে পড়বে, 
যাতে তোমার কান তা খুব ভালো করে শোনতে পারে। 

* মেসওয়াক করে পড়তে বসবে, তাহলে স্বর করে পড়তে ভালো লাগবে 
এবং মুখস্থও দ্রুত হবে, الله‎ 2.3 ul | 


তি এ TR De‏ نے جه 


পাঠ ০৫ : তুমি ২য় ও ৩য় পাঠ থেকে নাকেরা মাওছুফ-ছিফাত সম্পর্কে 
জেনেছো। আর এখন এই পাঠ থেকে মারেফা মাওছুফ-ছিফাত সম্পর্কে জানবে। 
নীচে দুইটি বাক্যাংশ রয়েছে আর প্রত্যেকটি বাক্যাংশে দুইটি করে শব্দ রয়েছে। 
দুইটি শব্দ একত্রে পড়ো ও অর্থসহ মুখস্থ করো, অতঃপর সামনে অগ্রসর হও। 
۔ الاب لجر‎ বইটি 

855৭ 420১ - নতুন মাত্রাসাটি 


تيت 9 22 کے A el‏ ار و 
৩১০৯০‏ | | صِنَه ৩১০৯‏ | | .22 
ےج ہن টি এ‏ 


এখানেও তুমি তেমনটাই দেখতে পাচ্ছো যেমন লক্ষ্য করে দেখো যে, 
* মাওছুফ মুযাক্কার হয়েছে, তো ছিফাতও মুযাক্কার হয়েছে। 
* মাওছুফ মুআন্নাস হয়েছে, তো ছিফাতও মুআন্নাস হয়েছে। 
* মাওছুফ মারেফা হয়েছে, তো ছিফাতও মারেফা হয়েছে। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


6 7 و এন 9০ যি‏ 45 2 کہ 2৮৩‏ 
الكتات الجديد المدرسة الجديدة 
٠ পা‏ کے 6و > ہے هه 


ےھ و و বি‏ 
42০০ ৪9০০০‏ 
a =‏ 2-2 
متبوع تار 


আমরা এটাও বলতে পারি যে. ছি মাওছুফকে অনুসরণ করে। 


* মানে, ۰ 425 হলো = তথা অনুসরণকারী। 
٠ ৩১০১০ হলো € 9:35 তথা অনুসরণকৃত / অনুসৃত 


* মাওছুফ মুযাক্কার হয়েছে বলেই, ছিফাত মাওছুফকে অনুসরণ করে নিজেও 


মুযাক্কার হয়েছে। 
* মাওছুফ মুআন্নাস হয়েছে বলেই, ছিফাত মাওছুফকে অনুসরণ করে নিজেও 


মুআন্নাস হয়েছে। 
* মাওছুফ মারেফা হয়েছে বলেই, ছিফাত মাওছুফকে অনুসরণ করে নিজেও 


মারেফা হয়েছে। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


তারকীব 

٠ ৩১১৭] বিশেষণটির দ্বারা الكتاث‎ বিশেষ্যটি বিশেষিত হয়েছে। 
বা, ১১১৭] গুণটির দ্বারা ৩3501 বিশেষ্যটি গুণান্বিত হয়েছে। 

* অর্থাৎ الكتاب‎ হলো বিশেষিত/গুণান্বিত। 

٠ আর ১১] হলো ۴9۱ 


* অর্থাৎ ৩3050] হলো ০৯১১2 
٠ আর الجديدُ‎ হলো 425 


5 6 7 م اك‎ LY EAT 
الجّدِیْد‎ ৩৪5 الكتات الجديد‎ 
বিশেষণ | | বিশেষ্য لے‎ - 
ভি 2221. (১৪৯০ 
বিশেষিত 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


এটি একটি মারেফা মাওছুফ-ছিফাত। কেননা, মাওছুফ ও ছিফাত উভয় ইসিমের 
শুরুতেই আলিফ-লাম রয়েছে, যা নির্দিষ্টতার একটি আলামত ١ আর বাংলা ভাষায় 
"টি, টা, খানা, খানি" ইত্যাদিসব শব্দ নির্দিষ্টতার অর্থ বহন করে থাকে। 


তাই আমরা ১৩ ৬১501-এর অর্থ বলতে পারি, "নতুন বইটি, নতুন বইটা, 
নতুন বইখানা, নতুন বইখানি... ইত্যাদি ৷ 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


তারকীব 

٠ املشهورةٌ‎ বিশেষণটির দ্বারা 4১এ| বিশেষ্যটি বিশেষিত হয়েছে। 
বা, المشهورة‎ গুণটির দ্বারা 2১১. বিশেষ্যটি গুণান্বিত হয়েছে। 

* অর্থাৎ المدرسة‎ হলো বিশেষিত/গুণান্িত। 

٠ আর المشهورة‎ হলো ۸۴/48۹۰۱ 


* গুণান্বিত/ বিশেষিত-কে $5৩5৪ বলা হয়। 
٠ অর্থাৎ 4১১১] হলো مَوْصُوْفٌ‎ 
٠ আর ১৬১ হলো 4&৩ 


5 2 فل"‎ 
ووچ‎ 5 টা ০০০ E کالہ‎ 
ক 


বিশেষণ বিশেষ্য 


| 


41১2 Mo 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


2007 


টিতে ات‎ 0 1 
پچ کی‎ - এ উল 


টি 
টা 
বিদ্যালয় খানা 
খানি 


আমরা 3ك 'المدرسة المفھورڈ'‎ অর্থ বলতে পারি, “প্রসিদ্ধ মাদ্রাসাটি, প্রসিদ্ধ 
প্রসিদ্ধ স্কুলখানা, প্রসিদ্ধ স্কুলখানি, প্রসিদ্ধ বিদ্যালয়টি, প্রসিদ্ধ বিদ্যালয়টা, প্রসিদ্ধ 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


দু'টি করে শব্দ একত্রে অর্থসহ পড়ো ও মুখস্থ করো। 

বড় মাদ্রাসাটি 84501 المدرسڈ‎ বড় মসজিদটি %450| ১০. 
উপকারী খাতাটি $4১৪০]| الكراسة‎ উপকারী বইটি 3১০11 ৩১০৩৩ 
ভাঙ্গা তেপায়াটি المكسورة‎ ১০১০] ভাঙ্গা দেয়ালটি الجدارٌ المكسورٌ‎ 
ছোট কারটি ১৯০০ السيارة‎ | ছোট বাক্সটি Fl 
ময়লা বলিশটি  ٌةخسولا الوسادةٌ‎ ময়লা জুতাটি الحذاء الوس‎ 
আশা করি, তুমি মারেফা মাওছুফ-ছিফাত-ও খুব ভালো করে বুঝেছো। যদি 


ভালোভাবে বুঝে থাকো, তবে এমনিভাবে ততক্ষণ পর্যন্ত তামরীন করতে থাকো, 


যতক্ষণ পর্যন্ত না তোমার ভুলেও ভুল না হবে না! 


দয়া করে উদাসীন হয়ে পড়ো না। বরং তোমার উচিত হবে الْقَمَرِيّ‎ ৩১১০ ও 
الشَمْسيٌ‎ ৪১০া-গুলো খেয়ালে রেখে পড়া। আর এখন যে ইসিমের শেষে 
তানবীনও নেই, তাও খেয়ালে রেখে পড়া ١ যেমন : 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


প্রথম অধ্যায়ের ১১ ও ১৭ তম পাঠ দ্রষ্টব্য । 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


বাংলা করো : 
(১) deal SUS الجديدٌ )2 آلكتابُ القديم (ج)‎ LEST ৫ 
SUSI 0) الكتاب الجيد‎ ও) 2৯০] SES ০৯) শসা آلكتابُ‎ 
১০৩৩ الكتاب ال مفيد (ي) الكتاب‎ ০5) الکتاب الوسخ‎ (>) ৩3৯) 


2০০০ (|‏ الجديدةٌ (ب) آلمدرسة القدهة )2( 2০১‏ الجميلة (د) 
المدرسة 84511 )02 المدرسة 44১১9) 8১০1‏ الحيدة )3( 
اة اا( ]2494 ال هة )5( ]240 54৬।‏ )3( 
چک وة 


|( العلم الجميل )© الحديقة الصغيرة (ج) المروحة الجيدة (১)‏ 
৩8801 Salli‏ (ھ) المنديل الكبير (و) الكرة الصغيرة (ز) المحراث 
المكسور )>( العقد الجميل (ط) ELIT‏ ]229 (ي) الدَرَاجة 
القوية 

ا) آلْبابُ الجيد (ب) Ld‏ الطیب (ج) العقد الوسخ (د) الحذاء الجيد 


)2( العمامة ]4248 )9( القميص الجديد (ز) الوسادة الصّغيرة )>( 
الحديقة الجميلة (ط) اللّباس المفيد (ي) ]21942 المكسورة 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


ا) الكرسي المكسور (ب) المدرسة القدهة (ج) المسجد القديم (১)‏ 
"٢۶ 9۹١١١ E 1‏ 
المفتوح (ح) الحجرة 28501 (ط) السّبورة الوسخة )© الفراش 
الحميل 


( الكتاب المفتوح (ب) الكراسة ا مفتوحة (ج) النّافظة المفتوحة (১)‏ 
الباب المفتوح (ه) الصُندوق المغلق )9( الغرفة المغلقة (ز) البيت 
امغلق )>( الكتاب ال مغلق (ط) ال مسجد الواسع )©( الحجرة الضيقة 


|( الحديقة الواسعة (ب) المحراث القديم )2( المحراث المكسور (১)‏ 
الكتاب الطيب (ه) البيت الطيب (و) الخارطة الطيبة (ز) المدرسة 
المشهورة (ح) المسجد المشهور (ط) المنضدة القوية (ي) الطاولة 
القوية 


ا) الفراش Lill‏ (ب) السرير الضعيف (ج) الكرسي القوي (১)‏ 
الصندوق الصغير (ه) البيت المكسور (و) الباب المكسور (ز) 
ا محراث الطيب )>( الكراسة ال مغلقة (ط) الكرة الجميلة (ي) الكتاب 
ا مشهور 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


ا) الباب المغلق (ب) المسجد ال مفتوح (ج) SLI‏ الضَيّقة (د) الغرفة 
الواسعة (ه) المحراث الكبير (و) اللباس الطيب )3( القميص الواسع 
(ح) العمامة الجيدة (ط) الخارطة الجديدة (ي) الوسادة الصغير 


|( الحذاء الوسخ (ب) المنضدة المفيدة (ج) الطاولة النظيفة (১)‏ 


الفراش الطيب (ه) السرير المكسور (و) المحراث القوي )0 ا مساحة 
الجديدة )>( 4০59৮‏ الضعيفة (ط) العلم الطيب (ي) العقد القوي 


|( الدراجة اللکسور (ب) المنديل المفيد )2( القلنسوة المشهورة (১)‏ 
الجدار القوي (ه) القلم الطيب )9( القفل القوي (ز) ال مفتاح 
ادف 2254০] 20051 ০৮)‏ رظ) النطارة الطبية )3( الساعة 
الجيد 


নীচের বাংলা বাক্যাংশগুলোর আরবি করো : 

এক. (ক) উপকারী বইটি (খ) পবিত্র পতাকাটি (গ) খোলা খাতাটি (ঘ) বন্ধ দরজাটি 
(6) মজবুত খাটটি (5) প্রসিদ্ধ মাদ্রাসাটি ری‎ ময়লা বলটি (জ) ভাঙ্গা বাক্সটি (ঝ) 
দুর্বল ডাস্টারটি (এ) উত্তম ব্যাগটি 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


দুই. (ক) উত্তম কলমটি (খ) ভালো পাখাটি (গ) বন্ধ কামরাটি (ঘ) খোলা জানালাটি 
(ঙ) পরিচ্ছন্ন বিছানাটি (চ) মজবুত লাঙ্গলটি (ছ) পুরোনো বলটি (জ) ছোট বাক্সটি 
(ঝ) দুর্বল সাইকেলটি (4) প্রশস্ত বাগানটি 


তিন. (ক) মজবুত দেয়ালটি (খ) প্রশস্ত ঘরটি (গ) পবিত্র ঘরটি (ঘ) প্রসিদ্ধ 
মসজিদটি (ও) নোংরা ব্ল্যাকবোর্ডটি ری‎ মজবুত টেবিলটি ری‎ নতুন রুলারটি (জ) 
বন্ধ ছাতাটি (ঝ) সংকীর্ণ কক্ষটি (4) সুন্দর চশমাটি 


চার. (ক) ছোট ঘড়িটি (খ) মজবুত তালাটি (গ) ভালো চাবিটি (ঘ) প্রসিদ্ধ মানচিত্রটি 
(ও) নোংরা জুতাটি (5) পরিচ্ছন্ন রুমালটি (ছ) মজবুত তেপায়াটি (জ) নতুন হারটি 
(ঝ) উত্তম টুপিটি (৪) প্রশস্ত বালিশটি 


পাঁচ. (ক) ছোট ছাতাটি (খ) মজবুত বাক্সটি (গ) ভাঙ্গা চাবিটি (ঘ) প্রসিদ্ধ পোশাকটি 


(6) নতুন জুতাটি (চ) পুরাতন রুমালটি ری‎ মজবুত পাখাটি (জ) নতুন দেয়ালটি 
(ঝ) খোলা টুপিটি (e) অপ্রশস্ত বাগানটি 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


পাঠ ০৬ : আরও কিছু নতুন ইসিম ۰٭م‎ 


একটি পথ ৬:১৮ একটি গ্রাম 2558 
একটি বিমান  &;6 একটি শহর مَدِيْئَةٌ‎ 
একটি বিমানবন্দর ৯02 একটি বাজার ১2 
একটি দৃশ্য his একটি রাজধানী عَاصمَةُ‎ 


* তোমার প্রথম কাজ হলো এই ইসিমগুলো মুখস্থ ও তামরীন করা ١ অতঃপর, 
বিশেষ মানুষদের জন্য- 

٠ مطارٌ‎ ৪১৪০ ০৯০৬ سوقٌء‎ dB: 

٠ مدينة‎ : তুমি হয়তো বা “মন্কা-মদীনা”্র কথা শোনে থাকবে। 

٠ ১১ : অনেক পুরুষের নাম তরীক হয়। তবে, $b (অর্থ- রাতে 
আগমনকারী, আঘাতকারী) ইসিমটি নাম হিসেবে বেশী ব্যবহৃত হয়। 

٠ 9১০ : তোমার কি 55 (নযর)-এর কথা মনে আছে? 55 মানে- দেখা, 
তাকানো। আর যেটা দেখা যায়, সেটাই তো দৃশ্য! তাই না? (১ম খণ্ডের ف‎ পাঠ a.) | এই 
১:০ শব্দটিতেও ن‎ আছে, ظ‎ আছে ও ) আছে। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


( طريق واسع (ب) سوق قديم (ج) قرية جميلة (১)‏ مدينة مشهورة 
)2( منظر نظيف )9( عاصمة كبيرة (ز) طائرة سريعة )>( دراجة 
بطيئة (ط) مطار مغلق (ي) سيارة سريعة 


BE (|‏ البطيئة (ب) العاصمة المشهورة )2( المدينة القدهة (১)‏ 
8১2) (9) 4১750] 8১900] (2) 0٣۱‏ اش )0 ১৮4|‏ 
الضّغير )>( Sl‏ الوسخ (ط) الطائرة الضعيفة (ي) ا مطار المفيد 


ا) طريق مفتوح (ب) الطريق المغلق )2( سوق واسع (১)‏ السُوق 
الضَيّق )2( قرية جميلة )9( القرية الصغيرة (ز) مدينة طيبة )>( 
المدينة الجيدة (ط) منظر مفيد (ي) المنظر المشهور 


|( السوق الصغير (ب) مطار واسع (ج) عاصمة وسخة (১)‏ الطائرة 
البطيئة (ھ) سيارة سريعة )9( العاصمة النظيفة (ز) طائرة سريعة 
(ح) مطار مفتوح (ط) دراجة سريعة (ي) الدراجة البطيئة 


আরও দুইটি গুণ প্রকাশক ইসিম শিখো : 
ধীরগামী بط‎ - 2151 দ্রুতগামী سریع - سریعة‎ 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


নীচের বাংলা বাক্যাংশগুলোর আরবি করো : 

এক. (ক) একটি ধীরগামী কার (খ) একটি প্রসিদ্ধ রাজধানী (গ) একটি পুরোনো 
শহর (ঘ) একটি পরিচ্ছন্ন গ্রাম (ও) একটি দ্রুতগামী বিমান (চ) একটি সংকীর্ণ রাস্তা 
(ছ) একটি ছোট পথ (জ) একটি অপরিচ্ছনন বাজার (ঝ) একটি দুর্বল বিমান (4) 
একটি উপকারী বিমানবন্দর 


দুই. (ক) প্রশস্ত রাস্তাটি (খ) পুরোনো বাজারটি (গ) নতুন বাজারটি (ঘ) সুন্দর 
গ্রামটি (ও) প্রসিদ্ধ শহরটি رم‎ পরিচ্ছন্ন দৃশ্যটি ری‎ বড় রাজধানীটি (জ) দ্রুতগামী 
বিমানটি (ঝ) ধীরগামী সাইকেলটি (এ) বন্ধ বিমানবন্দরটি 


তিন. (ক) একটি ছোট বাজার (খ) প্রশস্ত বিমানবন্দরটি (গ) নোংরা রাজধানীটি (ঘ) 
একটি ধীরগামী বিমান (ও) দ্রুতগামী কারটি (5) মজবুত বিমানটি (ছ) একটি ভাঙ্গা 
রাস্তা (জ) দুর্বল রাস্তাটি (ঝ) মজবুত পথটি (4) দ্রুতগামী সাইকেলটি 


চার. (ক) OYE রাস্তাটি (খ) একটি বন্ধ রাস্তা (গ) প্রশস্ত বাজারটি (ঘ) একটি 


অপ্রশস্ত বাজার () সুন্দর গ্রামটি (চ) একটি পরিচ্ছন্ন গ্রাম (ছ) পবিত্র শরহটি (জ) 
একটি ভালো শহর (ঝ) উপকারী পথটি (4) একটি ছোট পথ 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


বোকা ও দূর্বলরাই অভিমান ও অভিযোগ করে ۱ 
বুদ্ধিমান ও কৌশলীরাই অভিযোগের কারণ দূর ۱ 


২৫9 
অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


তুমি কি নিম্নোক্ত বিষয়গুলো খেয়াল করেছো ? 


বইটি ০৮9 اك‎ ২০5 
নতুন বইটি ১১১৭] الكتابُ‎ একটি নতুন বই كتابٌ جديدٌ‎ 
একটি বই ৩১০5 একটি নতুন বই 3১৬. ৩0 

বইটি ৩১৮5] নতুন বইটি ১১১৪০] الكتابُ‎ 


* বাংলায় নাকেরার আলামত শব্দেরও আগে, এবং মাওছুফ-ছিফাতেরও আগে। 
* বাংলায় মারেফার আলামত শব্দেরও পরে, এবং মাওছুফ-ছিফাতেরও পরে। 


* বাংলায় ছিফাত আগে, আর আরবিতে ছিফাত পরে। 
* বাংলায় মাওছুফ পরে, আর আরবিতে মাওছুফ ۱ 


অনুষ্বহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


٠ যেহেতু (33১ ৩১০5) ও الجدیڈ)‎ ৩১0501)-উভয় বাক্যাংশই দুইটি করে 
অংশ যুক্ত হওয়ার মাধ্যমে তৈরি হয়েছে, সেহেতু এদুর্টি এক একটি ৬৪১2 


(সংযুক্তি)। 
* যেহেতু এই মুরাক্কাবদুর্টির কোনোটিই পরিপূর্ণ মনের ভাব প্রকাশ করতে সক্ষম 


নয়, সেহেতু এ মুরাক্কাবদুটি হলো ০১0 ৩০১ (অপূর্ণ ×۱ 
* আর 2৪ ৬৪১2-এর দুই অংশের মাঝে যে সম্পর্ক রয়েছে, তার নাম হলো 


4৪0 4০5 (অপূর্ণ সম্পক। 


উপরোক্ত কথাগুলো (৫১১১ 2১) ও االمدرسةٌ الجديدَةٌ)‎ 758 


ক্ষেত্রেও প্রযোজ্য। 


মুদ্দা কথা হলো- 
* একটা শব্দ তথা একটা মুফরদ-ও বাক্যাংশ হতে পারে, কেননা বাক্যের অংশ 


হলেই তো বাক্যাংশ হয়ে যায়। 
* একটি মুরাক্কাব দুইটি মুফরদের সংযুক্তিতেই তৈরি হয়। 
সকল সারাবাংলা সবসময় اوش‎ ৩35% (পূর্ণ মুই হবে। 


* আর ০০৪0 ৩$০-এর দুই অংশের মাঝের সম্পর্ক সবসময় 4256 422) 


(অপূর্ণ সম্পর্ক)-ই হবে। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 
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সতর্কতা- 

তুমি আগেই জেনেছো যে, 

٠ 422 মানে হলো গুণ/বিশেষণ। 

* গুণ/বিশেষণ দ্বারা যেটা গুণান্িত/বিশেষিত হয়, সেটা হলো ১১১১০ | 


কিন্তু ব্যাপকহারে ₹১৯০৯5-এর একটি সংজ্ঞা এই বলা হয়ে থাকে যে, যার 
সম্পর্কে গুণ বলা হয়, তাকে ১১৩ বলা হয়, এটা একটা পুরাপুরি ভুল সংজ্ঞা! 
কেননা আমরা জানি যে, যার সম্পর্কে কিছু বলা হয়, তাকে 194% বলা হয়। কিছু 
বলতে তো গুণ-ও হতে পারে। তাই না? তো, যার সম্পর্কে গুণ বলা হয়, তাকে 
দর 5৮ 8৮ ٦ 
1322 বলা হয়। আর এই সংজ্ঞাটি মুবতাদারও পরিপূর্ণ সংজ্ঞা নয়, বরং এটি 


রত জাত জে جج‎ রা 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


জীবনের লক্ষ্যকে পরিষ্কার রেখো | 
বড় কিছু করার জন্যেই পৃথিবীতে এসেছো। 


বিশ্বাসের আলোকে কর্মপন্থা রচনা করো। 
ঝর্ণার গতিময়তায় কাজ করো। 
সাফল্য তোমার পদচুম্বন করবেই। 
الله‎ cl 


২৫৬ 
অনুষ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


dsl‏ - اول 
ٿان - 40 


6 12 
رابع - )4521 


re সপ 
خامس - خامسة‎ 


و و 5 কু‏ 


পঞ্চম 


৭9 
42১05 - ০০১০ 


পাঠ ۹ہ‎ : আরও কিছু গুণ প্রকাশক ইসিম শিখো : 


ষষ্ঠ 


সপ্তম 


* এই ইসিমগুলো মুখস্থ করো ও তামরীন করো। অতঃপর সামনে অগ্রসর হও। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


বিশেষ মানুষদের জন্য- 

٠ 42 - أول‎ হয়তো বা তুমি আরবি ৩য় মাস “রবীউল্‌ আওয়াল” এবং ৫ম মাস 
“জুমাদাল্‌ উলা”-এর নাম শোনে থাকবে। 

٠ ৫) - ৩) : হয়তো বা তুমি আরবি 89] মাস “রবীউস্‌ সানী” এবং ৬ষ্ঠ মাস 
“জুমাদাস্‌ সানিয়া”-এরএর নাম শোনে থাকবে ۱ আবার “সানী, সানিয়া” শব্দ দুইটি 
ব্যক্তির নাম হিসেবেও শোনে থাকবে। 

٠ رابع - رابعة‎ : অনেক মহিলার নাম রাবেয়া (رابعة)‎ হয়। 

٠ خامس - خامسة‎ : আমরা পাঁচ আঙ্গুল ব্যবহার করে “খামসা-খামসি”র খামসা 
দিয়ে থাকে। 

٠ سادسة‎ - ০০১ : অনেক পুরুষের নাম সাদিস (১১০) | 

: سابع - سابعة ٠‏ 

امت 

: تاسع - تاسعة ٠‏ 

٠ عاشر - عاشرة‎ : তুমি হয়তো বা আরবি ১ম মাস মহররমের দশম তারিখ 
আশুরার কথা শোনে থাকবে। শব্দটি হলো 21১16 ١ যদিও 6০31০-প31০ ও 
2109815 আলাদা দুইটি শব্দ। তবে দুইটি শব্দেই £ হরফ, ش‎ হরফ ও ) হরফ 


রয়েছে। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


হয়তো এ ও کن‎ এই দুইটি ইসিম নিয়ে তোমার মনে কৌতুহল সৃষ্টি হয়েছে। 
তাহলে চলো এই দুইটি ইসিম সম্পর্কে কিছু জেনে নেই : 


* 431: এই ইসিমের শেষ হরফটি হলো লাম্‌। আর এই শেষ হরফের উপর 
একটি খাড়া যবর দেখতে পাচ্ছো এবং এর পরে একটি নোকতাহীন ইয়া হরফ 
রয়েছে, এমনটাকে مَفْصُوْرَةٌ‎ | বলা হয়। এমন আরও কয়েকটি উদাহরণ 
হলো : ৪১০ ০৩২... ইত্যাদি। 

* আবার, ইসিমের শেষ হরফটি যদি শুধু আলিফও হয়, তবে তাকেও wl 
$5524 বলা হয়। যেমন : (2০ (লাঠি) , (5১ (নি্নতর) ... ইত্যাদি। 

* ইসিমের শেষে গোল তা হওয়া যেমন মুআন্নাস হওয়ার আলামত ١ ঠিক তেমনি 
ইসিমের শেষে 8১৪৩ 2] হওয়াও মুআন্নাস হওয়ার আলামত | 

* শব্দের (2০) শেষের এই আলিফ আর 3 (১ম অধ্যায়ের ৯ম পাঠ) আলিফ একই 
ধরণের আলিফ নয় ١ এই আলিফ হলো মুআন্নাসের আলিফ ١ আর এ আলিফটি দুই 
ফাতহা হওয়ার কারণে এমনিতেই আসে। এ আলিফের আলাদা নাম রয়েছে। 


* তুমি এতদিন যাবৎ ইসিমের শেষে দুই দ্বম্মা দেখে এসেছো, কেননা সেসব ইসিম 
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০ $ ےی‎ 


দুই দ্বম্মা যোগেই তৈরি হয়। কিন্ত এই ইসিমগুলোর শেষে $5544 ৬] রয়েছে, 
কেননা এই 887 0১282 wl যোগেই তৈরি হয়। আবারও লিখছি যে, 
এই ইসিমগুলো তৈরিই হয় এভাবে। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


* 42: এই ইসিমটির শেষে তানবীন নেই বলে, এই ইসিমটিকে নাকেরা হিসেবে 
মানতে তোমার মনে প্রশ্ন জাগতে পারে। কিন্তু তোমার জন্য আবারও লিখছি যে, 
“এই ইসিমগুলো তৈরিই হয় এভাবে ।” আরও একটা বিষয় হলো, “এই ইসিমটিতে 
নাকেরার আলামত যেমন নেই, ঠিক তেমনই মারেফার আলামতও তো নেই। তাই 
না? যেমন : ইসিমটির আগে আলিফ-লাম নেই ر(آزل - الأؤلى)‎ ” 

* মনে রেখো যে, কোন একটি ইসিমের মারেফার আলামত থেকে মুক্ত হওয়াও 
নাকেরা হওয়ার আলামত। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


٠ تان‎ : এই ইসিমটির মত আরও কয়েকটি ইসিম হলো : ১১০ স্বচ্ছ), J 
(দামী, মূল্যবান), عال‎ (উঁচু, উচ্চ), ১৯ (পথ প্রদর্শক) ... ইত্যাদি। 


* তুমি এতদিন যাবৎ ইসিমের শেষে দুই দ্বম্মা দেখে এসেছো, কেননা সেসব ইসিম 
দুই দ্বম্মা যোগেই তৈরি হয়ে থাকে ١ আর এই ইসিমগ্তলোর শেষে দুই কাসরা 
রয়েছে, কেননা এই ইসিমগ্ডলো দুই কাসরা যোগেই তৈরি হয়। 


* এই ইসিমগ্ুলো যখন তানবীন অবস্থায় ব্যবহৃত হবে, তখন এগুলো এমনি 
থাকবে; অর্থাৎ : ১৯ Je 4০১৮০ ا‎ 

* তবে, যখন এই ইসিমগুলো তানবীন অবস্থায় ব্যবহৃত হবে না, তখন এগুলোর 
শেষে একটি নোকতাযুক্ত সাকিন ইয়া-হরফ আসে; অর্থাৎ ৭৮2 ৭১৮০ 
هادي‎ ৭৮৮ ... ١ যেমন : যেহেতু শুরুতে আলিফ-লাম যুক্ত হলে তানবীন অবস্থা 
থাকে না, সেহেতু যদি এই ইসিমগুলোর শুরুতে আলিফ-লাম যুক্ত করা হয়, তবে 
শেষে অবশ্যই একটি নোকতাযুক্ত সাকিন ইয়া-হরফ আসবে। যেমন : 49০] 
SSE «এশা বা ١ 


* উপরোক্ত কথাগুলো শুধুমাত্র মুযাক্কারের জন্যই প্রযোজ্য ١ মুআন্নাসের ব্যবহার 
স্বাভাবিক। এগুলো এমন কেন? এগুলোর বিস্তারিত ব্যাখ্যা রয়েছে, কিন্তু এখন সেই 
ব্যাখ্যা দেওয়া উচিত হবে না। তাই তোমাকে এভাবেই আয়ত্ব করতে হবে। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 
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43৮20 - 3৮2] স্বচ্ছ 43৮2 - صَاف‎ 
El - (তা দামী, মূল্যবান YE - JE 


* এই ইসিমগুলোও মুখস্থ করো ও তামরীন করো। 


* এই ইসিমগুলোও গুণ প্রকাশক ইসিম তথা ৩০৪) / 452 | 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


নীচের আরবি বাক্যাংশগুলোর বাংলা করো : 

ওঠা ৩৬৩ (|‏ (ب) نظارة صافية (ج) ৩০০‏ عاشرٌ (১)‏ بيت ০০০৬‏ )2( 

৩০০ 9৮০‏ )9( مدرسة dsl‏ (ز) طائرة رابعة (ح) ৩৪ ৪‏ (ط) 
مطار ثالث (ي) كتاب غال 


|( السيارة السّادسة (ب) الصندوق السّابع (ج) (১) 428 Lull‏ 
القرية الثّامنة (ھ) الكراسة التّاسعة )9( الطّريق GE‏ (ز) Sxl‏ 
Sl‏ (ح) اللّباس GE‏ (ط) الطائرة العالية (ي) البيت Jl‏ 


35 ৩৬৩-এর অর্থ নিয়ম অনুযায়ী পণ کا‎ 
৬ কি 
“(একটি) প্রথম বই” হওয়ার কথা। কিন্তু বাংলা বর 


ভাষায় এটি অনির্দিষ্টের মত ব্যবহৃত হয় না, 
যদিও আরবিতে অনির্দিষ্টের আলামত রয়েছে, 
কিন্তু তারপরও বাংলায় অনির্দিষ্টের অনুবাদ 


করার প্রয়োজন নেই। কেননা, বাংলায় 
সব-সময়ই অনির্দিষ্টের অর্থ উঠালে বাংলা ভাষার 


সৌন্দর্য নষ্ট হয়। তাই শুধু “প্রথম বই” বললেই جج ہج‎ ই 

হবে 

© © © ظ 
প্রথম বই‏ 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


|( الطريق الأول (ب) القلنسوة DBE‏ (ج) السوق الرابع (د) الساعة 
٦‏ ۹ ۹ ادا رن ا 
ا مدینة الأولى (ط) منظر غال (ي) الفراش السابع 


ا) الباب الأول (ب) اَلْعَصَا )28 (ج) ا مصباح الرّابع (১)‏ الكرة الغالية 


(ھ) مسجد عال )9( المنديل الخامس )9( قرية أولى )>( القرية 
الأولى (ط) قلم غال (ي) اللباس السابع 


٠ صَاف‎ 56:5: এটা দেখার পর 


+ ০ سے‎ 
তোমার মনে প্রশ্ন জাগতে পারে যে, “২য় ৮১05 نظ*‎ 
খণ্ডের ২য় পাঠে পড়ে এসেছি, সাধারণত وت ہے سے‎ 
১৯০৪০ যেমন হয়, £$-ও তেমন 42০ ১৯৯ 


হয়। কিন্তু এখানে তো, মাওছুফে 425 
রয়েছে, আর ছিফাতে $7 রয়েছে। 
মাওছুফ-ছিফাত তো হুবহু হলো না!” 


তাহলে তোমাকে আবারও বলতে চাই যে, 
“এই শব্দদু’টি বাহ্যিকভাবে ভিন্ন হলেও, 
মূলত এরা এক ও অভিন্ন। কেননা, এই 


উভয় প্রকার শব্দ তৈরিই হয় এভাবে ।” 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


নীচের বাংলা বাক্যাংশগুলোর আরবি করো : 

এক. (ক) প্রথম কার (খ) একটি উচ্চ বিদ্যালয় (গ) একটি দামী বই (ঘ) একটি 
স্বচ্ছ চশমা (6) দ্বিতীয় বিমান (চ) চতুর্থ রাস্তা ছ) একটি উচু পথ (জ) দশম বাজার 
(ঝ) নবম কক্ষ (4) তৃতীয় বিমানবন্দর 


দুই. (ক) পঞ্চম রাস্তাটি (খ) দ্বিতীয় বাজারটি (গ) সপ্তম বাজারটি (ঘ) ষষ্ঠ গ্রামটি 


(6) অষ্টম শহরটি (চ) স্বচ্ছ দৃশ্যটি (ছ) প্রথম রাজধানীটি (জ) তৃতীয় বিমানটি (ঝ) 
উচু সাইকেলটি (4) উঁচু পথটি 


dsl SE‏ سيارةٌ أولى 


টিং 35 3 0 
eee لت‎ 


প্রথম কার 


٠ سيارةٌ‎ ইসিমটি নাকেরা; কেননা এই ইসিমটির শেষে তানবীন রয়েছে। 

. Jj ইসিমটি নাকেরা; কেননা এই ইসিমটি মারেফার আলামত থেকে মুক্ত। 

٠ 42 سار‎ “প্রথম কার”। যদিও আরবিতে অনির্দিষ্টের আলামত রয়েছে, কিন্ত 
তারপরও বাংলায় অনির্দিষ্টের অনুবাদ করার প্রয়োজন নেই। কেননা, বাংলায় 
সব-সময়ই অনির্দিষ্টের অর্থ উঠালে বাংলা ভাষার সৌন্দর্য নষ্ট হয়। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


তিন. (ক) প্রথম দরজা (খ) দ্বিতীয় লাঠিটি (গ) দ্বিতীয় বাতিটি (ঘ) একটি দামী বল 
(6) উচু মসজিদটি (5) পঞ্চম জামা (ছ) প্রথম দেয়াল (জ) দামী কলমটি (ঝ) তৃতীয় 
বাক্সটি (4) চতুর্থ লাঠি 


চার. (ক) একটি স্বচ্ছ কার (খ) দ্বিতীয় লাঙ্গলটি (গ) দশম মানচিত্রটি (ঘ) নবম 
খাতা (ঙ) মুল্যবান কারটি (5) প্রথম বিমানটি (ছ) প্রথম রাস্তা (জ) দামী কলমটি 
(ঝ) তৃতীয় পথটি (4) চতুর্থ সাইকেলটি 


পাঁচ, (ক) একটি স্বচ্ছ বাতি (খ) পথ প্রদর্শক বইটি (গ) পথ প্রদর্শক মানচিত্রটি (ঘ) 
দ্বিতীয় ঘরটি (ও) মূল্যবান ঘড়িটি (5) পথ প্রদর্শক লাঠিটি (ছ) দ্বিতীয় শহর (জ) 
দামী পোশাক (ঝ) পথ প্রদর্শক চশমাটি (I) উঁচু সাইকেলটি 


1 


190) ؤب ولا سا‎ ٤ 


প্রথম কার کت لان‎ 
7 © 


থাক] ১৪ 


প্রথম কারটি 


০৫৭ পিতা 
٠ 19৬] الستارة‎ - “প্রথম কারটি”। নির্দিষ্টের আলামত আরবিতেও আছে এবং 
বাংলায়ও আছে। আরবিতে আলিফ-লাম আর বাংলায় ‘টি’ ব্যবহার করা হয়েছে। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


থা‏ الْهَادِيْ العصاالهادي 


পথ প্রদর্শক 20 1 হিঃ 


পথ প্রদর্শক লাঠিটি 
লাঠিটি এমন যে, তা পথ প্রদর্শন করে 


٠ العصا‎ ইসিমটি মারেফা; কেননা এই ইসিমটির আগে মারেফার আলামত 
আলিফ-লাম রয়েছে। 

٠ الهادي‎ ইসিমটি মারেফা; কেননা এই ইসিমটির আগে মারেফার আলামত 
আলিফ-লাম রয়েছে। আমরা আগেই জেনেছি যে, যখন এই শব্দগুলো তানবীনহীন 
অবস্থায় থাকে, তখন এদের শেষে এমন একটি সাকিন-ইয়া আসে, যাতে নোকতা 
থাকে। 

٠ الهادي‎ =| - “পথ প্রদর্শক লাঠিটি”। আবার আমরা এই মারেফা 
মাওছুফ-ছিফাতের অর্থটা একটু ব্যাখ্যা করেও বলতে পারি যে, “লাঠিটি এমন যে, 
তা পথ প্রদর্শন করে”। এভাবে অর্থ উঠানোর সময় “এমন, যে ও তা” শব্দ তিনটি 


বাড়িয়ে বলতে হয়, কেননা বাংলা ভাষায় এভাবেই ব্যবহৃত হয়। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


একটি | | পথ প্ৰদৰ্শক লাঠি 2221 1৩১৯১ 
© e © রা 
একটি পথ প্রদর্শক লাঠি 


এমন একটি লাঠি, যা পথ প্রদর্শন করে 


* عضا‎ ইসিমটি নাকেরা; কেননা এই ইসিমটি মারেফার আলামত থেকে TE | 
ماد‎ ইসিমটি নাকের; কেননা এই ইসিমটির শেষে নাকেরার আলামত রয়েছে 
ও এই ইসিমটি মারেফার আলামত থেকে মুক্ত। 

٠ ১৯ ০০ - “একটি পথ প্রদর্শক লাঠি”। আবার আমরা এই নাকেরা 
মাওছুফ-ছিফাতের অর্থটা একটু ব্যাখ্যা করেও বলতে পারি যে, “এমন একটি লাঠি, 
যা পথ প্রদর্শন করে”। এভাবে অর্থ উঠানোর সময় “এমন ও যা” শব্দদু্টি বাড়িয়ে 
বলতে হয়, কেননা বাংলা ভাষায় এভাবেই ব্যবহৃত হয়। 


সুযোগ পেলেই সকালে খালি পায়ে ঘাসের উপর হাঁটো। 
ভোরের হাওয়া মুহূর্তেই সকল ক্রান্তি-অবসাদ দূর করে। 


২৬ 
অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


পাঠ ০৮ : 


| -الف اخ -خاء | ش - شين | غ - غين ০৯ - ৩‏ 
SLL‏ لص | أ اق و -َوَاوٌ 
EL 81198‏ قاف 13 = AS‏ 


75210212575 طاء ا كاف ا ESE‏ همرت 
ج - 26-20-51৮8‏ ل - لام 26-৬‏ 
ح - حَاءٌ س - سين ع - عَيْنْ ‏ م- ميم 


* আলিফ-হরফের উপরে হামযা, আলিফ-হরফের নীচে হামযা, ওয়াও-হরফের 
উপরে হামযা, ইয়া-হরফের উপরে হামযা ও খালি হামযা - এসবই হামযা । যদিও 
১ম বর্ণ আলিফে ও ২৮তম বর্ণ হামযাতে হরকত দিলে উভয়টিই (আ, ই, উ) একই 
উচ্চারণ হবে, কিন্তু উভয়টিই ভিন্ন ও উভয়ের মাঝে বেশ পার্থক্য রয়েছে। 
* এই হরফগুলোর নামসমূহ মুখস্থ করো। অতঃপর সামনে অগ্রসর TE | 


নীচের আরবি বাক্যাংশগুলোর বাংলা করো : 

Wi‏ مفتوحة )0 ৩91‏ المضمومة (ج) با (১) 8০৩‏ الباءٌ 

ا کت ریہ امد تا تا الشركة را ناه ستيه ভি‏ 
2 اأمفتوحة (ط) (৯‏ متحركة )© الجِيمُ المكسورةٌ 


অনুগহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


৪৩] (১) 2৮9৪০ ৬ (৬) ১১৬৪ 2৮] 0) 45 2৮0 
67517751211) 7022 
SES 77121 


৫‏ زاء مشددة (ب) الزّاء LSU‏ (ج) سين مضمومة (১)‏ السين 
المفتوحة (ه) شين شاكنة (و) الشين المكسورة (ز) صاد مشددة )>( 
الضّاد المضمومة (ط) ضاد مفتوحة (ي) الضَّاد المتحركة 


বা 20,510 22 বা ESE 7 
0০) 4৮9211 ১৬103) 251 ১৬09) 8)9| ১০] (5) کے‎ 
25141 الفاء‎ (3) 2১৬৩০ CB 2০৪৯০ ১৬ 


AE 4৮92০ ৪ €‏ عد (০)‏ كاف مكسورة (১)‏ 30501 
الساكنة (ه) لام BU (9) ১১৬০০‏ المتحركةٌ )0( مين ساكنة (ح) الميم 
المفتوحة (ط) نون متحركة (ي) النُون الساكنة 


عاو CSL‏ الواو ا دة( هاء 2৮922‏ رد 259৯8015801‏ 
سس مک دای 25221755721 
ا متحركة (ط)ألف مَفْصُوْرَةٌ (ي)الألف ১১০1‏ 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


নীচের বাংলা বাক্যাংশগুলোর আরবি করো : 

এক. (ক) একটি ফাতহাকৃত আলিফ-হরফ = ৫9:2০ ৩2] (খ) একটি হ্স্বকৃত 
আলিফ-হরফ = ৯১০১০ ৩৩] ) প্রথম মীম-হরফটি = الأولى‎ | (ঘ) 
একটি সুকুনকৃত ইয়া-হরফ = 2:51 21) (ও দ্বিতীয় তা-হরফটি = 45 20] 
(চ) তাশদীদকৃত র-হরফটি = المشددة‎ ০1০] (ছ) একটি কাসরাকৃত সীন-হরফ = 
১১৯০৩ سين‎ জে) দ্বম্মাকৃত নুন-হরফটি = المضمومة‎ 990 ঝে) হরকতকৃত 
আলিফ-হরফটি = الألف المتحركة‎ (এ) প্রথম তা-হরফ = تاء أولى‎ 


***** “একটি ফাতহাকৃত আলিফ-হরফ” এখানে ‘হরফ’ শব্দটি বাড়িয়ে লিখা 
হয়েছে। যেখানে ‘হরফ’ শব্দটি বাড়িয়ে বললে শ্রুতিমধুর হবে, সেখানে ‘হরফ’ 


শব্দটি বাড়িয়ে বলাই উত্তম। 
225 
৫০৫ الف‎ 
6© ٭ اج‎ ۰ 
একটি ফাতহাকৃত আলিফ-হরফ 


এমন একটি আলিফ-হরফ, যা ফাতহাকৃত হয়েছে 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


দুই. (ক) তৃতীয় শীন-হরফটি (খ) একটি হরকতকৃত বা-হরফ (গ) হৃস্বকৃত 
আলিফ-হরফটি ری‎ কাসরাকৃত জ্ীম-হরফটি (ও) দ্বন্মাকৃত হরফটি = الحرف‎ 
المضمومٌ‎ (সকল হরফ মুআন্াস বলে, حرف‎ শব্দটিও মুআন্নাস; এমন নয়, বরং 
এই শব্দটি মুযাক্কার) (চ) একটি তাশদীদকৃত হা-হরফ (ছ) ফাতহাকৃত দাল-হরফটি 
(জ) একটি সুকুনকৃত ত্ব-হরফ (ঝ) প্রথম লাম-হরফ (এ) দ্বম্মাকৃত ওয়াও-হরফটি 


তিন. (ক) সুকুনকৃত ওয়াও-হরফটি (খ) একটি তাশদীদকৃত বা-হরফ (গ) 
কাসরাকৃত নূন-হরফটি (ঘ) কাসরাকৃত ইয়া-হরফটি (ও) একটি দ্বম্মাকৃত হরফ (চ) 
এমন একটি হামযা-হরফ, যা তাশদীদকৃত হয়েছে (ছ) দাল-হরফটি এমন যে, তার 
উপরে ফাতহা হয়েছে (তা ফাতহাকৃত হয়েছে) (জ) একটি নূন সাকিন (ঝ) প্রথম 
নূন-হরফ (এ) একটি দ্বম্মাকৃত হামযা-হরফ 


الو اا و |1 9৪‏ ]22511 


اس سے کک 
সাকিন A MAE‏ 
کت یھ © 
০১‏ الجملة 

সাকিন নূন-হরফটি (বাংলা নিয়মমাফিক অর্থ) 


নূন হরফটি এমন যে, তা সুকুনকৃত হয়েছে (বাখামূলক অর্থ) 


অনুষ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


এমনই আরও কিছু ৮৪2 5% হলো : 


* বাতাস ریخ‎ একটি জমিন, رحا‎ 
একটি ভূমি, একটি ভূ-খণ্ড 

একটি যুদ্ধ ৩১১০ 

একটি REP 0 সং রোদ 59০ 7 
একটি কান ০১ 7 0 
এ د‎ একটি কুয়া 5 
একটি চোখ, ঝর্ণা ع‎ রা 7 
E একটি বাড়ি 25 


* বাংলা ভাষায় তরল ও বায়বীয় পদার্থ প্রকাশক শব্দের সামনে নাকেরার আলামত 
বসানোর প্রয়োজন হয় না। যেমন, আমরা নিশ্চয় বাংলায় “একটি রোদ/ একটি 
বাতাস/ একটি আগুন/ একটি মদ” -এভাবে ব্যবহার করে থাকি না। বরং “রোদ/ 
বাতাস/ আগুন/ মদ” -এভাবে ব্যবহার করি। তাই না? হ্যাঁ ...۱ 

* তবে উপরোক্ত আরবি ইসিমগুলোর শেষে যেহেতু তানবীন রয়েছে, সেহেতু 
উপরোক্ত আরবি ইসিমগুলো ঠিকই নাকেরা তথা অনির্দিষ্ট হবে। কিন্তু অনুবাদের 
সময় বাংলার অনির্দিষ্টের আলামত ব্যবহার করার কোন প্রয়োজন নেই। 

* এই ইসিমগুলো মুখস্থ করো, তামরীন করো অতঃপর সামনে অগ্রসর হও। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


প্রশ্ন : তোমার মনে প্রশ্ন জাগতে পারে যে, এগুলো মুআন্নাস কীভাবে হলো? 
উত্তর : এই ৮ম পাঠের ইসিমগুলোতে মুআন্নাস হওয়ার কোনো আলামত না হওয়া 
সত্বেও এগুলো মুআন্নাস। কেননা, আমার শিক্ষক তাঁর শিক্ষকের কাছ থেকে 
শোনেছেন যে, এগুলো মুআন্নাস। আবার আমি আমার শিক্ষকের কাছ থেকে 
শোনেছি যে, এগুলো মুআন্নাস। আর তুমি আমি অধমের কাছ থেকে শোনছো যে, 
এগুলো মুআন্নাস। অর্থাৎ বুঝতেই পারছো যে, এই ইসিমগ্ডলো মুআন্নাস হওয়া 
শোনার সাথে সম্পর্কিত। আর এ কারণেই এই মুআন্নাসের নাম (০০ ২১৪১ 
তথা শোনার সাথে সম্পর্কিত মুআন্নাস। 

তবে, তুমি এটা বলতে পারো যে, “আমি তো শোনছি না, বরং বইয়ের পাতায় 
পড়ছি!” ۱ তাহলে, আমি তোমাকে বলতে চাই যে, বর্তমান সময়ে বইয়ের পাতায় 
ইলম লিখাবদ্ধ আছে বিধায়, আজ তুমি সেই ইলম বইয়ের পাতায় পড়তে পারছো 
৷ কিন্তু যখন এতবেশী একটা কাগজ ছিল না - তেমন একটা বই ছিল না, তখনও 
তো ইলমের চর্চা হয়েছে। তাই না? তখন তো মুখে-মুখে ও শোনে-শোনেই ইলমের 
চর্চা হতো। আর এখনও যে শিক্ষকগণ ছাত্রদেরকে বলেন না - আর ছাত্ররাও যে 
একদমই শোনে না, তাও না। বরং বর্তমান সময়ে একজন ছাত্রের পক্ষে তখনই 
ইলম অর্জন করা সম্ভব, যখন উক্ত ছাত্রের কাছে যোগ্য বই থাকার সাথে-সাথে 
যোগ্য শিক্ষকও বিদ্যমান । 

৮54 ৬৪2-কে $১ 582-৩ বলা হয়। যে ইসিমের মুআন্নাস হওয়ার 
কোনো কারণ নেই, তারপরও মুআন্নাসরূপে ব্যবহৃত হয়, তাকে ৬) ৬৪ 
বলা হয় তথা রূপকার্থক মুআন্নাস। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


নীচের আরবি বাক্যাংশগুলোর বাংলা করো : 

bugis 6৪১০) ৯৫০ ০৯7 ৫‏ (ج) ৩১০‏ كبيرة Syl (১)‏ الطيبة 

(ه) القوسٌ الضعيفة (و) 50 قویةُ )550 281৯০‏ (ح) اليدُ المكسورةٌ 
(ط) 2৮9৫০ bs‏ (ي) 0441 النّطيفة 


29৪ El 0‏ (ب) &)৬ ৯৯‏ (ج) 2০59 ৬৯‏ (د) شمس طيبة 
)2( دارٌ جديدة )9( ০৯১৬]‏ الكبيرة (ز) يد 420৯)‏ )>( النارٌ الكبيرة 
(ط) الب العالية (ي) الريحُ الطيبةٌ 


ا) الحرب المشهورة (ب) نار قوي (ج) عين بطيئة (১)‏ القوس ال مفتوحة 
(ھ) دار ضيقة )9( الأرض الغالية (ز) عين واسعة (ح) دار قوية (ط) 
نار صافية (ي) أذن نظيفة 


জমি 
© © © 


একটি দামী জমি 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


নীচের বাংলা বাক্যাংশগুলোর আরবি করো : 

এক. (ক) একটি শক্তিশালী (মজবুত) আগুন (খ) একটি ভালো রোদ (গ) 
উচু জমিটি (ঘ) পুরোনো মদটি (ও) দামী ধনুকটি (চ) প্রসিদ্ধ বাড়িটি (ছ) 
একটি ভাঙ্গা আঙ্গুল (জ) স্বচ্ছ চোখটি (ঝ) দ্বিতীয় কুয়াটি (4) ভাঙ্গা হাতটি 


দুই. (ক) শক্তিশালী আগুনটি (খ) একটি পরিচ্ছন্ন কান (গ) একটি বড় যুদ্ধ 
(ঘ) একখণ্ড (একটি) উচু ভূমি (ও) নতুন রোদটি (চ) ভাঙ্গা কুয়াটি (ছ) ভাঙ্গা 
হাতটি ( ছোট আঙ্গুলটি (ঝ) খোলা বাড়িটি (4) (একটি) ময়লা মদ 


দুই. (ক) পরিষ্কার কানটি (খ) স্বচ্ছ আগুনটি (গ) প্রসিদ্ধ বাড়িটি (ঘ) একটি 


প্রশস্ত ঝর্ণা (ও) একটি দামী জমি (চ) সংকীর্ণ বাড়িটি (ছ) একটি উন্মুক্ত 
ধনুক (জ) দ্রুতগামী ঝর্ণাটি (ঝ) শক্তিশালী আগুনটি (4) একটি প্রসিদ্ধ যুদ্ধ 


2 ® ছি] 
+ 
ف + لعين لسر د‎ 
سے‎ 
۱ 


TT Fi 
দ্রুতগামী 02 ET 
© © চে 
الجملة‎ ৯১৫ 
দ্রুতগামী ঝর্ণাটি 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


কিতাব ও শিক্ষক; এই দুইয়ের সমন্বয়ে 
ইলম শিখতে হয়। 


২৫৬ 
অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


2৮1! 


5.55256 گل مَيْءِ‎ YE ০৪১ ২.9] 3০655 الله‎ SYS 

তিনিই আল্ল-হ তোমাদের রব। তিনিই একমাত্র সত্য ইলাহ ৷ তিনি প্রতিটি 

জিনিসের 52 সুতরাং তোমরা তাঁর ইবাদত কর। আর তিনি প্রতিটি 
জিনিসের উপর তত্ত্বাবধায়ক । [সূরা আনআম (০৬) : ১০২] 


SE 3০9] 5 و‎ চক گل‎ ৬৬ 401১৪, 
বল, “আল্ল-হই সবকিছুর সৃষ্টিকর্তা এবং তিনি এক, একচ্ছত্র ক্ষমতাধর ৷” 
[সূরা রাদ (১৩) : ১৬] 


৪122] iis 5১ و‎ Sl إلا لله . يَقْص‎ SS 91, 
হুকুম কেবল আল্ল-হর কাছে। তিনি সত্য বর্ণনা করেন এবং তিনি সর্বোত্তম 
ফয়সালাকারী। [সূরা আনআম (০৬) : ৫৭] 


(৩৩. ১৩৬ শব্দের যে যে অর্থ হয় : হুকুম, আদেশ, নির্দেশ, আজ্ঞা, 
বিধান, আইন, নীতি, রায় ইত্যাদি। 


সৃষ্টি যাঁর, বিধান চলবে তাঁর। 


২৬ 
অনুষগহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


পাঠ ০৯ (ক) : এই পাঠে কিছু জরুরী বিষয় সম্পর্কে জানবে : 
3 রি | 
5 


۵ 


ع اق ئ 


424 


৬ 


5 


E ۹٥7٦‏ جم 
:( 


٠ এই হলো আরবি ২৯টি বর্ণমালা। 

* বাংলা স্বরবর্ণ : অ, আ, ই, ঈ, উ, উ, এ, এ, ও, ও, ঝা | 

* বাংলা ব্যঞ্জনবৰ্ণ : ক, খ, গ, ঘ, উ, ০ ডু, ঢু, য়, ৩ 8 | 

* বাংলা বর্ণমালায় যেমন স্বরবর্ণ-ব্যঞ্জনবর্ণ রয়েছে, তেমনি আরবি বর্ণমালাতেও 
স্বরবর্ণ-ব্যঞ্জনবর্ণ রয়েছে। 

* আরবি স্বরবর্ণ : এ و‎ ١ 

* আরবি TT : তিনটি স্বর্ণবর্ণ ব্যতীত বাকীসবগুলোই TET | 


* বি.দ্র. খালি আলিফ (|) স্বরবর্ণ, আর যদি আলিফের উপরে বা নীচে হামযা থাকে 


(| /), তবে তা ব্যঞ্জনবর্ণ। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


*ব্যঞ্জনবর্ণকে আরবিতে الصَّحِيْحْ‎ ৩১০০ বলা ۱ 


٠ ) و ي‎ 51)-এই তিনটি বর্ণের প্রত্যেকটিকে 21০ ৩১১০ বলা হয়। অর্থাৎ 
* আলিফ্‌ (1) একটি স্বরবর্ণ তথা 215 ৩3১ | 

* ওয়াও ( 9) একটি স্বরবর্ণ তথা 25 ৬১১০ | 

* ইয়া ) (ي‎ একটি স্বরবর্ণ তথা عِلَّهَ‎ ৩১১০ | 


٤ 


* আর ) $ «9 ০1)-এই তিনটি বর্ণকে একসাথে 21০ ৩১১০ বলা হয়। 


٠ ৩১১০ - একটি বর্ণ/ প্রতীক/ চিহ্ন 
٠ ৩১১০-এর বহুবচন أَحْرْفٌ‎ ٥ ৩১১৮৯ ١ 
٠ 15 ৩১ - একটি স্বরবর্ণ 


= 


٠ علة‎ ৯১০ - কয়েকটি স্বরবর্ণ 


অনুষ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


পাঠ ০৯ (খ) : এই পাঠে কিছু জরুরী বিষয় সম্পর্কে জানবে : 
* যখন কোন হরফ লিখা অবস্থায় থাকে, তখন আমরা তাকে বর্ণ বলি। 
* যখন কোন হরফ মুখে উচ্চারিত হয়, তখন আমরা তাকে ধ্বনি বলি। 


* অর্থাৎ লিখা অবস্থায় و ي)‎ *1)-এই তিনটি এক-একটি বর্ণ আর এই বর্ণের 
নাম হলো স্বরবর্ণ। কিন্তু যখন এগুলো মুখে উচ্চারিত হবে, তখন এগুলোর 
এক-একটিকে ধ্বনি বলা হবে আর এই ধ্বনির নাম হবে স্বরধ্বনি। 


* অর্থাৎ লিখা অবস্থায় (১5 ৭১০ ৭ ৭১৮০) ০9০১ ৯ بء تہ ث» ج ح» خ»‎ 
৮০১০১ ৭৭৩ غ» فء ق» كء‎ প৯ ৭৮)-এই ছাব্বিশটি এক-একটি বর্ণ আর 
এই বর্ণের নাম হলো ব্যঞ্জনবর্ণ। কিন্তু যখন এগুলো মুখে উচ্চারিত হবে, তখন 
এগুলোর এক-একটিকে ধ্বনি বলা হবে আর এই ধ্বনির নাম হবে ব্যঞ্জনধ্বনি | 


٠ 555 - একটি বর্ণ/ প্রতীক/ চিহ্ন 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


পাঠ ০৯ (গ) : এই পাঠে কিছু জরুরী বিষয় সম্পর্কে জানবে : 

* আমরা বাংলায় বিভিন্ন কার ব্যবহার করে থাকি। যেমন : অ-কার (*), আ-কার 
(1), ই-কার (7), ঈ-কার (নী), উ-কার (.), উ-কার (.), এ-কার (৫), 
একার (0), ও-কার (0), ও-কার ) 0 ), খ-কার (.) ١ এমনিভাবে ব্যঞ্জনবর্ণ 
থেকে ফলা ব্যবহার করে থাকি। 

* বাংলায় হুস্ব-টান ও দীর্ঘ-টানের জন্য আলাদা আলাদা কার রয়েছে। যেমন : 


* হুস্ব-টান : আ-কার (1) 
* দীর্ঘ-ান : মূলত এর দীর্ঘ-টান নেই, তবে দুইটি আ-কার ) 1 ( বা আ-কারের 
পরে (-) এটি; যথা (1-) দিয়ে দীর্ঘ-টানকে বুঝানো সম্ভব। 


* বাংলার মত আরবিতেও হুস্ব-টান ও দীর্ঘ-টান রয়েছে। আরবিতে ত্স্ব-টান মাত্র 
তিনটি ও দীর্ঘ-টানও মাত্র তিনটি ١ আর, আরবিতে হ্স্ব-টান তথা কম-টানে কোনো 
টানই নেই ৷ যেমন : 

* হরফে ফাতহা দিলেই সেটা হস্ব-আ-কার (1); 5 (বা) 

* হরফে কাসরা দিলেই সেটা হ্ম্ব-ই-কার (6) ب‎ (বি) 

* হরফে দ্বম্মা দিলেই সেটা তৃস্ব-উ-কার (.); ৩ © 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


পাঠ ০৯ (ঘ) : এই পাঠে কিছু জরুরী বিষয় সম্পর্কে জানবে : 
* আমরা (গ)-তে হুস্ব-টান সম্পর্কে জানলাম। এবার দীর্ঘ-টান সম্পর্কে জানবো | 


* হরফে ফাতহা দিলেই সেটা হ্স্ব-আ-কার (1); ت‎ (বা) 

* হরফে কাসরা দিলেই সেটা হ্ম্ব-ই-কার (0) ৬১ (বি) 

* হরফে দ্বম্মা দিলেই সেটা হ্স্ব-উ-কার (.); ও (বু) 

* যদি তুমি এই হৃস্ব-টানগুলোর পরে ($ «< 91) এই হরফগুলো তথা ৩১১ 
1ه الْعلّة‎ বসিয়ে দাও, তাহলেই এগুলো দীর্ঘ-টান হয়ে যাবে। কিন্তু, 

তাহলেই সেটা দীর্ঘ আ-কার (N /1-) হয়ে যাবে; Û (বা / বা-) 

তাহলেই সেটা দীর্ঘ-ঈ-কার (7) হয়ে যাবে ; بي‎ (বী) 

* ওয়াও স্বরবর্ণটি বসবে দ্বম্মার পরে, 

তাহলেই সেটা দীর্ঘ-উ-কার (.) হয়ে যাবে; بو‎ (বু) 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


* যেহেতু এই দীর্ঘ-ানগুলোর সম্পর্ক স্বরবর্ণের সাথে, তাই এগুলো হলো 
দীর্ঘ-স্বরবর্ণ। কিন্তু এগুলোকে দীর্ঘ-স্বরবর্ণ বললে ভুল হবে, বরং এগুলোকে 
দীর্ঘ-স্বরধ্বনি বলতে হবে। কেননা, টানের সম্পর্ক তো উচ্চারণের সাথে। 

* দীর্ঘ স্বরধ্বনিকে আরবিতে ১ (মদ) বলা হয়। 

হ্যাঁ... তুমি কায়দার মধ্যে যে শিখেছিলে। যেমন :‏ ا 

* যদি ফাতহার বাম-পাশে সাকিন (খালি) আলিফ dizl ৩১১০-টি আসে, তবে সেই 
ফাতহাটি টেনে বা দীর্ঘ করে উচ্চারণ করতে হয়। যেমন: / با‎ 

* যদি কাসরার বাম-পাশে সাকিন (খালি) ইয়া المله‎ ১০-টি আসে, তবে সেই 
* যদি جو‎ বাম-পাশে সাকিন (খালি) ওয়াও الْعلّدَ‎ ১০-টি আসে, তবে সেই 


মাটি টেনে বা দীৰ্ঘ করে উচ্চারণ করতে হয়। যেমন : نو / بق‎ 


* বি.দ্র. খালি আলিফ, খালি ওয়াও, খালি ইয়া-এর মানে কী? এর মানে হলো 
এগুলোর উপরে কোনো হরকত নেই। আর হরকত না হওয়াকে সাকিন বলা হয়। 
তাই না? যা তুমি ১ম খণ্ডের ১ অধ্যায়ের ৭ম ও ৮ম পাঠ থেকে জেনেছো। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


* যখন খাড়া ফাতহা, খাড়া কাসরা ও উল্টা দ্বম্মা হয়, তখনও সেটা টেনে বা দীর্ঘ 
করে উচ্চারণ করতে হয়। যেমন : ১ < ০ « ০ (হা, হী, হু)। এদের মূলরূপ 
হলো: ده‎ 5১৯ ৫ هئ = ه‎ ৫ ১= 

* যেমন তুমি দেখতে পাচ্ছে যে, ৩১5 শব্দটির ا مفتوحةُ‎ 20)|-এর পরে তথা 
বামপাশে الألف الساكنة‎ আছে; কিন্তু তুমি এই শব্দটিকে ৩ -এভাবেও 


দেখতে পাবে। 


* যখন কোন হরকতের উচ্চারণ টেনে বা দীর্ঘ করে পড়া হয়, তখন তাকে ১% তথা 
দীর্ঘ-স্বরধবনি বলা হয়। অর্থাৎ 

* আলিফ (1) একটি ৭2 তথা দীর্ঘ স্বরধ্বনি। 

* ওয়াও (9) একটি 32 তথা দীর্ঘ-স্বরধ্বনি। 

* ইয়া (এ) একটি 35 তথা 818۱ 


* 42 ۔‎ 68 
٠ اَلنَاء الْمَفْتْوْحَةُ‎ - ফাতহা-যুক্ত তা-হরফটি 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


29 UE 
حرگة‎ > dA > 


0 ০৪৮ 95 


Be 3 ০৮‏ امه و ০‏ سے 
> ممدودة > مفتوحك > متحركة 


তুমি দেখতে পাচ্ছো যে, ৩১95 শব্দটির তা-হরফটির উপরে 4০3 রয়েছে। 
যেহেতু তা-হরফটি £555-কৃত হয়েছে, সেহেতু এই তা-হরফটিকে 45:85 বলা 


হবে। 


আবার, যেহেতু 4% একটি هم حَرَكَةٌ‎ বটে, সেহেতু এই তা-হরফটি 


و 


অর্থাৎ এই তা-হরফটি £$+০2-ও বটে। কেননা, যে হরফ‏ ھ ھ 


وے 


১০-কৃত হয়, সেই হরফকে مرگ‎ বলা হয়। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


পচ ০2 ৪ 


তুমি আরও দেখতে পাচ্ছো যে, 535 শব্দটির আলিফ-হরফটির উপরে سكون‎ 
রয়েছে (û না হওয়াকে 3১82 বলে; মানে, আলিফ-হরফটি খালি)। যেহেতু 


০2 و‎ 


আলিফ-হরফটি 9১$.2-কৃত হয়েছে, সেহেতু এই আলিফ-হরফটিকে 45914 বলা 
হবে। কেননা, যে হরফ سَكُوْن‎ 55 হয়, সেই হরফকে 4.2 বলা হয়। 


তার মানে, 5১5 শব্দটির তা-হরফটির 4545 এর বাম-পাশে আলিফ 
4[=]| ৩১১০-টি এসেছে। যখন ফাতহার বাম-পাশে সাকিন তথা খালি আলিফ 


আসে, তখন সেই ফাতহা হরকতটিকে টেনে বা দীর্ঘ করে‏ حرف ال 


শার্শা 


উচ্চারণ করতে হয়; যাকে ১% বলা হয়। কেননা, £০-এর উচ্চারণ টেনে বা 
দীর্ঘ করে পড়াকে ১4 বলা হয়। 


যেহেতু التاء المفتوحة‎ ۹8 পরে #الألف الساكنة‎ এসেছে, সেহেতু 


০০৮ 


তা-হরফটি ১:-কৃত হয়েছে। আর যে হরফ ১.-কৃত হয়, সেই হরফকে 3333১ 


০০৮ 


বলা হয়৷ সুতরাং তা-হরফটি 83935 ١ 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


তুমি দেখতে পাচ্ছো যে, 3১3: শব্দটির দাল্‌হরফটির উপরে 425 রয়েছে। 


تھے مہ 


যেহেতু দাল্-হরফ টি 82-কৃত হয়েছে, সেহেতু এই দাল্-হরফটিকে مضمومه‎ 


বলা হবে। 
আবার, যেহেতু 4: একটি এুর্)০-ও বটে, সেহেতু এই দাল্_হরফটি 


4০-কৃতও হয়েছে, অর্থাৎ এই দাল্-হরফটি 4১০.১-ও বটে ١ কেননা, যে হরফ 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


و ےم فى وو 


তুমি আরও দেখতে পাচ্ছো যে, صندوق‎ শব্দটির ওয়াও-হরফটির উপরে سكون‎ 
রয়েছে (4; না হওয়াকে ১১৫, বলে; তার মানে, ওয়াও-হরফটি খালি)। 
যেহেতু ওয়াও-হরফটি سكن‎ হয়েছে, সেহেতু এই ردك‎ টি 
বলা হবে। কেননা, যে হরফ 3১$.2-কৃত হয়, সেই হরফকে 4582 বলা হয়। 

তার মানে, $33১ শব্দটির দাল্‌-হরফের 2.5-এর বাম-পাশে ASL ওয়াও 
حرف العلّة‎ এসেছে। যখন দ্বম্মার বাম-পাশে সাকিন (খালি) ওয়াও ৩১১ 
الْعلّة‎ 5 আসে, তখন সেই م‎ হরকতটিকে টেনে বা দীর্ঘ করে উচ্চারণ করতে 
হয়; যাকে ১% বলা হয়। কেননা, 4০-এর উচ্চারণ টেনে বা দীর্ঘ করে পড়াকে 


%2 বলা হয়। 


যেহেতু الدال المضمومة‎ ۹۶8 পরে 42541 -الواو‎ এসেছে, সেহেতু 
দাল্‌_হরফটি 32-কৃত হয়েছে। আর যে হরফ ১4-কৃত হয়, সেই হরফকে 


০০৮ 


2 এ ٥ح‎ 
639444 বলে৷ সুতরাং দাল্-হরফটি ১১93. | 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


25 3 ৮০৯০৮ 


রে ৭৯৮০ রা 
4৩১০৩ > 63995 ممدودہ ہے‎ > 


০০৪ 


E © 


তুমি দেখতে পাচ্ছো যে, 5% শব্দটির র-হরফটির নীচে 675 রয়েছে। যেহেতু 
র-হরফটি $745-কৃত হয়েছে, সেহেতু এই র-হরফটিকে 53454 বলা হবে। 


আবার, যেহেতু $745 একটি -حَرَكَةٌ‎ 5 বটে, সেহেতু এই র-হরফটি حَرَكَةٌ‎ 6 


হয়েছে, অর্থাৎ এই র-হরফটি £+০2-ও বটে। কেননা, যে হরফ حَرَكَةٌ‎ 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


তুমি আরও দেখতে পাচ্ছো যে, ১১75 শব্দটির ইয়া-হরফটির উপর ৩১৪ রয়েছে 
(43০ না হওয়াকে 3১82 বলে; অর্থাৎ ইয়া-হরফটি খালি)। যেহেতু ইয়া-হরফটি 
৬১৯ -কৃত হয়েছে, সেহেতু এই ইয়া-হরফটিকে 45512 বলা হবে। কেননা, যে 


তার মানে, ১375 শব্দটির র-হরফটির £/-$-এর বাম-পাশে 452 ইয়া ১১০ 
العلّة‎ 5 এসেছে। যখন কাসরার বাম-পাশে সাকিন (খালি) ইয়া =| ৬১০টি 
আসে, তখন সেই কাসরা হরকতটিকে টেনে বা দীর্ঘ করে উচ্চারণ করতে হয়; 
যাকে ১% বলা হয়। কেননা, 4০-এর উচ্চারণ টেনে বা দীর্ঘ করে পড়াকে ১% 


বলা হয়। 


যেহেতু المكسورة‎ *1১|-এর পরে -الواو الساكنة‎ এসেছে, সেহেতু র-হরফটি 


১.৩ ৯০ سے‎ 


১-কৃত হয়েছে। আর যে হরফ ১%-কৃত হয়, সেই হরফকে 553444 বলে। 


০০৮ 


সুতরাং 4-۳ 0 ممدودة‎ | 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


* বর্ণ কাকে বলে? => লিখিত হরফকে বর্ণ বলে। 
* ধ্বনি কাকে বলে? => মানুষের মুখের অর্থপূর্ণ আওয়াজকে ধ্বনি বলে। 
* বর্ণের আরবি ৬১১০ আর ধ্বনির আরবি ৯%] ١ 


٠ ৮১১০-এর সম্পর্ক লিখার সাথে, কিন্তু ঠ৫-এর সম্পর্ক উচ্চারণের সাথে। 

٠ ৩১১০-এর সম্পর্ক বই-খাতা ও কলমের সাথে, কিন্তু %]-এর সম্পর্ক মানুষের 
মুখের সাথে। 

٠ 5১5 -এর স্থান কাগজের পাতায়, কিন্তু %২2]-এর স্থান মানুষের নাকে, গলায়, 
দাঁতে, ঠোঁটে, জিন্বায়, মুখের তালুতে, ফুসফুসে ... ইত্যাদিতে 

٠ ৩১১০ হলো প্রতীক, কিন্তু ১2 হলো অর্থবোধক শব্দ/বাক্যাংশ/বাক্য। 

٠ ₹১১০-এর উদাহরণ ৩) «১০1; যেগুলো এক-একটি প্রতীক, কিন্তু 3ك لَفْظ‎ 
উদাহরণ 2 «20 « wl ; যেগুলো এক-একটি অর্থবোধক শব্দ | 

* 555 অর্থহীন, কিন্তু ৯] অৰ্থপূৰ্ণ । 

* حرف‎ মুখে উচ্চারণ করলে অর্থপূর্ণ শব্দের সূচনা হয়। 


* আলিফ্‌, ওয়াও, ইয়া و > ي(‎ ০1)-এই তিনটি হরফকে =| ৬১১০ বলা হয়। 
* হরকতের উচ্চারণ টেনে বা দীর্ঘ করে পড়াকে 5 বলা হয়। 

٠ الْعلّة‎ ৩১৮ এবং ১%-এর মাঝে পার্থক্য হলো যে, الْعلَة‎ ৩১০-এর সম্পর্ক 
লিখিত প্রতীক বা চিহ্নের সাথে, কিন্তু ১-এর সম্পর্ক উচ্চারণের সাথে। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


٠ الألف الْمَمْدُوْدَةُ‎ কী? একটি উদাহরণ দিয়ে সংক্ষিপ্ত ব্যাখ্যা করো। 

= যে আলিফৃ-হরফ 42-কৃত হয়েছে, সেই আলিফৃ-হরফকে $3১$২)| ৩ 
বলা হয়। যেমন, একটি উদাহরণ হলো 212 (আকাশ) দুইটি আলিফ একত্রে 
হয়ে ] হয়। অর্থাৎ (151 +1)। যেহেতু এই আলিফ (1) হরফটিকে টেনে বা 
দীর্ঘ করে উচ্চারণ করা হয়, তাই এই আলিফ (1) হরফকে ১১9৩০০ الف‎ তথা 
মদ-কৃত আলিফ বলা হয়। 


* তুমি কি মদের শর্তগুলো ভালো করে খেয়াল করেছো? 

=> শুধু আলিফ-হরফ হলেই দীর্ঘ টান হয়ে যাবে না, বরং এই আলিফ-হরফের পূর্বে 
ফাতহা-ও হতে হবে। এবং এটা হওয়া জরুরী | 

=> শুধু ওয়াও-হরফ হলেই দীর্ঘ টান হয়ে যাবে না, বরং এই ওয়াও-হরফের পূর্বে 
দ্বম্মা-ও হতে হবে । এবং এটা হওয়া জরুরী | 

=> শুধু ইয়া-হরফ হলেই দীর্ঘ টান হয়ে যাবে না, বরং এই ইয়া-হরফের পূর্বে 
কাসরা-ও হতে হবে। এবং এটা হওয়া জরুরী | 

* এজন্যই সাধারণত, 

=> আলিফ-হরফটি তার পূর্বের হরফে ফাতহা চায়। 

=> ওয়াও-হরফটি তার পূর্বের হরফে ছম্মা চায়। 

=> ইয়া-হরফটি তার পূর্বের হরফে কাসরা চায়। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


পাঠ ১০ : এ পর্যন্ত তুমি $582 সম্পর্কে জেনেছে, 

* যে ইসিমের ২১92 হওয়ার কোনো কারণ নেই, তারপরও তা ৬52 রূপে 
* ইসিমের শেষে গোল তা (8) হওয়া $52 হওয়ার আলামত। 

* ইসিমের শেষে 8১85 ৩৪ হওয়া ৬৬৪১ হওয়ার আলামত। 

٠ ৬2 হওয়ার আরও একটি আলামত হলো; ইসিমের শেষে 83932 zl 


হওয়া এবং সেই ১১945 এর পরে আরও একটি অতিরিক্ত ১২ 
(হামযা) হওয়া | 


* বি.দ্র. ইসিমের শেষে $534.44 0] হওয়া এবং সেই ৯১১১০ الف‎ 
পরে আরও একটি অতিরিক্ত 65 (হামযা) হওয়া; এদুর্টিই জরুরী ١ তবে, তুমি 
আবার এটা মনে করে বসো না যে, হামযার উপর হরকত একটি হওয়াও জরুরী ١ 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


* নীচে এমন কয়েকটি রঙের ইসিম রয়েছে, যেগুলোর মাঝে ۹8 হওয়ার 


আলামত আলিফে মামদুদা রয়েছে : 
সবুজ EE এ 5 লাল E S| 
Ea নীল أَزْرَقُ - رَرْقَءُ‎ 


কেন‏ لهرت 
হলুদ 225 - ১2০]‏ 


* প্রথমে এই ইসিমণগুলো মুখস্থ করো ও তামরীন করো। 

* এই ইসিমগুলো রঙের নাম প্রকাশক। 

* এই ইসিমগুলো গুণ প্রকাশক ৷ 

٠ এই 55585513 ) ১৯2 ৯ ৪৬ 22০ 02 421) -এগুলো হলো 
পুরুষবাচক ইসিম। আর (23১2 80525 7৯ 278০ 40555 ১ ৮)-এগুলো 


হলো স্ত্রীবাচক ইসিম, কেননা শেষে আলিফে মামদুদা রয়েছে। 


* এই ইসিমগুলোর শেষে তানবীন নেই বলে এগুলো নাকেরা নয়; এমনটা মনে 
করে বসো না। বরং এই ইসিমগুলোও নাকেরা। কেননা, এই ইসিমগুলোতে 
মারেফার কোনো আলামত নেই। মারেফার আলামত না হওয়াও নাকেরা হওয়ার 
আলামত ৷ 

* আর এই ইসিমগুলোর শেষে তানবীন নেই কেন? এ বিষয়ে সামনের পাঠে অল্প 
আলোচনা করা হবে, إن 15 الله‎ ١ 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


নীচের আরবি বাক্যাংশগুলোর বাংলা করো : 

2৮০৮ ১৯০০ (د)‎ ৮০৮6০ (ج)‎ ১৯9১৬ ©) ১) StS ا)‎ 

bw (০) ১) كراسة‎ 0) lao 4942 (و)‎ 2১৯০ 2৪০ (ھ)‎ 
2০ 2০ (ي)‎ ১০০ ৮০ ০৮) بيضآءً‎ 


(১) 28১9) SLT (2) ১০৬] ا مصباح‎ (3) 2৮৯৯৭] الحديقة‎ (| 
25:01 ()) 2১৪এ। 4৮141 (5) ০৪১৩ 213০০] (৪) ১8০৭ ا ری‎ 
2০০এ| 20] 3) 2১520 UOTE N) 


৫‏ قرية خضرآء )3( قوس سودآء (ج) أرض (১) ১৯০‏ المروحة الرّرقاء 
)2( المسطرة الصفرآء (و) القفل الأسود (ز) المفتاح الأبيض )>( 
منديل أبيض (ط) القميص الأحمر (ي) لباس أخضر 


Le ১১৪ €‏ )3( قمص اضفر (جا ال السّوداء ১৯৪] (১)‏ 


الحمرآء (ھ) الطائرة الرّرقآء )9( ৩৬‏ حمرآء )5( العمامة البيضآء )>( 
محراث أصفر (ط) خارطة أسود (ي) كرة ৮১৪০‏ 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


2 
وو ]29 2 وو | 8 
পা‏ هو س ۰۰ س وف ل 


একটি নদ | [লন 45০ ےت‎ 
ہبی‎ © © 


একটি সাদা জামা / একটি সাদা রঙের জামা 


٠ (১2:০৪ ইসিমটি নাকেরা; কেননা এই ইসিমটির শেষে তানবীন রয়েছে। 

٠ أبيض‎ ইসিমটি নাকেরা; কেননা এই ইসিমটি মারেফার আলামত থেকে মুক্ত 
٠ 055 ০১০ - হুবহু “নাকেরা মাওছুফ-ছিফাত'-এর মত করে অর্থও 
উঠালে হয়- “একটি সাদা জামা" কিন্তু “একটি সাদা জামা’ না লিখে “একটি 
সাদা রঙের জামা'-ও লিখতে পারো। আবার “মারেফা মাওছুফ-ছিফাত'-এর 
ক্ষেত্রে ‘সাদা জামাটি' না লিখে “সাদা রঙের জামাটি'-ও লিখতে পারো। 


و 


اوس 
ے٥‏ ہے ٥‏ 
القمتص الان سض القميص Ul‏ سض 
৮‏ ٭ھ ووو وو ووو 


সাদা জামা hl ড় "+07 
© © 0٣0.1 
সাদা জামাটি / সাদা রঙের 78 


অনুষ্বহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


একটি নীল | আকাশ ol ৩১১৪৪ 
© lel 


একটি নীল আকাশ / একটি নীল রঙের আকাশ 


٠ سماء‎ ইসিমটি নাকেরা; কেননা এই ইসিমটির শেষে তানবীন রয়েছে। 
* 25)) ইসিমটি নাকেরা; কেননা এই ইসিমটি মারেফার আলামত থেকে মুক্ত 


السماء الزرقاء السماء الررقاء 
أ 


E | 
নীল আকাশটি / নীল রঙের আকাশটি 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে ۱ 


নীচের বাংলা বাক্যাংশগুলোর আরবি করো : 

এক. (ক) একটি লাল জামা (খ) একটি নীল পোশাক (গ) একটি হলুদ বাতি (ঘ) 
একটি সবুজ গ্রাম (ও) একটি সাদা রুমাল (৮) একটি কালো চোখ (ছ) লাল 
বাতাসটি (জ) নীল চশমাটি (ঝ) হলুদ ঘরটি (এ) সবুজ বাগানটি 


দুই. (ক) নীল বালিশটি (খ) একটি সাদা দেয়াল (গ) লাল কলমটি (ঘ) একটি নীল 
সাইকেল (ও) হলুদ জমিটি ری‎ সবুজ পাখাটি (ছ) একটি সবুজ পতাকা (জ) সাদা 
ম্যাপটি (ঝ) সবুজ বিছানাটি (4) একটি কালো পতাকা 


তিন. (ক) একটি সাদা বালিশ (খ) লাল আগুনটি (গ) একটি লাল চোখ (ঘ) একটি 
নীল আকাশ (ও) হলুদ হাতটি (5) একটি সবুজ জুতা (ছ) একটি সবুজ দেয়াল (জ) 
সাদা টুপিটি (ঝ) নীল টেবিলটি (e) কালো মদটি 


চার. (ক) একটি নীল খাতা (খ) একটি হলুদ হার (গ) সাদা চেয়ারটি (ঘ) একটি 


নীল জানালা (6) কালো ব্যাগটি (চ) সবুজ বাতিটি ری‎ একটি সবুজ ছাতা ری‎ 
একটি সাদা কার ری‎ সবুজ পাগড়ীটি (এ) লাল বলটি 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


পাঠ ১১: আরবিতে দুই ধরণের ইসিম রয়েছে। যথা : 
* এক ধরণের ইসিমের শেষ বর্ণে তানবীন হয়। যেমন : علخ كرد ثان‎ 
* আরেক ধরণের ইসিমের শেষ বর্ণে তানবীন হয় না। যেমন : 2১৯০ ৯০ 


* যেসব ইসিমের শেষ বর্ণে তানবীন প্রদান করা যায়, সেসব ইসিমকে مُنْصَرفٌ‎ 
বলা হয়। অর্থাৎ کر ثان‎ ০ -এই 365859 ৩2১3 ١ 

* অপর দিকে, যেসব ইসিমের শেষ বর্ণে তানবীন প্রদান করা যায় না, সেসব 
ইসিমকে ০১/০১১ غَيْرُ‎ বলা হয়। অর্থাৎ 2১০০ ১৯০ -এই ইসিমগুলো ৮৬ 


৮১72০ ١ 
سے‎ 


* তবে, مُنْصَرفٌ‎ ও مُنْصَرفِ‎ ৮$-এর সংজ্ঞা এতটুকুই নয়, বরং এতটুকু সংজ্ঞার 
একাংশ মাত্র। বাকী অংশ সামনের খগ্ুগুলোতে আসবে। আর এদের বেশকিছু 
নিয়মও রয়েছে, তাও সামনের খগুগ্ুলোতে আসবে, إن 2.5 الله‎ ١ 

* বি. 5. 491 ইসিমটি বা এজাতীয় ইসিমগুলো مُنْصَرف‎ ও غَيْرُ مُنْصَرفٍ‎ 


ا 


আলোচ্য বিষয় নয়; যদিও ইসিমটির শেষ বর্ণে তানবীন প্রদান করা যায় ۱ 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


৩১৪৩‏ الَذيْنَ Bl‏ عَلی أَنْفْسِهِمْ لا 05188 2৯)‏ الله 
٣‏ 41,125 5 ]2582 ااي 
আপনি (আমার এ কথা) ঘোষণা করে দিন, “হে আমার বান্দাগণ! (তোমরা)‏ 
যারা নিজেদের উপর বাড়াবাড়ি করেছো, তোমরা আল্প-হর রহমত থেকে‏ 
নিরাশ হয়ো না। নিশ্চয় আল্ল-হ সমস্ত গোনাহ মাফ করে দেবেন । নিশ্চয়‏ 
তিনি ক্ষমাশীল, পরম দয়ালু”। [সূরা জুমার (৩৯) : ৫৩]‏ 


আল্ল-হর রহমত থেকে নিরাশ হওয়া যাবে না। 

আল্প-হর রহমত থেকে নিরাশ হওয়া হারাম। 
আল্ল-হর রহমত থেকে নিরাশ হওয়া কবীরা গোনাহ। 

আল্লপ-হর রহমত থেকে নিরাশ হওয়া FFA | 


২৫৬ 
অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


পাঠ ১২ : তুমি এ পর্যন্ত দুই ধরণের ইসিম শিখেছো। যথা : 
* এক ধরণের ইসিম গুণ প্রকাশ করে। যেমন : ১১১৬ ৭১১ 


* আরেক ধরণের ইসিম গুণ প্রকাশ করে না। যেমন : مدرسة‎ ৩১০ 


* যেসব ইসিম গুণ প্রকাশ করে না, সেসব ইসিমকে চাইলেই তুমি গুণ প্রকাশক 
ইসিমে পরিণত করে ফেলতে পারো । অর্থাৎ সেসব ইসিমকে ك-صفة‎ পরিবর্তন 
করে ফেলতে পারো | 

* এর জন্য প্রয়োজন কেবল মাত্র একটি মুশাদ্দাদ ইয়া-হরফ (3), যে ইয়া হরফকে 


٠ 42:০5) 201 মুযাক্কার ইসিমের শেষে বসে। যেমন : 


* এবং মুআন্নাস ইসিমেরও শেষে বসে, কিন্তু গোল তা (8)-কে ফেলে দিয়ে বসে। 


ہے 8ار ہے ا رات ہے تھے 
যেমন : AE 2 ٦‏ 


© 6 


১ম-এ গোল তা (8)-কে ফেলে দেওয়া হলো। 


এরি کو و‎ 
২য়-তে التوصيفيّة‎ 21-কে যুক্ত করা ۱١ 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


* আমরা জানি যে, 3ك-صفة‎ মুযাক্কার-মুআন্নাস উভয়টিই হয়। উপরের দুটি তো 
হলো মুযাক্কার। আর এবার তুমি যদি এই মুযাক্কারের শেষে মুআন্নাসের গোল তা 
(5) বসিয়ে দাও, তাহলে 4&০-টির মুআন্নাসও হয়ে যাবে। যেমন : 


রে 0 5‏ ا وک 20 8 ہے ا ہے হি‏ 
৬55‏ اس كتابيّة . مدرسي اچ مدرسيه 


* একটি বিষয় খেয়াল করো যে, 4:5:59)| 20-এর পূর্বের হরফে সব-সময় 


কাসরা হচ্ছে। যেমন : كتابىٌ - 47125 £ مدرسى - مدرستة‎ 


* আর মুআন্নাসের গোল তা (৯)-এর পূর্বের হরফে সব-সময় ফাতহা হয়েছে, আর 


এখনও হচ্ছে। যেমন : 3. 9 9 4 8 0 ٤" 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


* গুণ প্রকাশক ইসিমের গঠন তো হয়ে গেলো, কিন্তু অর্থ কী হবে? 
অর্থ হলো .......-এর সাথে সম্পকিতি”। অর্থাৎ শৃণ্যস্থানে ইসিমের মূল অর্থটি 
বসাতে হবে । যেমন : 


“মাদ্রাসার সাথে সম্পর্কিত”. 4১০ - (৮১১০ 


* তুমি এই বিষয়গুলো একদমই যে নতুন পড়ছো তা কিন্তু নয়। বরং ইতিমধ্যেই 
তুমি এমন অনেক ব্যবহার অতিবাহিত করে ফেলেছো। যেমন : 


“ইসিমের সাথে সম্পর্কিত - বাক্য” 26251 ঠা >= اِمْمٌ‎ 
“চন্দ্রের সাথে সম্পর্কিত - বর্ণ” 45১55 کک حا‎ 
“চন্দ্রের সাথে সম্পর্কিত - বর্ণ” ৪১৪ তে 2 
“সূর্যের সাথে সম্পর্কিত - বর্ণ" E 
“সূর্যের সাথে সম্পর্কিত - বর্ণ” مت‎ ٣8 
“শোনার সাথে সম্পর্কিত - স্ত্রীবাচক” ৮০০০ ২5৪2 >= tus 


“রূপকালঙ্কারের সাথে সম্পর্কিত - 2175©” $১৮০ ৮৪১ >= 305 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


* এককথায় অনুবাদটা তোমাকে এমনভাবে করতে হবে, যেন অর্থটার মাঝে 
এমনটা ফোটে উঠে যে, এটি উক্ত ইসিমের সাথে কোনো না কোনোভাবে সম্পর্কিত, 
তাহলেই হয়ে যাবে। যেমন : 


HEE Be 
0 ] . 
১০1 6 


১. এমন একটি বই, যা আরবের সাথে সম্পর্কিত 
২. একটি আরবি বই 

৩. আরবের একটি বই 

৪. আরব দেশের একটি বই 

৫. (বাংলাদেশের সাপেক্ষে) আরব দেশ থেকে আনা একটি বই 


* এ সবগুলো অনুবাদেই এটা ফোটে উঠছে যে, বইটি কোন না কোনভাবে আরবের 
সাথে সম্পর্কিত। আর অনুবাদের ক্ষেত্রে এটাকেই মূলে লক্ষ্য রাখতে হবে। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


0ھ ۶+ 7 
دراحة نارية دراحة db‏ 


| 
(এমন) আগুনের সাথে সাইকেল 455 ১৯০9৪ 
এ সম্পর্কিত 
© 6 6 


১. এমন একটি সাইকেল, যা আগুনের সাথে সম্পর্কিত 
২. এমন একটি সাইকেল, যা জ্বালানির সাথে সম্পর্কিত 
৩. একটি অগ্নিময় সাইকেল 

৪. একটি জ্বলন্ত সাইকেল 

৫. একটি মোটর-সাইকেল 


* এ সবগুলো অনুবাদেই এমনটা ফোটে উঠছে যে, সাইকেলটি কোন না 
কোনভাবে আগুনের সাথে সম্পর্কিত। মোটর-সাইকেলের ইঞ্জিনে জ্বালানি 
হিসেব তেল ব্যবহৃত হয়। এবং সেই তেল পুড়ে-পুড়ে ইঞ্জিন চলে। আর 
অনুবাদের ক্ষেত্রে এটাকেই মূলে লক্ষ্য রাখতে হবে। 

* বাংলায় যখন নাকেরার অনুবাদটি প্রথমেই করা হয়, তখন সাধারণত 
“এমন” ও “যা” শব্দদু’টি বাড়িয়ে অনুবাদ করতে হয়। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


নীচের আরবি বাক্যাংশগুলোর বাংলা করো : 
4০১০০ (১) 490 49০ (ب) 4505 42313 (ج)‎ ৬১০৬ CUS (| 
4০১১ كراسة‎ (9) ৬191 حقيبة 4945 )9( مصباحٌ‎ (০৯) 44১৩ 


duu ible (ط) 8390 458 (ي)‎ £555 31১ (ح)‎ 


(১) 45558 820 (ج)‎ 8254801490০) L955 الحديقة‎ (| 
(ز)‎ Bl 4৮৮০ (9) Lb SU (ھ) المسطرةٌ‎ 9৩] ৬5৪ 
2150] (ح) الكرة 45932 (ط) الكراسة 45932 (ي)‎ ৫৪১ ১৮5৪ 


.49 
ہے ٭٭ 


|( نظارة شمسيّة (ب) قوس 42১০‏ (ج) أرض مدينيّة (১)‏ المروحة 
الطاوليّة (ه) المفتاحٌ ৬122]‏ (و) Ml‏ المدرسيٌ (ز) القفل البيتيٌ 
(ح) گَلِمَة Lb‏ (ط) ১১০০৪]‏ الفراشيّة (ي) حذاءٌ بيني 


۰ اا‎ CN EE ۹٣٦ 


21 3 চো ভি জি ভি জি এ জজ 
4505 - سَاعاتي‎ < ds || 42935 يد > يدوي‎ 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


নীচের বাংলা বাক্যাংশগুলোর আরবি করো : 

এক. (ক) এমন একটি বাগান, যা গ্রামের সাথে সম্পর্কিত/ একটি গ্রাম্য বাগান/ 
একটি গ্রামীণ বাগান/ গ্রামের একটি বাগান (খ) সূর্যের সাথে সম্পর্কিত ঘড়িটি/ 
সূর্য-ঘড়িটি গ) এমন একটি কার, যা গ্রামের সাথে সম্পর্কিত/ গ্রামের একটি কার/ 
একটি গ্রাম্য কার/ একটি গ্রামীণ কার (ঘ) এমন একটি রুমাল, যা হাতের সাথে 
সম্পর্কিত/ হাতের একটি রুমাল/ একটি হাত-রুমাল/ A handkerchief (8) 


খাতার সাথে সম্পর্কিত রুলারটি/ খাতার রুলারটি (চ) ব্ল্যাকবোর্ডের সাথে সম্পর্কিত 
ডাস্টারটি/ ব্ল্যাকবোর্ডের ডাস্টারটি (ছ) এমন একটি দৃশ্য, যা শহরের সাথে 


সম্পর্কিত/ শহরের একটি দৃশ্য/ একটি শহুরে দৃশ্য (জ) এমন একটি বল, যা 
হাতের সাথে সম্পর্কিত/ এমন একটি বল, যা হাত দ্বারা খেলা হয়/ হাতের একটি 
বল/ একটি হ্যান্ড-বল (ঝ) হাতের সাথে সম্পর্কিত খাতাটি/ হাতের খাতাটি/ 
হ্যান্ড-নোটটি (4) রোদের সাথে সম্পর্কিত ছাতাটি/ রোদের ছাতাটি/ রৌদ্রছাতাটি 


* উপরোক্ত লাল রঙে চিহ্নিত বাংলার নাকেরা ও মারেফার আলামতগুলো শুধু এই 
জন্য যে, যাতে করে অনুশীলন করার সময় তুমি বুঝতে পারো। নয়তো উপরোক্ত 
লাল রঙে PIES বাংলার নাকেরা ও মারেফার আলামতগুলোর তেমন একটা 
প্রয়োজন নেই। বাংলার নাকেরা ও মারেফার আলামতগুলো বাদ দিয়েও পড়ো। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


দুই, (ক) এমন একটি বই, যা মাদ্রাসার সাথে সম্পর্কিতি/ A school-book (খ) 
দেয়ালের সাথে সম্পর্কিত ঘড়িটি/ দেয়ালের ঘড়িটি/ দেয়াল-ঘড়িটি (গ) এমন 
একটি ঘড়ি, যা টেবিলের সাথে সম্পর্কিত/ টেবিলের একটি ঘড়ি/ একটি 
টেবিল-ঘড়ি (ঘ) শহরের সাথে সম্পর্কিত মাদ্রাসাটি/ শহরের মাদ্রাসাটি/ শহুরে 
মাদ্রাসাটি (ও) এমন একটি ব্যাগ, যা হাতের সাথে সম্পর্কিত/ হাতের একটি ব্যাগ/ 
একটি হ্যান্ড-ব্যাগ (৮) টেবিলের সাথে সম্পর্কিত বাতিটি/ টেবিলের বাতিটি/ 
টেবিল-ল্যাম্পটি (ছ) এমন একটি খাতা, যা মাদ্রাসার সাথে সম্পকিতি/ A 
school-note (জ) এমন একটি বাড়ি, যা গ্রামের সাথে সম্পর্কিত/ গ্রামের একটি 
বাড়ি/ একটি গ্রাম্য বাড়ি ঝ) এমন একটি মানচিত্র, যা শহরের সাথে সম্পর্কিত/ 
শহরের একটি ম্যাপ (4) ঘরের সাথে সম্পর্কিত জানালাটি/ ঘরের জানালাটি 


তিন. (ক) একটি সূর্য চমশা/ একটি সানগ্লাস (খ) যুদ্ধের সাথে সম্পর্কিত ধনুকটি 
(গ) একটি শহুরে জমি ری‎ একটি টেবিল-ফ্যান (ও) তালার সাথে সম্পর্কিত চাবিটি 
(চ) মাদ্রাসার একটি পতাকা (ছ) ঘরের একটি তালা (জ) এমন একটি শব্দ, যা 
তা-হরফের সাথে সম্পর্কিত/ এমন একটি শব্দ যাতে তা-হরফ আছে/ তা-হরফের 
একটি শব্দ (ঝ) এমন একটি বালিশ, যা বিছানার সাথে সম্পর্কিত/ বিছানার একটি 
বালিশ (4) ঘরের একটি জুতা/ এমন একটি জুতা, যা ঘরের ভিতর ব্যবহৃত হয় 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


SA LE 5251 934 5. উঠ َع وَ‎ ও] Bil و مَا الحيوةٌ‎ 
39139 সা ۔‎ 9১8 
আর দুনিয়ার জীবন তো কেবল ত্রীড়া-কৌতুক ছাড়া আর কিছুই নয়। আর 
তোমরা কি (তা) অনুধাবন করবে না? [সূরা আনআম (০৬) : ৩২] 
দুনিয়া হলো আখিরাতের শস্যক্ষেত্র। (কথাটি ঠিক কিন্তু এটা কোনো হাদীস নয়) 
ফেতনা-ফাসাদের এই দুনিয়ায় সাবধানতার সাথে চলো ও 


তুমি তোমার শস্য সংগ্রহ করে আখিরাতে পাড়ি জমাও। 


918১৯5১1১২৪ S33 15425 لا‎ চিন 9 ও 
20198] 5.৮ 94 5 SUS ৬০ ৩৪1৮2 3৯1 ৬১ 
হে মুমিনগণ! “তোমাদের পূর্বে যাদেরকে কিতাব দেওয়া হয়েছে, তাদের 
মধ্য থেকে যারা তোমাদের দীনকে উপহাস ও খেল-তামাশারূপে গ্রহণ 
করেছে, তোমরা তাদেরকে ও কাফেরদেরকে বন্ধুরূপে গ্রহণ করো না। 
আর যদি তোমরা মুমিন হয়ে থাক, তবে তোমরা আল্ল-হর তাকওয়া 


অবলম্বন কর। [সূরা মাইদাহ (০৫) : ৫৭] 


২৫ 
অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


95৩৩ 9‏ أَفْرَبَهُم £১১‏ 333 ا S|‏ 01196 تضرى ۔ 
9৮355 ۹ 771‏ 
অবশ্যই তুমি মানুষের মধ্য থেকে ইয়াহুদী ও মুশরিকদেরকে মুমিনদের‏ 
বিরুদ্ধে অধিক কঠোর পাবে ١ আর তাদের মধ্য থেকে মুমিনদের জন্য‏ 
বন্ধত্বে অধিক নিকটতর পাবে তাদেরকে, যারা বলে, “আমরা নাসারা”।‏ 
তা এই কারণে যে, তাদের মধ্যে অনেক পণ্ডিত ও সংসারবিরাগী রয়েছে‏ 
এবং নিশ্চয় তারা অহংকার করে না। [সূরা মাইদাহ (০৫) : ৮২]‏ 
UH‏ الَذِیَْ أَمَثوْا لا تتَخِدُوا 534401 5 ৩৮৮‏ کم 
এ এটা‏ . و من 23৬3401৩1৯8 BE 6০১৬০‏ 
sl 62‏ 
হে মুমিনগণ! “তোমরা ইয়াহুদী ও নাসারাদেরকে বন্ধুরূপে গ্রহণ করো না‏ 
١ তারা একে অপরের বন্ধ। আর তোমাদের মধ্যে যে তাদের সাথে বন্ধুত্ব‏ 
করবে, নিশ্চয় সে তাদেরই একজন। নিশ্চয় আল্ল-হ যালিম কওমকে‏ 


হিদায়াত দেন না। [সূরা মাইদাহ (০৫) : ৫১] 


কাফেরদেরকে বন্ধু হিসেবে গ্রহণ করা হারাম। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


পাঠ ১৩ : তুমি এ পর্যন্ত শিখেছো, 
১১১৩ ৩১৩ : মুযাক্কার নাকেরা মাওছুফ-ছিফাত শিখেছো 


০১১ এ : মুআন্নাস নাকেরা মাওছুফ-ছিফাত শিখেছো 


১১এ৭| الكتاث‎ : মুযাক্কার মারেফা মাওছুফ-ছিফাত শিখেছো 
৯১১৩০] المدرسةٌ‎ : মুআনাস মারেফা মাওছুফ-ছিফাত শিখেছো 


১ম খণ্ডের ১৪ ও ১৭ তম পাঠদ্বয়ে যেভাবে নাকেরা ও মারেফা ইসিমের আগে 
ইসমুল ইশারা বসিয়েছিলে, ঠিক তেমনি এখনও নাকেরা মাওছুফ-ছিফাত এবং 
মারেফা মাওছুফ-ছিফাত -এর আগেও ইসমুল ইশারা বসাবে। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


তাহলে, প্রথমে তুমি নাকেরা মাওছুফ-ছিফাতের আগে ১ম খণ্ডের পাঠ SOT ইসমুল 
ইশারাগুলো বসাও। যেমন, তুমি যদি 3১4 ৩05 এই মুযাক্কার নাকেরা 
মাওছুফ-ছিফাতের আগে নিয়ম অনুযায়ী 14 ইসমুল ইশারাটি বসাও, তাহলে হবে 
১১১৮ كتابٌ‎ 15৬ ١ তাই তো? 8۱ 


87751831116 


نج لا 


এবার তুমি যদি ১১,৮ ৩৮5 47-هدًا‎ অর্থ উঠাতে চাও, তবে তোমার উচিত হবে 
ভেঙ্গে ভেঙ্গে অর্থ উঠানো। যদি তুমি ভেঙ্গে ভেঙ্গে অর্থ উঠাও তবে, "lia" অর্থ 
"ইহা" আর "১১১৮ ৬১০৪" অর্থ "একটি নতুন বই" অর্থাৎ "১১১ ৩১৮৩ 1$১"-এর 
অর্থ দাঁড়ায় "ইহা একটি নতুন বই” বা “এটা একটা নতুন বই" বা “এটি একটি 
নতুন বই"... ইত্যাদি৷ 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


|( 152 كتابٌ جديدٌ (ب) ১৩ ৩৪1৫৬‏ (ج) هدا كتابٌ جميلٌ (১)‏ 
هذا SUS‏ کر (ه) هذا ৮০০ CLS‏ )9( هذا کات Le‏ (ز) هذا 
৩৪৫৯০ SES‏ (ح) هدا SUS‏ 659 (ط) هذا CUS‏ مفيدٌ (ي) هدا 
كتابٌ ১৮৩৩‏ 


LES YS ৫‏ جديدٌ (ب) BS LES DS‏ (ج) ذلك SUS‏ جميلٌ (د) 
YS‏ كتابٌ সু‏ (ھ) ৮০০০ SLES DS‏ (و) SUS DS‏ 3 (ز) DS‏ 
كتابٌ نظيفٌ )>( DS‏ كتابٌ ws‏ (ط) SUS YS‏ مفيدٌ (ي) DS‏ 

SUS‏ مكسورٌ 


) هذه 4০০০০‏ جديدة (ب) هذه مدرسة 4১‏ (ج) هذه 2,১২০‏ 
dss‏ (د) هذه مدرسة کبیرڈ (ھ) هذه مدرسة ১০০‏ )9( هذه 
مدرسة جيدةٌ (ز) هذه مدرسة نظيفة )>( هذه مدرسة 4৯০০9‏ (ط) 
هذه مدرسة 84৬৪০‏ (ي) هذه مدرسة مكسورةٌ 

ا) تلك مدرسة جديدة (ب) تلك 4০০০‏ قدهة (ج) تلك مدرسة 
جميلة (د) تلك مدرسة كبيرة (ه) تلك مدرسة Sse‏ (و) dls‏ 
44১০০‏ جيدةٌ (ز) تلك مدرسة نظيفة )>( تلك مدرسة وسخة (ط) 


تلك ا ১৬০‏ زب تلك টবের ঠা‏ 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


|( هذه حديقة واسعة (ب) هذا محراث قديم (ج) هذا محراث 
مكسور (د) هذا كتاب طيب (ه) هذا بيت طيب (و) هذه خارطة 


منضدة قوية (ي) هذه طاولة قوية 


)١‏ ذلك فراش ضعيب (ب) ذلك سرير ضعيب (ج) ذلك كرسي قوي 
তির 57‏ 
جديدة )9 ذلك محراث طيب )>( تلك كراسة (7০) 421৯০‏ تلك 2১5‏ 
جميلة (ي) ذلك كتاب ১০৪০০‏ 


(02221230155 LTO BESS 
ভি লতার les 1817 
(2) ১১৪০৩ جيدة (ط) تلك خارطة‎ 4০৯৮ هذه‎ (>) Ely ০০০৪ 


هذه وسادة صغير 


ا) هذا علمٌ جميلٌ (ب) تلك حديقة bse‏ (ج) هذه 4৮9১০‏ جيدةٌ 
OS)‏ ذلك لباسٌ نظیفٌ )2( هذا منديلٌ كبيرٌ (و) هذه کر صغيرةٌ (ز) 
ذلك (০) 295০ ৩01১০‏ هذا عفد ০‏ )45( تلك سيارة ضعيفة 


(ي) هذه 81১১‏ قویڈ 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


ا) تلك خارطة جديدة (ب) هذه مساحة جيدة (ج) هذا عقد وسخ 
OS)‏ ذلك حذاء جيد )2( تلك عمامة نظيفة (و) هذا قميص جديد 
(ز) هذه وسادة صغيرة (ح) تلك حديقة جميلة (ط) ذلك لباس 
مفيد (ي) تلك طاولة مكسورة 


৫‏ هذا كرسي مكسور (ب) هذه مدرسة قدهة (ج) ذلك مسجد قديم 
(০) ৯9 8১৩15 (১)‏ هذه اه مفيدة )9( تلك 2৮1০‏ يله 
(ز) هذا (৮) (98০ ৩০৬5‏ تلك ৯১৯৮‏ نظيفة )4( هذه سبورة 
وسخة (ي) ذلك فراش جميل 


ا) ذلك كتاب مفتوح (ب) هذه كراسة مفتوحة (ج) تلك نافذة 
مفتوحة (১)‏ هذا باب مفتوح (ه) ذلك صندوق مغلق )9( هذه 
ডিক রাত‏ حلي ركلا شلا 


مسجد واسع (ب) تلك حجرة ضيقة 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


নীচের বাংলা বাক্যগুলোর আরবি করো : 

এক. (ক) ইহা একটি নতুন ম্যাপ ৷ (খ) ইহা একটি ভালো ডাস্টার। (গ) ইহা একটি 
ময়লা হার। (ঙ) ইহা একটি বড় জুতা ৷ (চ) ইহা একটি পরিচ্ছন্ন পাগড়ী। (ছ) ইহা 
একটি নতুন জামা ৷ (জ) ইহা একটি ছোট বালিশ। (ঝ) ইহা একটি সুন্দর বাগান। 
(4) ইহা একটি উপকারী পোশাক। 


দুই. (ক) উহা একটি ভাঙ্গা টেবিল। (খ) উহা একটি ভাঙ্গা চেয়ার ١ (গ) উহা একটি 
প্রাচীন মাদ্রাসা ١ (ঘ) উহা একটি প্রাচীন মসজিদ । (ও) উহা একটি ময়লা বল। (চ) 
উহা একটি উপকারী ম্যাপ। (ছ) উহা একটি নতুন ডাস্টার। (জ) উহা একটি ভালো 
বই ৷ (ঝ) উহা একটি পরিচ্ছন্ন কামরা। (এ) উহা একটি নোংরা ব্লযাকবোর্ড। 


তিন. (ক) ইহা একটি উপকারী বই। (খ) উহা একটি পবিত্র পতাকা ৷ (গ) ইহা 
একটি খোলা খাতা ৷ (ঘ) উহা একটি বন্ধ দরজা (ও) ইহা একটি মজবুত খাট। 
رم‎ উহা একটি প্রসিদ্ধ মাদ্রাসা ١ (ছ) ইহা একটি ময়লা বল। (জ) উহা একটি ভাঙ্গা 
বাক্স । (ঝ) ইহা একটি দুর্বল ডাস্টার। (4) উহা একটি উত্তম ব্যাগ। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


চার. (ক) ইহা একটি উত্তম কলম ৷ (খ) উহা একটি ভালো পাখা। (গ) ইহা একটি 
বন্ধ কামরা । (ঘ) উহা একটি খোলা জানালা ١ )5( ইহা একটি পরিচ্ছন্ন বিছানা । (5) 
উহা একটি মজবুত লাঙ্গল ৷ (ছ) ইহা একটি পুরোনো বল। رھ‎ উহা একটি ছোট 
বাক্স ١ (ঝ) ইহা একটি দুর্বল সাইকেল। (4) উহা একটি প্রশস্ত বাগান। 


পাঁচ. (ক) উহা একটি মজবুত দেয়াল । (খ) ইহা একটি প্রশস্ত ঘর | (গ) উহা একটি 
পবিত্র ঘর। (ঘ) ইহা একটি প্রসিদ্ধ মসজিদ ৷ (ও) উহা একটি নোংরা ব্ল্যাকবোর্ড। 
رم‎ ইহা একটি মজবুত টেবিল। (ছ) উহা একটি নতুন রুলার। (জ) ইহা একটি 
বন্ধ ছাতা ١ (ঝ) উহা একটি সংকীর্ণ কক্ষ ١ (4৪) ইহা একটি সুন্দর চশমা। 


ছয়. (ক) ইহা একটি ছোট ঘড়ি। (খ) উহা একটি মজবুত তালা। (গ) ইহা একটি 
ভালো চাবি। (ঘ) উহা একটি প্রসিদ্ধ মানচিত্র। (ঙ) ইহা একটি নোংরা জুতা ৷ (8) 
উহা একটি পরিচ্ছন্ন রুমাল । (ছ) ইহা একটি মজবুত তেপায়া। (জ) উহা একটি 
নতুন হার। (ঝ) ইহা একটি উত্তম টুপি। (4) উহা একটি প্রশস্ত বালিশ। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


এবার, ১১১৪ তথা অনুশীলন করো। দয়া করে উদাসীন হয়ও না। 


প্রথমে, 
১ম জন : ইহা একটি নতুন ۱ 


২য় ও ৩য় জন : ৪১১৬ هذه مدرسة‎ ١ এমন করে বেশ কিছুক্ষণ চলবে। 


তারপর, 
২য় জন: ইহা একটি নতুন মাদ্রাসা। 


১ম ও ৩য় জন : ১১০৩ 44১১৩ هذه‎ ١ এমন করে বেশ কিছুক্ষণ চলবে। 


অতঃপর, 
৩য় জন : ইহা একটি নতুন মাদ্রাসা | 


১ম ও ২য় জন : ১4১১ هذه مدرسة‎ ١ এমন করে বেশ কিছুক্ষণ চলবে। 


ংলা > আরবি || আরবি > বাং 


9০. ےہ‎ 


বাংলা থেকে আরবির ১১৫ করার পর অবশ্যই আরবি থেকে বাংলারও ১১১৪ 


করবে। ১১১৪ ততক্ষণ পর্যন্ত চলবে যতক্ষণ পর্যন্ত না তুমি ভুলেও ভুল করবে না! 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


পাঠ ১৪: 


٠ جديلٌ“‎ ৩৮5 1$৯”-এর অর্থ হলো 
"ইহা একটি নতুন বই”। এই 
শব্দগুচ্ছটি একটি পরিপূর্ণ মনের ভাব 0 6 


প্রকাশ করছে। যেহেতু এটি একটি 


পরিপূর্ণ মনের ভাব প্রকাশ করছে, 
সেহেতু এটি একটি 4 ١ 


* আর এই জুমলাটি যেহেতু 1$ দিয়ে 
শুরু হয়েছে; তথা একটি {4 দিয়ে 


শুরু হয়েছে, সেহেতু এই জুমলাটির 


নাম 4 5 4152 ۱ কেননা, তর 
যে জুমলা (| দিয়ে শুরু হয়, তাকে 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


আমরা জানি যে, 44 4 নামক 
বাক্যে কমপক্ষে দুইটি অংশ হয়। যথা : 
* এক. 1022 


+ দুই, 


* যার সম্পর্কে বলা হয়, তাকে 152 
বলা হয়। 

* মুবতাদা সম্পর্কে যা কিছু বলা হয়, 
তাকে %৬ বলা হয়। 


٠ যেহেতু “১১৮ ৩৬5 ”هذًا‎ -এই 
বাক্যে "هذا"‎ সম্পর্কে বলা হচ্ছে, 
সেহেতু "هذا"‎ হলো 132 | আর 
মুবতাদা সম্পর্কে যেহেতু "১১১ ৩১৬5" 


বলা হচ্ছে, সেহেতু 13১১৩ "كناك‎ হলো 


৭9৮. 
| 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


* আবার ৮%৬-এর মধ্যে “নাকেরা যারা ٦ 
جديد‎ LES هذا‎ 
মাওছুফ-ছিফাত” রয়েছে। 20৫ "١ كك‎ 


© © © 6 
ইহা একটি নতুন বই। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


একটি প্রসিদ্ধ মসজিদ | | ইহা 


© O 5 © 
ইহা একটি প্রসিদ্ধ মসজিদ। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


তারকীব : واسع‎ Sb ذلك‎ 


۲ 7 ۴ 7 
উহা একটি প্রশস্ত পথ। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


© © © © 


ইহা একটি পরিচ্ছন্ন গ্রাম। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


9 220 19 سہ‎ ০ 

ক‏ سم للا ক‏ سے ৬০‏ وو 

تلك مساحة তারকীব : ১১৬০‏ 
7 ووو 


উহা একটি ভালো ডাস্টার। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


পাঠ ১৫ : নীচের বাক্যগুলোর আরবি করো : 

(১) 5১৬ ৩৪ (ج) ذلك‎ Blo (ب) هذه نظارة‎ এড SES هذا‎ (| 

هذا بيت خامسٌ (ھ) ذلك منظرٌ Blo‏ (و) تلك مدرسة أولى (ز) 

هذه 8১৪‏ رابعة (ح) 51৬৬‏ ثان (ط) ذلك مطارٌ ثالث (ي) هذا 
كتابٌ غال ۱ 


|( تلك سيارةٌ سادسة (ب) ذلك صندوقٌ سابعٌ (ج) هذه مدینة ثانية 
(د) تلك قرية ثامنة (ه) هذه كراسة 4০‏ (و) هذا طريق ثانٍ (ز) 
ذلك EIB ৯০‏ )>( هذا لباس JE‏ (ط) تلك طائرةٌ 415 (ي) ذلك 
ظط 


ا) هذا طريق أول (ب) هذه قلنسوة ثالثة (ج) ذلك سوق رابع (د) 
تلك ساعة غالية (ھ) تلك مدرسة عالية )9( هذه وسادة خامسة (ز) 
هذه مدينة أولى (ح) تلك مدينة dol‏ (ط) هذا منظر غال (ي) ذلك 
فراش سابع 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


ا) هذا باب أول (ب) تلك 625 ثالثةٌ (ج) هذا clas‏ رابع (د) هذه 
كرة غالية (ھ) ذلك مسجد عال (و) هذا منديل خامس (ز) تلك قرية 
أولى (ح) هذه قرية أولى (ط) ذلك قلم غال (ي) هذا لباس سابع 


নীচের বাংলা বাক্যগুলোর আরবি করো : 

এক. (ক) এটা প্রথম কার। (খ) উহা একটি উচ্চ বিদ্যালয়। (গ) ইহা একটি দামী 
কলম (ঘ) উহা একটি স্বচ্ছ চশমা ١ (ও) এটা দ্বিতীয় বিমান। (চ) এটা চার নাম্বার 
(চতুৰ্থ) রাস্তা। ری‎ উহা একটি উচু পথ। (জ) এটা দশম বাজার । (ঝ) ওটা ৯নং 
(নবম) কক্ষ ١ (4) এটা তৃতীয় বিমানবন্দর | 


দুই. (ক) এটা পাঁচ নাম্বার রাস্তা । (খ) এটা দ্বিতীয় বাজার ١ (গ) এটা সপ্তম বাজার 
١ (ঘ) এটা ৬নং গ্রাম। (ও) ওটা অষ্টম শহর | (চ) উহা একটি স্বচ্ছ দৃশ্য । (ছ) এটা 
প্রথম রাজধানী ١ (জ) এটা তৃতীয় বাতি। (ঝ) এটা একটা উচু সাইকেল ١ (4) উহা 
একটি উচু ঘর। 


তিন. (ক) ইহা একটি স্বচ্ছ জানালা । (খ) এটা দ্বিতীয় লাঙ্গল। (গ) ওটা দশম 
মানচিত্র। (ঘ) এটা নয় নাম্বার খাতা ١ (ও) এটা একটা দামী পাখা। (চ) এটা প্রথম 
বিমান। (ছ) ওটা প্রথম রুলার। (জ) এটি একটি দামী কলম। (ঝ) এটা তৃতীয় 
কামরা (e) এটা চতুর্থ সাইকেল। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


চার. (ক) উহা একটি স্বচ্ছ কার। (খ) ইহা ২ নাম্বার (দ্বিতীয়) লাঙ্গল ۱ (গ) উহা দশম 
মানচিত্র। (ঘ) ইহা নবম খাতা। )5( ইহা একটি মূল্যবান কার। (5) উহা প্রথম 
বিমান। (ছ) এটা প্রথম রাস্তা ١ (জ) এটা একটা দামী কলম। (ঝ) উহা তৃতীয় পথ 
١ (এ) এটা চার নাম্বার (চতুর্থ) সাইকেল। 


পাঁচ, (ক) ইহা একটি স্বচ্ছ বাতি। (খ) উহা একটি পথ প্রদর্শক বই। (গ) এটা 
একটা পথ প্রদর্শক মানচিত্র। (ঘ) সেটা দ্বিতীয় ঘর। (ও) এটা একটা মুল্যবান ঘড়ি 
١ (চ) সেটা একটা পথ প্রদর্শক লাঠি। (ছ) ওটা দ্বিতীয় শহর। (জ) এটি একটি 
দামী পোশাক । (ঝ) ইহা একটি পথ প্রদর্শক চশমা ١ (4) এটা একটা উঁচু সাইকেল 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


এবার, ১৪ করো। 


প্রথমে, 
১ম জন : ইহা একটি উচ্চ মাত্রাসা। 


২য় ও ৩য় জন : 4:05 هذه مدرسة‎ ١ এমন করে বেশ কিছুক্ষণ চলবে। 


তারপর, 
২য় জন : ইহা একটি উচ্চ মাদ্রাসা | 


১ম ও ৩য় জন : 40০ هذه مدرسة‎ ١ এমন করে বেশ কিছুক্ষণ ۱ 


অতঃপর, 
৩য় জন : ইহা একটি উচ্চ মাদ্রাসা ١ 


১ম ও ২য় জন : 4:05 4১১৩ هذه‎ ١ এমন করে বেশ কিছুক্ষণ চলবে। 


ংলা > আরবি || আরবি > বাং 


বাংলা থেকে আরবির ১১১৪ করো। অতঃপর আরবি থেকে বাংলার ১১৪ করো। 


অনুষ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


ঘর ইহা 


© 6 
/ ইহা ১নং ঘর। 


প্রথম 


ইহা প্রথম ঘর। 


একটি 


অনুবাদ : 


* যদিও আরবিতে অনির্দিষ্টের 
আলামত রয়েছে, কিন্তু তারপরও 
বাংলায় অনির্দিষ্টের অনুবাদ 
করার কোনো প্রয়োজন নেই। 
কেননা, বাংলায় সব-সময়ই 
অনির্দিষ্টের অর্থ উঠালে বাংলা 
ভাষার সৌন্দর্য নষ্ট হয়ে যাবে। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


অনুগ্হপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


একটি 


ইহা প্রথম কক্ষ । / ইহা ১নং কক্ষ। 


তারকীব : 


কেননা এই ইসিমটির শেষে 
তানবীন রয়েছে। 


ইসিমটি নাকেরা; কেননা‏ أولى 
এই ইসিমটি মারেফার‏ 
আলামত থেকে মুক্ত |‏ 


অনুবাদ : 

* যদিও আরবিতে অনির্দিষ্টের 
আলামত রয়েছে, কিন্তু 
তারপরও বাংলায় অনির্দিষ্টের 
অনুবাদ করার প্রয়োজন নেই। 
কেননা, বাংলায় সব-সময়ই 
অনির্দিষ্টের অর্থ উঠালে বাংলা 
ভাষার সৌন্দর্য নষ্ট হয়ে যায়। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


GS 2 ےا‎ ভি ধা 
তারকীব : 25902 SUS تلك‎ 


উহা একটি স্বচ্ছ চশমা। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


পাঠ ১৬ : নীচের বাক্যগুলোর আরবি করো : 

১) 20১ ৩৬৬ (৪) تلك اله مقصورة‎ (3) 4৮9০ الف‎ ৩৩৬ 
2৩৯০০ ছু الگ ممدودة )9( تلك‎ ০৬০ (0০৯) 2০৯৯০ 2 এ (১) 
تلك همزةٌ مشددةٌ )5( هذه 219 متحركة‎ (=>) 4505 2১ (ز) هذه‎ 


زد هذا حرف ৩১০০০‏ 


ا) هذه أرضُ صغيرةٌ (ب) تلك ريح 5১4০০‏ )2( هذه حربٌ كبيرة (১)‏ 
تلك خمرٌ قدمة (ھ) هذه قوس ضعيفة )9( تلك نارٌ قوية (ز) هذه 
dls‏ (ح) تلك يد مكسورة (ط) هذه عينٌ مفتوحة (ي) هذه دارٌ 


Ko) 


০০২০২ 


(১) نظيفة‎ ১৬ غالية (ج) تلك‎ ১০৮ هذه‎ 0) 42৯ ৮০ تلك‎ ৫ 
(9) 4১০০০ bs هذه‎ (9) ১১৩০০ ১ هذه شمس طیبة )2( هذه‎ 
تلك ميم ساكنة )>( هذه قوس قوية )42( هذه نارٌ مفتوحة (ي) تلك‎ 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


৫‏ هذه قاف مفتوحة (ب) تلك قاف المضمومة (ج) هذه كاف 
مكسورة (د) تلك كاف ساكنة )2( هذه لام مشدّدة (و) تلك لام 
متحركة (ز) هذه مين ساكنة (ح) تلك ميم مفتوحة (ط) هذه 
نون متحركة (ي) تلك ألف ممدودة 


(১) تلك حرب مشهورة (ب) هذه نار قوية (ج) تلك عين بطيئة‎ )١ 
هذه قوس مفتوحة (ه) تلك دار ضيقة (و) هذه أرض غالية (ز)‎ 
تلك عين واسعة (ح) هذه دار قوية (ط) تلك نار صافية (ي) هذه‎ 
أذن نظيفة‎ 


নীচের বাংলা বাক্যগ্তলোর আরবি করো : 

এক. (ক) ইহা একটি ফাতহাকৃত জ্বীম-হরফ। (খ) উহা একটি FFF 
আলিফ-হরফ। (গ) ইহা একটি দীর্ঘ-মদযুক্ত আলিফ-হরফ। (ঘ) উহা একটি 
সুকুনকৃত সীন-হরফ। (ঙ) ইহা দ্বিতীয় তা-হরফ। (6) ইহা একটি তাশদীদকৃত 
হরফ ৷ ری‎ উহা একটি কাসরাকৃত ফা-হরফ। ری‎ ইহা একটি দ্বম্মাকৃত নূন-হরফ 
١ (ঝ) উহা একটি হরকতকৃত আলিফ-হরফ। (4) ইহা প্রথম তা-হরফ। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


দুই. (ক) ইহা একটি শক্তিশালী আগুন। (খ) ইহা একটি পরিচ্ছন্ন কান। (গ) উহা 
একটি বড় যুদ্ধ ١ (ঘ) এটি একটি উঁচু জমি। (ও) এটা একটা ভালো রোদ ١ (চ) উহা 
একটি ভাঙ্গা কুয়া। (ছ) এটা একটা ভাঙ্গা হাত। (জ) এটি একটি ছোট আঙ্গুল । (ঝ) 
উহা একটি খোলা বাড়ি ١ (4) এটি একটি অরিচ্ছন্ন মদ। 


তিন. (ক) এটি দ্বিতীয় শীন-হরফ। (খ) এটা একটা দ্বম্মাকৃত বা-হরফ। (গ) উহা 
প্রথম লাম-হরফ। (ঘ) এটা একটি পুরোনো মদ ৷ )5( উহা একটি দামী ধনুক ١ (চ) 
ইহা একটি প্রসিদ্ধ বাড়ি। (ছ) ওটা একটা ভাঙ্গা আঙ্গুল । (জ) এটি একটি স্বচ্ছ চোখ 
١ (ঝ) উহা দ্বিতীয় কুয়া। (e) ইহা একটি পবিত্র যুদ্ধ ৷ 


চার. (ক) উহা একটি শক্তিশালী আগ্তন। (খ) ইহা একটি পরিচ্ছন্ন হাত। (গ) এটা 
একটা বড় যুদ্ধ। (ঘ) উহা একটি উঁচু ভূমি। )5( এটা একটা নতুন রোদ। (চ) সেটা 
একটা ভাঙ্গা কুয়া। (ছ) এটা একটা ভাঙ্গা হাত (জ) উহা একটি ছোট আঙ্গুল । (ঝ) 
ওটা একটা খোলা বাড়ি। (এ) এটা একটা ময়লা মদ। 


পাঁচ, (ক) এটা একটা পরিষ্কার ধনুক (খ) সেটা একটা স্বচ্ছ আগুন। (গ) এটি 
একটি প্রসিদ্ধ বাড়ি। (ঘ) এটা একটা প্রশস্ত ঝর্ণা। (ও) উহা একটি দামী জমি ৷ (চ) 
এটা একটা সংকীর্ণ বাড়ি। (ছ) সেটা একটা উন্মুক্ত ری جرب‎ এটি একটি 
দ্রুতগামী বর্ণা। (ঝ) এটা একটা শক্তিশালী হাত। (এ) ওটা একটা প্রসিদ্ধ যুদ্ধ ৷ 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে ۱ 


এবার, ১৪ করো। 


প্রথমে, 
১ম জন : ইহা একটি উচ্চ মাত্রাসা। 


২য় ও ৩য় জন : ৫১৮০ 90) هذه‎ ١ এমন করে বেশ কিছুক্ষণ চলবে। 


তারপর, 
২য় জন : ইহা একটি উচ্চ মাদ্রাসা | 


১ম ও ৩য় জন : هذه 90 صافية‎ ١ এমন করে বেশ কিছুক্ষণ চলবে। 


অতঃপর, 
৩য় জন : ইহা একটি উচ্চ মাত্রাসা। 


১ম ও ২য় জন : هذه نار صافية‎ ١ এমন করে বেশ কিছুক্ষণ চলবে। 


ংলা > আরবি || আরবি > বাং 


বাংলা থেকে আরবির ১১১৪ করো। অতঃপর আরবি থেকে বাংলার ১১৪ করো। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


ইসিমটি দিয়ে যেমন 5‏ عين 
আইন-হরফকে বুঝানো 5۱‏ 
তেমনি এটা চোখ ও ঝর্ণার 7‏ 


আরবিও বটে। তবে, এবারত 


তথা অনুচ্ছেদ পড়ে তোমাকে 


বুঝতে হবে যে, কোন্‌ অর্থটা 2 


প্রকাশ করছে। 5تت‎ 


ইহা একটি ফাতহাকৃত আইন-হরফ। 
ইহা একটি খোলা/উন্মুক্ত চোখ। 
এটা একটা উন্মুক্ত ۹۱ 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


9 ص‎ ৮০ 
তারকীব : 42302 96 এ 


উহা একটি স্বচ্ছ আগুন। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


সকল حرف‎ মুআন্নাস, তাই 
বলে حرف‎ ইসিমটিকেও = 
মুআন্নাস হিসেবে মনে করে বসে 


থেকো না। 5 


এই বিষয়টি তোমার সামনে বড় 


করে উপস্থাপন করার লক্ষ্যেই 


এই তারকীব ও অনুবাদ ١ টিপ 


একটি | ।হরকতকৃত; | বর্ণ ইহা 


ইহা একটি হরকতকৃত বর্ণ। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


5 Oy 
تلك الف ممدودة‎ 


এ নি 


© 6 


দীৰ্ঘ-স্বরধ্বনিকৃত || আলিফ 


একটি 


উহা একটি দীর্ঘ-স্বরধ্বনিকৃত আলিফ-হরফ। 


উহা একটি মদকৃত আলিফ-হরফ | 
উহা এমন একটি আলিফ-হরফ, যা দীর্ঘ-স্বরধ্বনিকৃত হয়েছে। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


পাঠ ১৭ : নীচের বাক্যগুলোর আরবি করো : 

ا) هذا SES‏ أزرق. (ب) ذلك جدارٌ أحمرٌ. )2( هذا مصباحٌ أخضر. 
এও (9) ES 4৬৪০ ০৩৬ (০) 2৮৮৮ 8০ এ (১)‏ _طاولة 
tio‏ )3( هذه 2১) 24১৩‏ )>( تلك 8৬০‏ 80 (ط) ১1০1১‏ 


7 -2127 اسوداء ايا هذه رض حملة 
(ক) ৮৯০58135105) LENE OS)‏ ا 0১০০‏ 
(د) هذا حرف أحمرٌ. )2( تلك ১১৪০‏ زرقآء. (و) هذه bs‏ حمرآء. (ز) 
2০৬৮ ০৩৬‏ دا (৮)‏ ذلك ا أصفر. )42( هذه خارطة انود 
(ي) تلك 85 2০‏ 


ا) تلك حديقة خضرآء. (ب) هذا مصباح أحمر. )2( هذه سيارة زرقاء. 
(১)‏ ذلك صتدوق -১৪‏ (ه) هذا حذاء .০০০‏ )9( تلك مساحة 
سودآء. (ز) هذا منظر أخضر. (ح) هذه كرة حمرآء. (ط) تلك يد 


صفراء. )© هذه نار حمراء 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


|( هذه حديقة خضرآء. (ب) ذلك مصباح أحمر. )2( هذه سيارة 
زرقاء. (د) ذلك صندوق أصفر. (ه) هذا حذاء أبيض. )9( تلك 
مساحة سودآء. (ز) هذا منظر أخضر (ح) تلك كرة حمرآء. (ط) هذه 


|( تلك وسادة بيضآء. (ب) هذا قميص ol‏ )2( هذه 9 سودآء. 
(ز) هذه عمامة بيضآء. (ح) ذلك محراث أصفر. (ط) تلك خارطة 


أسود (ي) هذه كرة صفرآء 


নীচের বাংলা বাক্যগ্তলোর আরবি করো : 

এক. (ক) ইহা একটি লাল রঙের জামা (ইহা একটি লাল জামা)। (খ) উহা একটি 
নীল রঙের পোশাক ١ (গ) ইহা একটি হলুদ বাতি। ری‎ উহা একটি সবুজ রঙের 
বাতি। (6) ইহা একটি সাদা রুমাল। (চ) ইহা একটি কালো চোখ। (ছ) উহা একটি 
লাল বাতাস। (জ) ইহা একটি নীল রঙের চশমা ١ (ঝ) ইহা একটি হলুদ রঙের ঘর 
١ (4) উহা একটি সবুজ বাগান। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


দুই. (ক) ইহা একটি নীল রঙের বালিশ ١ (খ) উহা একটি সাদা রঙের দেয়াল। (গ) 
এটি একটি লাল রঙের কলম ৷ (ঘ) এটি একটি কালো রঙের সাইকেল । (ঙ) ইহা 
একটি হলুদ জমি। ری‎ উহা একটি সবুজ রঙের পাখা । (ছ) ইহা একটি সবুজ 
রঙের পতাকা । (জ) উহা একটি সাদা রঙের ম্যাপ। (ঝ) ইহা একটি সবুজ রঙের 
বিছানা ١ (এ) উহা একটি কালো পতাকা। 


তিন. (ক) ইহা একটি সাদা রঙের বালিশ। (খ) ওটা একটা লাল আগুন। (গ) ইহা 
একটি লাল চোখ ١ (ঘ) এটা একটা নীল আকাশ ١ (ও) এটা একটা হলুদ রঙে 5 
হাত ৷ (চ) এটা একটা সবুজ রঙের জুতা ١ (ছ) এটা একট সবুজ দেয়াল। (জ) উহা 
একটি সাদা রঙের টুপি। (ঝ) এটা একটা নীল রঙের টেবিল। (এ) এটা একটা 
কালো মদ। 


চার, (ক) উহা একটি নীল রঙের খাতা । (খ) এটি একটি হলুদ হার। (গ) উহা 
একটি সাদা রঙের চেয়ার। (ঘ) ওটা একটা নীল রঙের জানালা ৷ (ও) এটা একটা 
কালো ব্যাগ ١ (চ) সেটা একটা সবুজ বাতি। (ছ) এটা একটা সবুজ রঙের ছাতা। 
(জে) ওটা একটা সাদা রঙের কার। (ঝ) এটি একটি সবুজ রঙের পাগড়ী। (4) 
সেটা একটা লাল বল। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


এবার, ১৪ করো। 


প্রথমে, 
১ম জন: ইহা একটি নীল বই। 


২য় ও ৩য় জন : أزرقٌ‎ ৩১৩ هذا‎ ١ এমন করে বেশ কিছুক্ষণ চলবে। 


তারপর, 
২য় জন : ইহা একটি নীল বই। 


১ম ও ৩য় জন : هذا كتابٌ أزرق‎ ١ এমন করে বেশ কিছুক্ষণ চলবে। 


অতঃপর, 
৩য় জন : ইহা একটি নীল বই। 


১ম ও ২য় জন : أزرقٌ‎ ৩১৮৩ هذا‎ ١ এমন করে বেশ কিছুক্ষণ চলবে। 


ংলা > আরবি || আরবি > বাং 


বাংলা থেকে আরবির ১১১৪ করো। অতঃপর আরবি থেকে বাংলার ১১৪ করো। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


2 همه‎ 5 থে ۱ 
ازرق‎ ০05 هذا‎ 
+ Ed 
পেরে ৭9৯০ ০৮ 
42০ ৪9০০ 
5 
৭92 وى مس ع‎ 
کرت‎ | 


ইহা একটি নীল বই ۱ 


ইহা একটি নীল রঙের বই | 


অনুবাদ করা হয়েছে, যাতে 
করে অর্থটার মাঝে একটা 
শ্রুতি-মাধুর্যতা থাকে | 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


তারকীব : 842 2524 গাও 


© © ` © ১, 
উহা একটি লাল বাতি। 
উহা একটি লাল রঙের TS | 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


সবুজ বাগান ইহা 


ইহা একটি সবুজ বাগান। 


একটি 


এখানে “রঙের” শব্দটি না 
বাড়ানোই উত্তম হবে। নয়তো 
এটি ভিন্ন অর্থে চলে যাবে। 
মাওছুফ-ছিফাতের অর্থের 
ভিতরে থাকা পর্যন্তই “রঙের” 
যাবে, নয়তো যাবে না। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


O = ےہ‎ 
তারকীব : ৪1১০ تلك ساره‎ 


۰م 2 বার্ন‏ 2 سے 
تلك سنا ۵ 51১9০‏ 


একটি | | কালো | | কার | | উহা 


উহা একটি কালো কার। 
উহা একটি কালো রঙের কার। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


পাঠ ১৮ : নীচের বাক্যগুলোর আরবি করো : 

450০ (ب) تلك 2905 20 (ج) هذه‎ 8555 ৩৬৩ هذا‎ ৫ 
(9) 42955 هذه حقيبة‎ (০) 2222০ (د) تلك مدرسةُ‎ 22905 
45958 0১ هذه‎ (৮) 425১৪ تلك کراسڈ‎ (0) ৬19 ذلك مصباحٌ‎ 


(ط) تلك 530 425 )3( هذه dow 4৮১৬‏ 


ا) تلك حديقة 258 )© هذه ساعة Lh‏ (ج) تلك سيارة 
L958‏ (د) ذلك منديلٌ E95‏ )2( هذه مسطرة LBS‏ )9( تلك 
4298০ 2৮০‏ (ز) هذا منظر ৬৯৭৩‏ (ح) هذه كرة 4543 (ط) 
تلك كراسة 22945 زب هذه مظلة شمسية 


৫‏ هذه نظارة شمسية (ب) هذه قوس 42১৮‏ (ج) تلك أرض قروية 
(د) هذه مروحة طاولية (ه) هذا مفتاح قفلي )9( ذلك ME‏ مدرسي 
(ز) هذا قفل بيتي )>( هذه 4৯ EE‏ (ط) تلك وسادة فراشية 
(ي) ذلك حذاء بيتي 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


নীচের বাংলা বাক্যগুলোর আরবি করো : 

এক. (ক) ইহা একটি গ্রামীণ বাগান। (খ) উহা একটি সূর্য-ঘড়ি। (গ) ইহা একটি 
গ্রাম্য কার। (ঘ) উহা এমন একটি রুমাল, যা হাতের সাথে সম্পর্কিত । )5( ইহা 
এমন একটি রুলার, যা খাতার সাথে সম্পর্কিত । (চ) উহা একটি ব্যাকবোর্ড-ডাস্টার 
١ (ছ) ইহা একটি শহুরে দৃশ্য। ری‎ উহা একটি হ্যান্ড-বল। (ঝ) ইহা একটি 
হ্যান্ড-নোট (4) উহা একটি রোদের ছাতা। 


দুই. (ক) ইহা একটি স্কুল-বুক। (খ) উহা একটি দেয়াল-ঘড়ি। (গ) ইহা একটি 
টেবিল-ঘড়ি। ری‎ উহা একটি শহুরে মাদ্রাসা। )5( ইহা একটি হ্যান্ড-ব্যাগ / 
হাত-ব্যাগ। (চ) উহা একটি টেবিল-ল্যাম্প। (ছ) ইহা একটি স্কুল-নোট। (জ) ইহা 
একটি গ্রাম্য বাড়ি। (ঝ) উহা শহরের একটি মানচিত্র । (৫) ইহা এমন একটি 
জানালা, যা ঘরের সাথে সম্পর্কিত। 


তিন. (ক) উহা একটি সানগ্লাস। (খ) ইহা এমন একটি ধনুক, যা যুদ্ধের সাথে 
সম্পর্কিত । (গ) উহা একটি শহুরে জমি। (ঘ) ইহা একটি টেবিল-ফ্যান। (8) উহা 
এমন একটি চাবি, যা বাক্সের সাথে সম্পর্কিত । (চ) ইহা এমন একটি পতাকা, যা 
মাদ্রাসার সাথে সম্পর্কিতি। (ছ) উহা ঘরের একটি তালা । (জ) ইহা এমন একটি 
শব্দ, যা জ্বীম-হরফের সাথে সম্পর্কিত। (ঝ) উহা এমন একটি বালিশ, যা বিছানার 
সাথে সম্পর্কিতি। (এ) ইহা এমন একটি জুতা, যা ঘরের ভিতর ব্যবহৃত হয়। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


এবার, ১৪ করো। 


প্রথমে, 
১ম জন : ইহা একটি গ্রাম্য ঘর। 


২য় ও ৩য় জন : 598 هدا بیت‎ ١ এমন করে বেশ কিছুক্ষণ চলবে। 


তারপর, 
২য় জন : ইহা একটি গ্রাম্য ঘর। 


১ম ও ৩য় জন : 598 هدا بيت‎ ١ এমন করে বেশ কিছুক্ষণ চলবে। 


অতঃপর, 
৩য় জন : ইহা একটি গ্রাম্য ۱ 


১ম ও ২য় জন : 5958 ৬১1৩৯ ١ এমন করে বেশ কিছুক্ষণ চলবে। 


ংলা > আরবি || আরবি > বাং 


বাংলা থেকে আরবির ১১১৪ করো। অতঃপর আরবি থেকে বাংলার ১১৪ করো। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


১২ © © 6 
ইহা একটি হাতের বই। 
ইহা একটি হ্যান্ড ¥ | 

ইহা এমন একটি বই, যা হাতের সাথে সম্পর্কিত। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


© © 6 6 
উহা একটি টেবিল লাইট। 
উহা একটি টেবিল ল্যাম্প। 

উহা এমন একটি বাতি, যা টেবিলের সাথে সম্পর্কিত। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


57 (2. টি ی‎ 
429১9 4১০৩৮ هده‎ 


এ بي‎ 


ইহা একটি গ্রাম্য/গ্রামীণ বাগান। 
ইহা এমন একটি বাগান, যা গ্রামের সাথে সম্পর্কিত। 


6 


গ্রামের সাথে 
সম্পর্কিত 


একটি 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


উহা একটি সূর্য/সৌর চশমা। 
উহা একটি সানগ্লাস। 
উহা এমন একটি চশমা, যা সূর্যের সাথে সম্পর্কিত। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


নিজের হার্টের যত্ন নাও। 
পরিবারের হার্টসমূহের TF নাও। 
সময় পেলেই বুক ফুলিয়ে দম নাও। 
লম্বা লম্বা দম নিয়ে কোরআন তেলাওয়াত করো। 


২৫ 
অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


পাঠ ১৯ : তুমি এ পর্যন্ত শিখেছো, 


৩৩ : মুযাক্কার নাকেরা মাওছুফ-ছিফাত শিখেছো‏ جدید 
44১০: মুআন্নাস নাকেরা মাওছুফ-ছিফাত শিখেছো‏ جديدة 


L501 : মুযাক্কার মারেফা মাওছুফ-ছিফাত শিখেছো‏ الْحِدید 
মুআন্নাস মারেফা মাওছুফ-ছিফাত শিখেছো‏ : المدرسة الجديدةٌ 


১ম খণ্ডের ১৪ ও ১৭ তম পাঠদ্বয়ে যেভাবে নাকেরা ও মারেফা ইসিমের আগে 
ইসমুল ইশারা বসিয়েছিলে, ঠিক তেমনি এখনও নাকেরা মাওছুফ-ছিফাত এবং 
মারেফা মাওছুফ-ছিফাত -এর আগেও ইসমুল ইশারা বসাচ্ছো। 


তুমি ইতিমধ্যে ১৩-১৮ তম পাঠগুলোতে নাকেরা মাওছুফ-ছিফাত এর আগে ইসমুল 


ইশারা বসিয়েছো ও পরিপূর্ণ বাক্য পেয়েছো। আর এখন এই পাঠে মারেফা 
মাওছুফ-ছিফাত -এর আগে ইসমুল ইশারা বসাবে। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


যদি তুমি মারেফা মাওছুফ-ছিফাতের আগে ১ম খণ্ডের ১৩ তম পাঠের ইসমুল 
ইশারাগুলো বসাও; যেমন, তুমি যদি الجديل‎ ৩৩৩ -এই মুযাক্কার মারেফা 
মাওছুফ-ছিফাতের আগে নিয়ম অনুযায়ী ٰدًا‎ ইসমুল ইশারাটি বসাও, তবে হবে 
হলো الجديدُ‎ ৩4501$৬ ١ তাই তো? হ্যাঁ... 


ا پچ > و 9 
هذا الكتات الجديد 
- + سے 


نت 
3 
এবার তুমি যদি ভেঙ্গে ভেঙ্গে অর্থ উঠাও, তবে অর্থ দাঁড়ায়- |$ অর্থ 'ইহা' আর‏ 


৩০490 1$৬-এর অর্থ‏ الْجديلٌ ৩০৬০0 অর্থ 'নতুন বইটি'। অর্থাৎ‏ الجديدٌ 
দাঁড়ায় 'ইহা নতুন বইটি'। তাই তো? হ্যাঁ...।‏ 


কিন্তু, তুমি কি এমনটা বলো যে, “ইহা নতুন বইটি", “উহা নতুন বইটি’ নাকি বলো 
“এই নতুন বইটি", “এ নতুন বইটি”? 


মনে রেখো যে, আলিফ্‌-লাম যুক্ত মারেফার আগে বসা ইসমুল ইশারাগুলো, 
هدًا-هذه‎ অর্থ 'এই' আর ذلك تلك‎ অর্থ 'এ' অর্থ প্রকাশ করে থাকে। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


* ইসমুল ইশারাগুলো নাকেরার আগে বসলে, অর্থ প্রকাশ করে, 
هذه‎ -1$ - ইহা, এটা, এটি 


سے 


এ; - ۔ ذلك‎ উহা, সেটা, ওটা, সেটি 


 -ইহা একটি নতুন বই ৷‏ هذًا كتابٌ جديدٌ 
ইহা একটি নতুন মাদ্রাসা।‏ - هذه 242 
৩৬ 6 এ১ - উহা একটি দামী কলম।‏ 
উহা একটি দামী 1551‏ - تلك سبورة 44৬‏ 


ইসমুল ইশারাগুলো আলিফ্‌-লাম যুক্ত মারেফার আগে বসলে, অর্থ প্রকাশ করে, 
هدًا - هذه‎ - এই! 


৩305011$৬ - এই নতুন বইটি‏ الجديدٌ 
এই নতুন মাদ্রাসাটি‏ - هذه المدرسة الخديدة 
ও দামী কলমটি‏ - ذلك القلمُ Yl‏ 
এ 73 55‏ - تلك السّبورة الغاليةٌ 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


ES ۶ کو‎ 1 
১১০ ال‎ ১০11 هذا‎ 


১5৪ ৩৪১০-এর পূর্বের আলিফ-লাম (01)-এর ل‎ হরফটি এখনও স্পষ্ট ও 
আলাদা উচ্চারিত হবে । কিন্তু আলিফটি লেখায় আসবে, তবে উচ্চারণে আসবে না 
١ কেননা, আলিফ-লাম (এ1)-এর ل‎ হরফটিকে সরাসরি ধরে ফেলবে, যেমনটা 
তুমি দেখতে পাচ্ছো। 


১৩ _ ২] 


৬১৪ ১>-এর পূর্বের আলিফ-লাম (41)-এর | ও ل‎ উভয়টি লেখায় ঠিকই 
আসবে, কিন্তু উচ্চারিত হবে না। বরং (J|)-এর পরের ২% حرف‎ 
সরাসরি ধরে ফেলবে। অর্থাৎ (54২% ₹৪১০-টি তাশদীদযুক্ত হরফ তথা মুশাদ্দাদে 
পরিণত হবে। আর মুশাদ্দাদের কথা কি তোমার মনে আছে? যদি মনে না থাকে, 
তবে পিছনে ফিরে যাও। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


নীচের আরবি বাক্যাংশগুলোর বাংলা করো : 

৫‏ هذا SES‏ الجديدٌ (ب) هذا الكتابُ ৮১]‏ )2( هذا الكتابُ 

الل (১)‏ هدم الكتات الك زها هذا الكتات all‏ )9( هذا 

SUS‏ الجيد (ز) هذا الكتابُ 6৮91 SUS is (>) byl‏ (ط) 
هذا الكتات الشفد )3( هذا الكنات ১৩৮1‏ 


ا) ذلك الكتابُ الجديدٌ (ب) ذلك adil SUSI‏ (ج) ذلك الكتابُ 
dsl‏ (د) ذلك الكتابٌ 25৩1‏ (ه) ذلك الكتابُ seal‏ (و) DS‏ 
SUES‏ الْجِيدٌ (ز) ذلك bl SES‏ )>( ذلك الكتابُ الوسخْ (ط) 
ذلك ১৬৪০] SUES‏ (ي) ذلك الكتابُ المكسوز 


€ هذه المدرسة الجديدةٌ (ب) هذه المدرسة القدهة (ج) هذه 
المدرسة 4৬৪‏ (د) هذه المدرسة الكبيرة (ھ) هذه المدرسة 
bil‏ (و) هذه الَمدرسة الجيدةٌ (ز) هذه المدرسة 48৯01‏ )>( 
هذه المدرسة الوسخة (ط) هذه المدرسة المفيدة (ي) هذه 
চিরে Sa Fal‏ 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


ds )‏ المدرسةُ الجديدة (ب) تلك المدرسة القدمةٌ (ج) এ‏ 
2০০০]‏ الله (5) لك ১]‏ الك (৪)‏ لك 4১১]‏ 
bal‏ )9 تلك المدرسةٌ الأجيدة )0 এট‏ المدرسةً 2483 )>( 
تلك المدرسة ৪৯০০9]‏ (ط) 4১০৭] এ‏ المفيدةٌ )© এ)‏ المدرسة 
المكسورة 


৫‏ هذه الحديقة الواسعة (ب) هذا المحراث القديم )2( هذا المحراث 
المكسور (د) هذا الكتاب الطّيب (ه) هذا البيت الطيب )9( هذه 
الخارطة الطيبة (ز) هذه المدرسة المشهورة (ح) هذا المسجد المشهور 
(ط) هذه المنضدة قوية (ي) هذه الطاولة القوية 


|( ذلك الفراش ৮4৪‏ (ب) ذلك السّرير ৮০০]‏ (ج) ذلك الكرسي 
القوي (د) ذلك الصُندوق 2৯০০০]‏ (ه) ذلك البيت المكسور )9( تلك 
المنضدة الجديدة (ز) ذلك المحراث الطيب )>( تلك الكراسة المغلقة 
(ط) تلك الكرة الجميلة (ي) ذلك الكتاب المشهور 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


( هذا الباب المغلق (ب) ذلك المسجد المفتوح (ج) هذه SEL‏ 
الضيقة (د) تلك الغرفة الواسعة (ه) هذا ال محراث الكبير )9( ذلك 
النّباس الطيب (ز) هذا القميص الواسع )>( هذه العمامة الجيدة 
০)‏ علد ০৬৬ ۰۰۰ ০]‏ .کن 


|( هذا العلم الجميلٌ (ب) تلك ২8:০০]‏ الصغيرة (ج) هذه 2৮9১]‏ 
الجيدة (د) ذلك اللباس النظيف (ه) هذا المنديل الكبير (و) هذه 
الك ৯০০০০]‏ )0( ذلك ৬০১০৭‏ الك رحا يهذا ]3250 ০০2]‏ 
০০)‏ تلك السيارة الضعيفة )2( هذه الدراجة القوية 


عع ل +4 হা হাহা‏ 
الوسخ (د) ذلك الحذاء الجيد (ه) تلك العمامة النظيفة )9( هذا 
AL‏ ا NM DD‏ 

الجميلة (ط) ذلك اللباس المفيد (ي) تلك الطاولة المكسورة 


|( هذا الكرسي المكسور (ب) هذه المدرسة القدمة (ج) ذلك المسجد 
القديم (د) تلك الكرة الوسخة (ه) هذه الخارطة المفيدة (و) تلك 
المساحة الجديدة (ز) هذا الكتاب المفتوح )>( تلك الحجرة النظيفة 
(ط) هذه السبورة الوسخة (ي) ذلك الفراش الجميل 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


|( ذلك الكتاب المفتوح (ب) هذه الكراسة المفتوحة (ج) تلك النافذة 
ممفتوحة (১)‏ هذا الباب المفتوح )2( ذلك الصندوق المغلق (و) هذه 
نے سن لك اي ا لكات الى رطم 
هذا المسجد الواسع (ي) تلك الحجرة الضيقة 


নীচের বাংলা বাক্যগ্তলোর আরবি করো : 

এক. (ক) এই নতুন ম্যাপটি (খ) এই ভালো ডাস্টারটি (গ) এই ময়লা হারটি (8) 
এই বড় জুতাটি )5( এই পরিচ্ছন্ন পাগড়ীটি ری‎ এই নতুন জামাটি ری‎ এই ছোট 
বালিশটি (ঝ) এই সুন্দর বাগানটি (4) এই উপকারী পোশাকটি 


দুই. (ক) এ ভাঙ্গা টেবিলটি (খ) এ ভাঙ্গা চেয়ারটি (গ) ف‎ প্রাচীন মাদ্রাসাটি (ঘ) এ 
প্রাচীন মসজিদটি (ও) এ ময়লা বলটি (চ) এ উপকারী ম্যাপটি (ছ) এ নতুন 
ডাস্টারটি (জ) এ ভালো বইটি (ঝ) এ পরিচ্ছন্ন কামরাটি (4) এ নোংরা 
ব্ল্যাকবোর্ডটি 

তিন. (ক) এই উপকারী বইটি (খ) এ পবিত্র পতাকাটি (গ) এই খোলা খাতাটি (ঘ) 


এ বন্ধ দরজাটি (ও) এই মজবুত খাটটি ری‎ এ প্রসিদ্ধ মাদ্রাসাটি (ছ) এই ময়লা 
বলটি (জ) এ ভাঙ্গা বাক্সটি (ঝ) এই দুর্বল ডাস্টারটি (৪) ق‎ উত্তম ব্যাগটি 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


চার. (ক) এই উত্তম কলমটি (খ) এ ভালো পাখাটি (গ) এই বন্ধ কামরাটি (ঘ) এ 
খোলা জানালাটি (ও) এই পরিচ্ছন্ন বিছানাটি )5( এ মজবুত লাঙ্গলটি (ছ) এই 
পুরোনো বলটি (জ) এ ছোট বাক্সটি (ঝ) এই দুর্বল সাইকেলটি (4) এ প্রশস্ত 
বাগানটি 


পাঁচ. (ক) এ মজবুত দেয়ালটি (খ) এই প্রশস্ত ঘরটি (গ) এ পবিত্র ঘরটি (ঘ) এই 
প্রসিদ্ধ মসজিদটি (ও) এ নোংরা ব্ল্যাকবোর্ডটি (5) এই মজবুত টেবিলটি ری‎ এ 
নতুন রুলারটি (জ) এই বন্ধ ছাতাটি ری‎ এ সংকীর্ণ কক্ষটি (এ) এই সুন্দর 
চশমাটি 


ছয়. (ক) এই ছোট ঘড়িটি (খ) এ মজবুত তালাটি (গ) এই ভালো চাবিটি (ঘ) এ 


প্রসিদ্ধ মানচিত্রটি (ও) এই নোংরা জুতাটি (চ) এ পরিচ্ছন্ন রুমালটি (ছ) এই মজবুত 
তেপায়াটি (জ) এ নতুন হারটি (ঝ) এই উত্তম টুপিটি (4) এ প্রশস্ত বালিশটি 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


এবার, ১৪ করো। 


প্রথমে, 
১ম জন : এই মজবুত ঘরটি। 


২য় ও ৩য় জন : $92]| ৬. هدا‎ ١ এমন করে বেশ কিছুক্ষণ চলবে। 


তারপর, 
২য় জন : এই মজবুত ঘরটি ৷ 
১ম ও ৩য় জন : هدا البيثٌ القوى‎ ١ এমন করে বেশ কিছুক্ষণ চলবে। 


অতঃপর, 
৩য় জন : এই মজবুত ঘরটি ৷ 


১ম ও ২য় জন : $০৪1| | هدا‎ ١ এমন করে বেশ কিছুক্ষণ চলবে। 


5| > আরবি || আরবি > বাং 


বাংলা থেকে আরবির ১১১৪ করো। অতঃপর আরবি থেকে বাংলার ১১৪ করো। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


৩১৩0 - দিয়ে এ 78853 উদ্দেশ্য‏ الجديد 


মনে করো, তোমার সামনে একটি টেবিল আছে। আর সেই টেবিলের উপরে একটি 
নতুন বই আছে। আর তুমি বললে, “এই নতুন বইটি আমার ৷” আচ্ছা, এবার বলো 
তো; তুমি ‘এই’ বলে যে বস্তুটিকে ইশারা করলে, ‘নতুন বইটি’ বলে এ বস্তুটিকেই 
বুঝালে না? হ্যাঁ... ‘এই’ বলে যে বস্তুটি আমার উদ্দেশ্য, “নতুন বইটি’ বলে এ বস্তুটিই 
উদ্দেশ্য। আর এটাকেই আরবি ব্যাকরণে 933 - 42 9322 বলা হয়। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


١‏ يه o‏ 0 و 
هذا SUES‏ الجديد 


| 


" Cou ورګ‎ 
J منه‎ ০০৩০ 


এবার মনে করো যে, তোমার সামনের টেবিলটির উপরে নতুন বই আছে, নতুন 
কলম আছে, নতুন চাবি আছে আর এমনিসব বেশকিছু TE রয়েছে। তো এখন যদি 
তুমি আমাকে শুধু |১৯ বলো, তবে আমি কি করে বুঝবো যে, তোমার هذا‎ দিয়ে 
নতুন বইটি উদ্দেশ্য, নতুন কলমটি উদ্দেশ্য নাকি ভিন্ন কিছু উদ্দেশ্য? অর্থাৎ বিষয়টা 
আমার কাছে অস্পষ্ট থাকবে। তাই না? 


কিন্তু তুমি যদি هذا‎ বলার সাথে-সাথে 3১১] ৩3050-ও উল্লেখ করো, তবে 
বিষয়টা আর আমার কাছে অস্পষ্ট থাকবে না। অর্থাৎ هذ|‎ বলে তোমার যেটা লক্ষ্য, 
তাকে স্পষ্ট করার জন্য الْحديلٌ‎ ৩3550 বলা তোমার উপলক্ষ্য। অথবা এভাবেও 
বলা যায় যে, هذا‎ বলে তোমার যেটা লক্ষ্য, তাকে স্পষ্ট করার জন্য ৩১৩০ 
5م الجديدٌ‎ বদলি হিসেবে এনেছো বা বিকল্প হিসেবে এনেছো। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


এখানে যেহেতু هذا‎ থেকে الجديدٌ‎ ৩১0501কে বদলানো হয়েছে, সেহেতু 1১৯ 


আর, যেহেতু ২১১৪ الكتاث‎ © বদলি হিসবে আনা হয়েছে বা ৩১051 
الجديدٌ‎ 6 বিকল্প হিসেবে আনা হয়েছে, সেহেতু الجديذ‎ ৩১০৩1 হলো 3351 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


ا ও ٥‏ و 
هذا الكتاب الجديد 


| 


ا ও ০‏ و 
هذا الكتاب الجديد 


«Tos ووو إل‎ 
11 || 2; 
EA ۰ 


ও ٥ 7‏ و 
هذا GES‏ الجديد 


নতুন বইটি 


ভে 


N NN Da 
-এর অর্থ হলো “এই নতুন 
বইটি”। এই শব্দগুচ্ছটি যেহেতু 
একটি অপূর্ণ মনের ভাব প্রকাশ 
করছে, সেহেতু এটি একটি 
বাক্যাংশ তথা الْجْمْلَهَ‎ ১ ١ 


আর এই বাক্যাংশটির ভিতরে 
আরও দুইটি অংশ রয়েছে। 
যথা : هذا‎ হলো 4১ 3352 
আর الْحديدٌُ‎ ৩১৮51 হলো 
930; যে সম্পর্কে প্রথমেই 
আলোচনা করা হয়েছে। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


* আবার وَكَديَرَلٌ‎ মধ্যে “মারেফা و‎ ও 8... 
1 الحديد‎ SEN هذا‎ 
মাওছুফ-ছিফাত” রয়েছে। ° ۰ 
তা] 


هذا الكتاب الجديد : অনুবাদ‏ 


4 
4 
9 
3 


9 8 
এই নতুন বইটি ৷ 


অনুষ্বহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


রন.‏ 2 و O‏ و 
ذلك المسجد المشهور : তারকীব‏ 


ذلك المسجد المشهور : অনুবাদ‏ 


প্রসিদ্ধ মসজিদ টি); এ 
© ©-' © € 
এ প্রসিদ্ধ মসজিদটি | 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


2 و 


রে ۰ 660 5 +‏ 
هده المنضدة المكسورة : তারকীব‏ 


দি ৭9৯০ Sa 

doo ৪9০০০ 
۲ت‎ ৫910 و‎ 
مله ل‎ ০4০০ 


هذه المنضدة المكسورة : অনুবাদ‏ 


ভাঙ্গা তেপায়া; টি. | 4 
৩ FEM ৪ 


এই ভাঙ্গা তেপায়াটি। 


AMF 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


تلك الا اه 
سے هو ر هو 
سے 


(ES 


“۹۹ ۳۰ 


কার! [টি] এ 
© © € 


এ দ্রুতগামী কারটি। 


দ্রুতগামী 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে ۱ 


পাঠ ২১ : নীচের বাক্যগুলোর আরবি করো : 

) هذا ৩০৮৪0‏ الأول (ب) هذه Yl‏ ]29020 (ج) ذلك الباب 

العاشر (د) هذا البيت الخامس (ه) ذلك المنظر 3৮201‏ (و) تلك 

المدرسةً الأولى (ز) هذه الطائرة ]19 )>( هذا القلم Sl‏ (ط) 
ذلك المطار ২০৪]‏ (ي) هذا الكتاب الغالی 


|( تلك السيارة السادسة (ب) ذلك الصندوق السابع (ج) هذه المدينة 
الثانية (د) تلك القرية الثّامنة )2( هذه الكراسة التاسعة )9( هذا 
الطريق الثاني (ز) ذلك السوق الثالث (ح) هذا ০০4]‏ الغالي (ط) 
تلك الطائرة العالية (ي) ذلك البيت العالي 


ا) هذا الطريق الأول (ب) هذه القلنسوة الثالثة (ج) ذلك السوق 
الرابع (د) تلك الساعة الغالية (ھ) تلك ا مدرسة العالية )9( هذه 
الوسادة الخامسة (ز) هذه المدينة الأولى )>( تلك المدينة الأولى (ط) 
هذا ال منظر الغال (ي) ذلك الفراش السابع 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


ا) هذا الباب الأول (ب) تلك Laz‏ )408 )2( هذا ا مصباح الرابع (د) 
هذه الكرة الغالية ০০)‏ ذلك المسجد العالي (و) هذا ا مندیل الخامس 
(ز) تلك القرية الأولى (ح) هذه القرية الأولى (ط) ذلك القلم الغالی 
(ي) هذا اللباس السابع 


নীচের বাংলা বাক্যগুলোর আরবি করো : 

এক. (ক) এই প্রথম কারটি (খ) এ উচ্চ বিদ্যালয়টি (গ) এই দামী কলমটি (ঘ) এ 
স্বচ্ছ চশমাটি (ও) এই দ্বিতীয় বিমানটি (চ) এ চতুর্থ রাস্তাটি (ছ) এই উঁচু পথটি (জে) 
এ দশম বাজারটি (ঝ) এই ৯নং কক্ষটি (4) এ তৃতীয় বিমানবন্দরটি 


দুই. (ক) এ পাঁচ নাম্বার রাস্তাটি (খ) এই দ্বিতীয় বাজারটি (গ) এ সপ্তম বাজারটি 
(ঘ) এই ষষ্ঠ গ্রামটি (ও) এ অষ্টম শহরটি (৯) এই স্বচ্ছ দৃশ্যটি (ছ) এ প্রথম 
রাজধানীটি (জ) এই তৃতীয় বাতিটি (ঝ) এ উঁচু সাইকেলটি (ঞ) এই উঁচু ঘরটি 


তিন. (ক) এ স্বচ্ছ জানালাটি (খ) এই দ্বিতীয় লাঙ্গলটি (গ) এ দশম মানচিত্রটি (ঘ) 


এ নবম খাতাটি (ও) এই দামী পাখাটি (চ) এ প্রথম বিমানটি (ছ) এই প্রথম 
রুলারটি (জ) এ দামী কলমটি (ঝ) এই তৃতীয় কামরাটি (4) এ চতুর্থ সাইকেলটি 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


চার. (ক) এই স্বচ্ছ কারটি (খ) এ দ্বিতীয় লাঙ্গলটি (গ) এই দশম মানচিত্রটি (ঘ) 
এ নবম খাতাটি (ও) এই মূল্যবান কারটি (চ) এ প্রথম বিমানটি (ছ) এই প্রথম 
রাস্তাটি (জ) এই দামী কলমটি (ঝ) এ তৃতীয় পথটি (4) এটা চতুর্থ সাইকেলটি 


পাঁচ. (ক) এ স্বচ্ছ বাতিটি (খ) এই পথ প্রদর্শক বইটি (গ) 3 পথ প্রদর্শক 
মানচিত্রটি (ঘ) এই দ্বিতীয় ঘরটি )5( এ মূল্যবান ঘড়িটি (চ) এই পথ প্রদর্শক 
লাঠিটি (ছ) এই দ্বিতীয় শহরটি (জ) এ দামী পোশাকটি (ঝ) এই পথ প্রদর্শক 
চশমাটি (4) এ উচু সাইকেলটি 


ছয়. তুমি নিজে কিছু বাক্যাংশ লিখো ও তার আরবি করো। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


এবার, ১৪ করো। 


প্রথমে, 
১ম জন : এ উচ্চ বিদ্যালয়টি ৷ 


২য় ও ৩য় জন : هذه المدرسة العاليةٌ‎ ١ এমন করে বেশ কিছুক্ষণ চলবে। 


তারপর, 
২য় জন : এ উচ্চ বিদ্যালয়টি | 


১ম ও ৩য় জন : 4:10] 4০১১] هذه‎ ١ এমন করে বেশ কিছুক্ষণ চলবে। 


অতঃপর, 
৩য় জন : এ উচ্চ বিদ্যালয়টি। 


১ম ও ২য় জন : 4:10] هذه المدرسة‎ ١ এমন করে বেশ কিছুক্ষণ চলবে। 


ংলা > আরবি || আরবি > বাং 


বাংলা থেকে আরবির ১১১৪ করো। অতঃপর আরবি থেকে বাংলার ১১৪ করো। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


< 6 ودوك Aa,‏ 
هذا الصندوق الأول : তারকীব‏ 


৭9৯০ Po 
موصوف صمه‎ 
ای تا‎ ৫০১৮ 
O وهو‎ 
جزء الحملة‎ 


هذا الصندوق الأول : অনুবাদ‏ 


প্রথম 


2 
2 
A 


© 3 8 
এই প্রথম ۹ | 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


7 6 8 ٢ے ৩‏ 
لك الطريق العا 
3ل | ريق | لي 


ذلك الطريق العالي 


টি. এ 
৪ € 


এ উচু রাস্তাটি। 


উচু 


তারকীব : 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


هذه الغرفة 1901( : অনুবাদ‏ 


প্রথম 


2 
8 


© © € 
এই প্রথম কক্ষটি। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 
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তারকীব : تلك النظارة الصافيّة‎ 


2 E So 

موصوف صمه 
و CSIs‏ ہے فد 
مندل منه J‏ 


تلك | لنظارة الصافية : অনুবাদ‏ 


স্বচ্ছ চশমা. تا‎ এ 
© টি © © 


এ স্বচ্ছ চশমাটি। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


পাঠ ২২ £ নীচের বাক্যগুলোর আরবি করো : 

|( هذه 2৮922] ৩৩]‏ (ب) تلك الألف المقصورة (ج) هذه الباء 

المكسورة (১)‏ تلك التاء المضمومة (ھ) هذه الألف الممدودة )9( تلك 

الثاء المتحركة (ز) هذه sll‏ الساكنة )>( تلك الهمزة المشددة (ط) 
الا 4১০]‏ )3( هذا ان کات 


ا) هذه الأرض الصغيرة (ب) تلك الريح المفيدة (ج) هذه ৬১১০০]‏ 
الكبيرة (د) تلك الخمر ]2591 )2( هذه القوس الضعيفة )9( تلك 
النار القوية (ز) هذه الیئر المغلقة )>( تلك | المكسورة (ط) هذه 
العين ال مفتوحة (ي) هذه الدار الجديدة 


|( تلك الإصبع القوية (ب) هذه الخمر الغالية (ج) تلك الأذن النظيفة 
(د) هذه الشمس الطيبة )2( هذه SUI‏ المشدّدة (و) هذه العين 
المتحركة (ز) تلك ا میم الساكنة )>( هذه القوس القوية (ط) هذه 
النار المفتوحة (ي) تلك الغين المفتوحة 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


নীচের বাংলা বাক্যগুলোর আরবি করো : 

এক. (ক) এই ফাতহাকৃত জ্বীম-হরফটি (খ) এ مجع‎ আলিফ-হরফটি (গ) এই 
দীর্ঘ-মদযুক্ত আলিফ-হরফটি (ঘ) 3 সুকুনকৃত সীন-হরফটি (ও) এই দ্বিতীয় 
তা-হরফটি (৮) এ তাশদীদকৃত হরফটি (ছ) এই কাসরাকৃত ফা-হরফটি (জ) এ 
দ্বম্মাকৃত নূন-হরফটি ری‎ এ হরকতকৃত আলিফ-হরফটি (4) এই প্রথম 
তা-হরফটি 


দুই. (ক) এ শক্তিশালী আগুনটি (খ) এই পরিচ্ছন্ন কানটি (গ) এই বড় যুদ্ধটি ری‎ 
এ উঁচু জমিটি (ও) এই ভালো রোদটি (5) এ ভাঙ্গা কুয়াটি (ছ) এই ভাঙ্গা হাতটি 
(জে) এ ছোট আঙ্গুলটি (ঝ) এই খোলা বাড়িটি (ঞ) এ অরিচ্ছন্ন মদটি 


তিন. (ক) এই দ্বিতীয় শীন-হরফটি (খ) 3 দ্বম্মাকৃত বা-হরফটি (গ) এই প্রথম 
লাম-হরফটি (ঘ) এ পুরোনো মদটি (ও) এই দামী ধনুকটি (চ) এ প্রসিদ্ধ বাড়িটি 
(ছ) এই ভাঙ্গা আঙ্গুলটি (জ) এ স্বচ্ছ চোখটি (ঝ) এ দ্বিতীয় কুয়াটি (وی)‎ এই পবিত্ৰ 
যুদ্ধটি 


এবার বাংলা থেকে আরবি ও আরবি থেকে বাংলার তামরীন ۱ 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


তারকীব 222 *। 
هو‎ + 
তাঃ : هذه العن المفتوحة‎ 
++ 1 ৮ 


ہے و او ৭9৯০‏ سے کی 
موصوف صمه 
তি ٤‏ کت 29 
০4০০‏ مله ل 


অনুবাদ : 


এই ফাতহাকৃত আইন-হরফটি 
এই খোলা চোখটি 


এই উন্মোক্ত ঝর্ণাটি 
অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


وهو «Tos f‏ 
جزء الجملة 


تلك الدار المشهورة : অনুবাদ‏ 
al‏ گا 


প্রসিদ্ধ বাড়ি।টি; এ 


6 0 
এ প্রসিদ্ধ বাড়িটি 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


পাঠ ২৩ : নীচের বাক্যগুলোর আরবি করো : 

ا) هذا SES‏ الأزرق (ب) ذلك الجدار ১৯০৬‏ )2( هذا المصباح 

الأخضر (د) تلك القلنسوة الخضرآء (ه) هذه الحقيبة السودآء )9( 

تلك الطاولة الصفرآء (ز) هذه الكراسة الزرقآء (ح) تلك السيارة 
البيضآء (ط) هذا العلم الأمود (ي) هذه المظلة الحمرآء 


)١‏ تلك القرية الخضرآء (ب) هذه القوس السودآء )2( هذه الأرض 
حمرآء (د) تلك ال مروحة الزرقآء (ھ) هذا القميص الأصفر )2( تلك 
الیئر السودآء (د) هذا الحرف الأحمر (ه) تلك الطائرة الزرقاء )9( 
هذه العين الحمرآء (ز) هذه العمامة البيضآء )>( ذلك ال محراث 
الأصفر (ط) هذه الخارطة الأسود (ي) تلك الكرة الصفرآء 


)١‏ تلك الحديقة الخضرآء )2( هذا ا مصباح الأحمر )2( هذه السيارة 
الزرقآء (১)‏ ذلك الصندوق الأصفر )2( هذا الحذاء الأبيض )9( تلك 
المساحة السودآء (ز) هذا ا منظر الأخضر )>( هذه الكرة الحمرآء 
(ط) تلك اليد الصفرآء (ي) هذه النار الحمرآء 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


৫‏ هذه الحديقة الخضرآء (ب) ذلك المصباح الأحمر (ج) هذه السيارة 
(১) sb)‏ ذلك الصندوق الأصفر )2( هذا الحذاء الأبيض )9( تلك 
৪০‏ السودآء (ز) هذا ا منظر الأخضر )>( تلك الكرة الحمراء 
৩১৬ (4০)‏ 8000 8+ رب) شلك ]]0) ৮১০০০]‏ 


ا) تلك الوسادة البيضآء (ب) هذا القميص ১৪০৩‏ )2( هذه ]94 
السودآء (د) تلك الخمر الحمرآء (ھ) هذه الطائرة الزرقآء )9( تلك 
العين الحمرآء (ز) هذه العمامة البيضآء (ح) ذلك المحراث الأصفر 
(ط) تلك الخارطة الأسود (ي) هذه الكرة الصفراء 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


নীচের বাংলা বাক্যগুলোর আরবি করো : 

এক. (ক) এই লাল জামাটি (খ) এ নীল পোশাকটি (গ) এই হলুদ বাতিটি ری‎ এ 
সবুজ বাতিটি (ও) এ সাদা রুমালটি (চ) এই কালো চোখটি (ছ) এ লাল বাতাসটি 
(জ) এই নীল চশমাটি (ঝ) এ হলুদ ঘরটি (4) এই সবুজ বাগানটি 


দুই. (ক) এ নীল বালিশটি (খ) এই সাদা দেয়ালটি (গ) এ লাল কলমটি (ঘ) এই 
কালো সাইকেলটি (ঙ) এ হলুদ জমিটি (5) এই সবুজ পাখাটি (ছ) এ সবুজ 
পতাকাটি (জ) এই সাদা ম্যাপটি (ঝ) ق‎ সবুজ বিছানাটি (এ) এই কালো পতাকাটি 


তিন. (ক) এই সাদা বালিশটি (খ) এ লাল আগুনটি (গ) এই লাল চোখটি (ঘ) এ 
নীল আকাশটি (ও) এই হলুদ হাতটি (চ) এ সবুজ জুতাটি (ছ) এই সবুজ দেয়ালটি 
(জ) এ সাদা টুপিটি (ঝ) এ নীল টেবিলটি (4৪) এই কালো মদটি। 


চার. (ক) এ নীল খাতাটি (খ) এই হলুদ হারটি (গ) এ সাদা চেয়ারটি (ঘ) এই নীল 


জানালাটি (ও) এ কালো ব্যাগটি (5) এই সবুজ বাতিটি (2) এ সবুজ ছাতাটি (জ) 
এ সাদা কারটি (ঝ) এই সবুজ পাগড়ীটি (4) এ লাল বলটি 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


এবার, ১৪ করো। 


প্রথমে, 
১ম জন : এই নীল বইটি 


২য় ও ৩য় জন : هذا الكتاب الأزرق‎ ١ এমন করে বেশ কিছুক্ষণ চলবে। 


তারপর, 
২য় জন : এই নীল বইটি 


১ম ও ৩য় জন : هذا الكتاب الأزرق‎ ١ এমন করে বেশ কিছুক্ষণ চলবে। 


অতঃপর, 
৩য় জন : এই নীল বইটি 


১ম ও ২য় জন : هذا الكتاب الأزرق‎ ١ এমন করে বেশ কিছুক্ষণ চলবে। 


ংলা > আরবি || আরবি > বাং 


বাংলা থেকে আরবির ১১১৪ করো। অতঃপর আরবি থেকে বাংলার ১১, করো। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 
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هذًا الصُنْدُوْقٌ الْأزْرَقُ : তারকীব‏ 
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C৬ 
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و ০০‏ الْحْمْلَة 
۰ ] لے 
Bec 22‏ 


هذا الصندوق الأزرق : অনুবাদ‏ 


2 
এই নীল বাক্সটি 
এই নীল রঙের বাক্সটি 


অনুষ্বহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 
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০%৭ ০ 5 RR 
তারকীব : ذلك الطريق الأسود‎ 


O 
এ কালো রাস্তাটি 
এ কালো রঙের রাস্তাটি 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


তারকীব : 265501 48921 هذه‎ 
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এই নীল কক্ষটি 
এই নীল রঙের কক্ষটি 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 
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এ লাল চশমাটি 
এ লাল রঙের চশমাটি 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


পাঠ ২৪ : নীচের বাক্যগুলোর আরবি করো : 

|( هذا الكتابٌ ৬৮৯1‏ (ب) تلك الساعة الجداريّةٌ (ج) هذه الساعة 
الطاولية (د) تلك المدرسة المدينيّةٌ (ه) هذه الحقيبة ]25952 
)9( ذلك المصباح ৬9501‏ (ز) تلك الكراسة Liat‏ )>( هذه 
الدازٌ Ll‏ (ط) تلك النافذة 22221 (ي) هذه الخارطة 


و 


2.0٦ 
ا) تلك الحديقة القَرَوِبّة (ب) هذه الساعة الشمسيّةٌ )2( تلك‎ 
(د) ذلك المنديل 89521 (ه) هذه المسطرة‎ LI السيارة‎ 
(>) (و) تلك المساحة السبورية (ز) هذا المنظر المديني‎ ২2928 
”کا هذة المظلة‎ 439১1 هذه الكرة_اليدوية )5( تلك الكراسة‎ 
النشيسية‎ 


|( هذه النظارة الشمسية (ب) هذه القوس LEA)‏ (ج) تلك الأرض 
القروية (د) هذه المروحة الطاولية )2( هذا المفتاح القفلي )9( ذلك 
العَلم المدرسي )0 هذا القفل البيتي )>( هذه الكلمة الجيمية (ط) 
تلك الوسادة الفراشية (ي) ذلك الحذاء البيتي 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


নীচের বাংলা বাক্যগুলোর আরবি করো : 

এক. (ক) এই গ্রাম্য বাগানটি (খ) এ সূর্য-ঘড়িটি (গ) এই গ্রাম্য কারটি (ঘ) এ হাত 
রুমালটি ری‎ এই খাতার রুলারটি (চ) ব্ল্যাকবোর্ড-ডাস্টারটি ری‎ এই শহুরে 
দৃশ্যটি (জ) এ হ্যান্ড-বলটি (ঝ) এই হ্যান্ড-নোটটি (4) এ রৌদ্র ছাতাটি 


দুই. (ক) এ স্কুল-বুকটি (খ) এই দেয়াল-ঘড়িটি (গ) এ টেবিল-ঘড়িটি (ঘ) এই 
শহুরে মাদ্রাসাটি (ও) এ হ্যান্ড-ব্যাগটি (5) এই টেবিল-ল্যাম্পটি (ছে) এ স্কুল-নোটটি 
(e) এই গ্রাম্য বাড়িটি (ঝ) এ শহুরে মানচিত্রটি (এও) এ ঘরোয়া জানালাটি 


তিন. (ক) এই সানগ্লাসটি رن‎ এ যুদ্ধ-ধনুকটি (এ জঙ্গী ধনুকটি) ری‎ এই শহুরে 
জমিটি (ঘ) ق‎ টেবিল-ফ্যানটি (ও) বাক্সের এই চাবিটি (বাক্সের সাথে সম্পর্কিত এই 
চাবিটি) (চ) মাদ্রাসার সাথে সম্পর্কিত এই পতাকাটি ছে) এ ঘরোয়া তালাটি (জ) 
জ্বীম-হরফের সাথে সম্পর্কিত এই শব্দটি (ঝ) বিছানার সাথে সম্পর্কিত এ বালিশটি 
(4) এই বই-বাজারটি 


এবার বাংলা থেকে আরবি ও আরবি থেকে বাংলার তামরীন করো। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


তারকীব : ৬953 9৬১০1 هذا‎ 


১৯০০ 
>>... 
2১2৭ ১2 
অনুবাদ : هذا الصندوق اليدوى‎ 
হাতের সাথে বাক্স টি | এই 
সম্পর্কিত 
© 0 
হাতের সাথে সম্পর্কিত এই বাক্সটি 


হাত দ্বারা নির্মিত এই বাক্সটি 
অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


তারকীব : S551 BI ذلك‎ 


এ গ্রাম্য রাস্তাটি / এ গ্রামীণ রাস্তাটি 
গ্রামের সাথে সম্পর্কিত এ রাস্তাটি 
এঁ মেঠো পথটি 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


6 ہے پت اام 275 
هذه তারকীব : dy lad) 4০১০]‏ 
ده المدر يارد 


তু ৭9৯০ ০৮ 

4০০ ৪9০০ 
22 ৫010 AAD 
ل‎ Los 01355 


هذه المدينة السيارية : অনুবাদ‏ 


1 
গতিময় ۳0۷ 
5 


এই গতিময় শহরটি 
এই গাড়ির শহরটি / এই চলন্ত শহরটি 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


AMS 


গা হিলি 
তারকীব : MM EOE 


ات 
এ জ্বলন্ত মদটি‏ 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


مبدل অনুসরণ করেছে |১৯-কে। কেননা, J অনুসরণ করে‏ الكتاب 
١ কেননা, 42০ অনুসরণ‏ -الكتاب অনুসরণ করেছে‏ الجديد আবার‏ | -منه 


করে )-موصوف‎ ١ 


বি.দ্র. ©-صفة‎ আমরা ۹-تَعْتٌ‎ বলতে পারি। 

এবং 4-موصوف‎ আমরা ২১১১5-ও বলতে পারি। 

*** তুমি হয়তো বা “নাতে রসূল” শোনে থাকবে। “নাতে রসূল” মানে হলো 
“রসূলের গুণ”। রসূলের গুণ বর্ণনা করে যেসব গজল তৈরি হয়, তাকে “নাতে 


রসুল” বলা হয়। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


তাহলে আমরা বলতে পারি যে, 
هذا‎ মুযাক্কার হয়েছে বলে তার বদল 5-الكتاب‎ মুযাক্কার হয়েছে। আবার 
الكتاب‎ মুযাক্কার হয়েছে বলে তার ছিফত/নাত 5-الجديد‎ মুযাক্কার হয়েছে। 


আমরা আরও বলতে পারি যে, 
هذا‎ মারেফা হয়েছে বলে তার বদল 5-الكتاب‎ মারেফা হয়েছে | আবার ৮১] 
মারেফা হয়েছে বলে তার ছিফত/নাত 5-الجديد‎ মারেফা হয়েছে। 


এমনিভাবে তুমি هذه ]2494 الجديدة. تلك‎ ০4৪4৭] ذلك الكتاب‎ 
هذه الباء ا لضمومةء تلك النار القویةء ذلك الكتاب‎ ০4৪৭৭] ا مدرسة‎ 
الأبيض. هذه القلنسوة البيضاء‎ ..... ইত্যাদিসবের ব্যাখ্যা করতে পারো। আর 
তোমার উচিতও হলো, এগুলো ব্যাখ্যা করে, উত্তমভাবে বুঝার পর সামনে অগ্রসর 

হওয়া। 


উদাসীনতা কাফেরদের গুণ। 


কই 
অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


পাঠ ২৬ * তুমি এ পর্যন্ত এমন বেশ কয়েকটি শব্দ আয়ত্ব করেছো, যেগুলোর 
নাকেরা ও মারেফার উভয়টিই হয় এবং তাদের আভিধানিক অর্থও রয়েছে। 
মারেফাটি আভিধানিক অর্থ প্রদান করার সাথে সাথে আবার পারিভাষিক অর্থও 
প্রদান করতে পারে । যেমন : 


আল-কোরআন ৩১৩৩ বইটি ৩০৩. একটি বই ৩৩ 


কিয়ামত 42] ঘড়িটি 22150 একটি ঘড়ি 2212 


দুনিয়া 3১1 6859 [৩ নিন্নতর, নিকৃষ্ট (১ 
পৃথিবী ১১) জমিটি ১. একটি জমি (৯ 
জাহান্নাম 501  আগুনটি للتار‎ একটি আগুন 56 


আসমান 2040]  আকাশটি 2040] একটি আকাশ 25 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


* আমাদের পবিত্র আল-কোরআন একটি নির্দিষ্ট বই। তাছাড়া পবিত্র 
আল-কোরআনের ৭ম সুরা আল-আরাফের ১৯৬ নাম্বার আয়াতে পবিত্র 
আল-কোরআনকে কিতাব বলা হয়েছে। 

Goll dS 9১9 GES তি gd الله‎ 05 ৫ 


নিশ্চয় আমার অভিভাবক হলেন আল্ল-হ, যিনি কিতাব নাযিল করেছেন। আর তিনি 
নেককারদের দেখাশোনা করেন। 


* কিয়ামত একটি নির্দিষ্ট ঘড়ি বা সময়। * দুনিয়া একটা নির্দিষ্ট নিকৃষ্টতর ও 
নিম্নতর জায়গা। * পৃথিবী একটা নির্দিষ্ট জমি বা ভূমি৷ * সূর্য এমন একটা নির্দিষ্ট 
TE, যেখান থেকে রোদের সূচনা ৷ * জাহান্নাম একটা নির্দিষ্ট আগুন। * আসমান 
একটা নির্দিষ্ট আকাশ বা OTS | 


বি.দ্র. মারেফার পারিভাষিক বাংলা অর্থগুলো নিজেই মারেফা। তাই এগুলোর সাথে 
মারেফার (টি, টা, খানা, খানি) আলামত বসানোর তেমন একটা প্রয়োজন নেই। 


অধিকাংশ মানুষই ভুল পথে চলে। 


LE 
অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


41) ১২০, তুমি এই প্রথম খণ্ডের এই দ্বিতীয় অধ্যায়ে এগুলো শিখেছো। যার 


পাঠ ২৭ £ তুমি এ رر‎ যা শিখেছো_ 


هدا SES‏ الْحَدنْد 


)4 وت 5 و 
ذلك ১১১৪০] ৩305৩]‏ 
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المدرسة الجديدة 


222 ০2928 لوڈ‎ 
১০১০৫ 429১৩ هذه‎ © 


TE তা?‏ ےت 5-5 نتن 
© تلك ০০৩১৫ 420০5‏ 


হার 
هذه المدرسة الجديدة‎ 

2 2 
لس 3h‏ 3 £4921 
تلك المدرسة الجديدة 


1 


মধ্যে শুধুমাত্র লাল রঙ্গে চিহিতগুলোই পরিপূর্ণ বাক্য। আর বাকী সবগুলো 


অপরিপূর্ণ বাক্য | 


২য় অধ্যায়ের ২১৮টি পৃষ্ঠার মধ্যে সবুজ রঙ্গের পৃষ্ঠা সংখ্যা মাত্র ৮০টি। এই ৮০টি 
পৃষ্ঠাই হল মূল পৃষ্ঠা। এই ৮০টি পৃষ্ঠাতে কোনো ধরণের দুর্বলতা গ্রহণযোগ্য নয়। 
এছাড়াও তুমি আরও অনেক কিছুই নীল রঙ্গের পৃষ্ঠাগুলো থেকে শিখেছো, কিন্তু এই 


৮০টি পৃষ্ঠা শিক্ষা করার ক্ষেত্রে কোনো ধরণের দুর্বলতা থাকা যাবে না। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


1 یت و کو نت 

۲ الف مفصوره 

08 ہے و‎ 5 e OE اف‎ প্র. 
০১9১০০ الماء التوصفية ۳ الف‎ 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


সময় প্রবাহিত হচ্ছে। আরবি ভাষা শিক্ষার প্রথম দিনটি 
এখন তোমার অতীত জীবনের একটি অংশ হয়ে গিয়েছে। 


ধর্ম যার যার, উৎসব সবার এটি একটি কুফরি বাক্য 


তিনটি পরামর্শ 
* আরবি ভাষা শিক্ষার কাজটি করতে গিয়ে তাড়াহুড়া করবে না। বরং 
ধীরস্থিরভাবে সম্পাদন করতে সচেষ্ট থাকবে। 


* যখন যা পড়বে, তখন তা মনে মনে পড়বে না। বরং স্বর করে পড়বে, 
যাতে তোমার কান তা খুব ভালো করে শোনতে পারে। 
এবং মুখস্থও দ্রুত হবে, 21)| 2.3 ৩] । 


বোকা ও দুর্বলরাই অভিমান ও অভিযোগ করে থাকে। 
বুদ্ধিমান ও কৌশলীরাই অভিযোগের কারণ দূর করে। 


জীবনের লক্ষ্যকে পরিষ্কার রেখো | 
বড় কিছু করার জন্যেই পৃথিবীতে এসেছো। 


বিশ্বাসের আলোকে কর্মপন্থা রচনা করো। 
ঝর্ণার গতিময়তায় কাজ করো | 
সাফল্য তোমার পদচুম্বন করবেই। 


পাড়ি 
إن 29 الله‎ 


২৫৬ 
অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


সুযোগ পেলেই সকালে খালি পায়ে ঘাসের উপর হাঁটো। 
ভোরের হাওয়া মুহূর্তেই সকল ক্লান্তি-অবসাদ দূর করে। 


কিতাব ও শিক্ষক; এই দুইয়ের সমন্বয়ে 
ইলম শিখতে হয়। 


সৃষ্টি যাঁর, বিধান চলবে তাঁর 
আল্ল-হর রহমত থেকে নিরাশ হওয়া FFA | 
দুনিয়া হলো আখিরাতের ۱ھ‎ (কথাটি ঠিক কিন্তু এটা কোনো হাদীস নয়) 
কাফেরদেরকে বন্ধু হিসেবে গ্রহণ করা হারাম। 
নিজের ও পরিবারের হার্টের TF নাও। 
সময় পেলেই বুক ফুলিয়ে দম নাও। 
লম্বা লম্বা দম নিয়ে কোরআন তেলাওয়াত করো। 
উদাসীনতা কাফেরদের গুণ। 


অধিকাংশ মানুষই ভুল পথে চলে। 


LE AY 
অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


٠ی‏ 
س 


চিন্তাশীলদের জন্য বহু নিদর্শন অবশ্যই। তা তে 


35:54) CN DS ِنّ ف‎ 
নিশ্চয় তাতে চিন্তাশীলদের জন্য (অবশ্যই) বহু নিদর্শন রয়েছে। 
{সূরা হিজর (১৫) : ৭৫} 


সুরা হিজরের ৭৫ নাম্বার আয়াতে উল্লেখিত ১: শব্দটি দ্বারা আসলে সেই ব্যক্তিকে 
বুঝানো হয়, যিনি বাহ্যিক লক্ষনাদি ও আলামত দেখেই স্বীয় অন্তর্দৃষ্টি ও বিচক্ষণতা 
দ্বারা কোন গোপন বিষয়ের সন্ধান লাভ করতে পারেন। যেমন, রসূলুল্লাহ ছল্লাল্লাহু 


আলাইহি ওয়া সাল্লাম-এর শানে হযরত আব্দুল্লাহ ইবনে রওয়াহা বলেন- 


pA ৩5৪ 0 و الله يَعْلَمُ‎ - 4১৭ 29৭] এ ০০৩ | 
নিশ্চয় আমি আপনার বাহ্যিক উত্তম লক্ষনাদি ও আলামত দেখে পূর্বেই আপনাকে 
সনাক্ত করে ফেলেছি। আল্লাহর কসম! আমার দৃষ্টি ভুল হতে পারে ۱ 


(মুকাম্মাল লোগাতুল কুরআন) 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


অন্তর্দৃষ্টি ও বিচক্ষণতা সম্পন্ন মুমিনদের সম্পর্কে হাদীসে বলা আছে- 
الله‎ ১52 7503 465 الْمُؤْمن‎ 2205 18 
মুমিনের অন্ত্দষ্টিকে ভয় কর। কেননা, সে আল্লাহর নূর দ্বারা দেখে থাকে। 


কোন-কোন রেওয়ায়াতে الله‎ ১১:-এর সঙ্গে الله‎ 535% 5-এরও উল্লেখ 


اتیج 


রয়েছে। অর্থাৎ- 
الله‎ S355 5 الله‎ 58355 286 ০০৯৩] 2595 نا‎ 
মুমিনের অন্তর্দৃষ্টিকে ভয় কর। কেননা, সে আল্লাহর নূর ও তাওফীক দ্বারা দেখে 
থাকে (জামে তিরমিযী ৩১২৬; তাফসীরে তবারী ১৪/৯৬) 


তাফসীরে উসমানী ও মুকাম্মাল লোগাতুল কুরআন থেকে সংগৃহীত ও পরিমার্জিত। 
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ঈমান এবং তাক্ওয়ার সিঁড়ি 


192) 51911১২০০19 EUG ৬ হি ال ات‎ 
E £1: 


পারা BLS 5 158 كم‎ 1৮7 5 كم انوا‎ coli oles نوا و‎ 


৬ 


O ০:9৭ Fd و‎ 


3 لَيْسَ | | على‎ 
ইজ ہا‎ ٥ كد‎ জাত আজ 
কোনো CANT | | সৎকর্ম | | যারা করেছে | | ও | যারা ঈমান এনেছে |তাদের] উপর | | নেই 


8 192) إِذَا ما‎ 1১২০০ Ls 
کو ل‎ SE : জাতে AE 
ও | [তারা ভয় করে চলে | | যদি | [(পূর্বে যা কিছু)] | তারা খেয়েছে] | তাতে 


اما 
2 
١‏ 
১‏ 


| 1912 الات )152 


ও | (তারা ভয় করে চলে| [অতঃপর | | সৎকর্ম তারা করে| ও | | তারা ঈমান আনে 


:15 ثم اتقوا E‏ | چ ۱ 


[তারা এহসান তথা সৎকর্ম করে| [ও তারা ভয় করে চলে] [পুনরায়| | তারা ঈমান আনে 


و 7 8 5 
الله 2ت ال 


এহ্‌সানকারীদেরকে তথা সৎকর্ম সম্পাদনকারীদেরকে | lC) |আল্লাহ। |আর 


١ 
0 
৬০. 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


অত্যন্ত সহীহ ও শক্তিশালী হাদীসসমূহে বর্ণিত আছে যে, যখন মদ হারাম হওয়ার 
আয়াতসমূহ নাযিল হল, তখন সাহাবীগণ আল্লাহর রাসূলকে জিজ্ঞাসা করলেন, 
"ইয়া রাস্লাল্লাহ! সেই মুসলমানদের কী অবস্থা হবে, যারা মদ হারাম হওয়ার হুকুম 
আসার পূর্বে মদ পান করেছিল এবং সেই অবস্থাতেই মৃত্যবরণ করেছে? যেমন, 
কতক সাহাবী মদ পান করে উহুদের যুদ্ধে যোগদান করেছিলেন এবং পেটে মদ 
থাকা অবস্থায়ই শহীদ হয়েছেন।"-এই জিজ্ঞাসার উত্তরে ৫নং সুরা মায়েদার ৯৩ 
নাম্বার আয়াত নাযিল হয়েছে। (তিরমিযী ৩০৫১, সহীহ ইবনে হিব্বান ৫৩৫০) 

LN CC عات‎ ০০০11955199 52) এও 
পাতি ৮০১৮8 0588 ০৪ و نذا 5 َیلوا‎ 
যারা ঈমান এনেছে ও সৎকর্ম করেছে, তারা (পূর্বে) কিছু খেয়ে থাকলে তাতে 
তাদের কোনো গোনাহ নেই, যদি তারা (ভবিষ্যতে আল্লাহকে) ভয় করে চলে এবং 
ঈমান আনে ও সৎকর্ম করে, অতঃপর ভয় করে চলে ও ঈমান আনে, পুনরায় ভয় 
করে চলে ও এহসান তথা সৎকর্ম করে। আর আল্লাহ এহসানকারীদেরকে 

ভালবাসেন। 


মদ হারাম হওয়ার পূর্বে মদ পান করা না গোনাহের কাজ ছিল আর না সোয়াবের 
কাজ ছিল, অর্থাৎ মদ হারাম হওয়ার পূর্বে মদ পান করা মুবাহ ছিল। সুতরাং এই 
আয়াতের শব্দাবলির ব্যাপকতা ও অন্যান্য রেওয়ায়েত দৃষ্টে এই আয়াতের অর্থ 
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হচ্ছে, জীবিত হউক বা মৃত - عَمِلُوا الضٰلحت)‎ 51382 95৬ SE ০ 
1০: £02) যারা ঈমান রাখে ও নেক আমল করে, তাদের জন্য কোনো মুবাহ 
দ্রব্য, মুবাহ থাকাকালীন খাওয়ায় কোনো গোনাহ নেই। বিশেষত (9192)] 13] 
৬০১০ عَمِلُوا‎ 9155) যখন তারা সকল অবস্থায় তাক্ওয়া তথা আল্লাহকে 
ভয় করে চলে ও ঈমানের গুণাবলিতে مهاده‎ হয়, 0921 1541 515851 68) 
অতঃপর এই গুণাবলিতে সর্বদা উন্নতি করতে থাকে । এমনকি, তাক্‌ওয়া ও 
ঈমানের স্তরসমূহে উন্নতি করতে করতে তারা (1১: 5) 'এহসান' এর স্তরে 
গিয়ে পৌঁছে যায়, যা একজন মুমিনের আধ্যাত্মিক উন্নতির শেষ মাকাম, اللہ‎ 3 
০০০০১] ৬০৯) যেখানে পৌঁছার পর আল্লাহ সুবহানু ওয়া তা'আলা স্বীয় বান্দার 
সাথে খাস মহব্বত করে থাকেন। হাদীসে জিবরাঈলে রয়েছে 

১05 এত 4] تَحْبْدَ‎ ৩2০১ 
এহসান হচ্ছে তুমি এমনভাবে আল্লাহর ইবাদত করবে যেন তুমি তাঁকে দেখছো। 

(জামে তিরমিযী ৩০৫২) 


আয়াতে 13231 ও 1১:21 একাধিকবার উল্লেখের তাৎপর্য সম্পর্কে মুহাক্কিক ব্যক্তিগণ 
লিখেছেন, তাক্ওয়ার কয়েকটি স্তর রয়েছে। এবং ঈমানেরও স্তর রয়েছে। 
অভিজ্ঞতা ও কোরআন-হাদীসের আলোকে এ সত্য প্রমাণিত যে, আল্লাহর 
যিকির-ফিকির, নেক আমাল ও আল্লাহর রাহে জিহাদের মধ্যে যে পরিমাণ উন্নতি 
লাভ করতে থাকে, ঠিক সেই পরিমাণ আল্লাহর ভয় বৃদ্ধি পেতে থাকে এবং ঈমান 
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ও প্রত্যয় দৃঢ় ও অটল হতে থাকে ١ আলোচ্য আয়াতে ঈমান ও তাক্ওয়ার একাধিক- 
বার পুনরাবৃত্তি করা হয়েছে £02 الَذِیْنَ 1541 5 عَمِلُوا الصلِحْتِ‎ এ৩ এ 
اهلوا ثم‎ 5198 N اموا و‎ 5198 19192 0 
. 33৬৬ ৬০ الله‎ 5152০ 5 19%5|-এর দ্বারা আল্লাহ-অভিমুখে যাত্রার 
স্তরসমূহের এই উন্নতি ও উত্থানের দিকেই ইশারা করা হয়েছে। এর সাথে সাথে 
আল্লাহ-অভিমুখে এই যাত্রার সর্বশেষ মাকাম হল “এহসান” তথা বান্দা এমনভাবে 
আল্লাহর ইবাদত করবে যেন বান্দা তাঁকে দেখছে। এবং সবশেষে একটি পরিষ্কার 
কথা এই যে, যে পাক-পবিত্র সাহাবীগণ ঈমান ও তাকওয়ার মধ্যে জীবন 
কাটিয়েছেন এবং এহসানের স্তর হাসিল করে আল্লাহর রাস্তায় শহীদ হয়ে গিয়েছেন 
١ তাদের সম্বন্ধে এ ধরণের সংশয় ও দ্বিধা-সন্দেহ করার মোটেই অবকাশ নেই যে, 
তাঁরা এমন একটা দ্রব্য ব্যবহার করা অবস্থায় দুনিয়া থেকে বিদায় নিয়েছে, যা তখন 
হারাম না হলেও পরে হারাম হয়েছে। উহুদের উক্ত সাহাবীদের সম্পর্কে বিন্দুমাত্র 
সংশয় ও দ্বিধা-সন্দেহ করার অবকাশ এই জন্যও নেই যে, আল্লাহ 4০ 41 
طَعمُوًا‎ Us EU چە كد الَّذِيْنَ 13:51 5 عَملُوا الضٰلحٰتِ‎ বলেই শেষ করে 
দিতে পারতেন, কিন্তু তিনি 1921 ($ الضْلحَتِ‎ 191৯০ 515351 إا ما 19851 و‎ 
. الْمُحْسِنيْقَ‎ ৩০০ الله‎ 5১1532০5198] 651551 ও ব্যাপক বৰ্ণনাপূৰ্বক 
এমন ভাষায় উত্তর দিয়েছেন যার দ্বারা উক্ত সাহাবীদের মর্যাদা ও ফজীলতের 
প্রতিও সূক্ষ্ম ইঙ্গিত করা হয়েছে। সেই সাথে জীবিতদের সম্পর্কেও সংশয় ও 
দ্বিধা-সন্দেহের অবকাশকেও স্বমূলে নিশ্চিহ্ন করে দিয়েছেন। 
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رومع ناض ردني 


3 ১3০১৩ عَلَيْه 5 مَلَمَ وَ‎ 245 ০0 عِنْدَ‎ ৫৮৬ كُنَا‎ JE رضي الله عَنْهُ‎ YE عَنْ‎ 
رأ‎ ৪96 ০১৩ ف‎ 
এ 9৬015525083 NSE لا ... اعْمَلُوًا و لا‎ TE dE ১540 4525 بَا‎ এ 9৫ من‎ 
৭ ৬5 ঢা 3: ০৬) 2৪ » ৩০৪ ৩১০ ০ اتقی‎ 5০৮০১০৪৪০০০ 
১৬ للعشرى‎ STALLS ০০ DS و‎ ০০৬৪০ و‎ 
আলী রঘিইয়াল্লাহু ‘আনহু থেকে বর্ণিত আছে; তিনি বলেছেন, আমরা নবী হল্লাল্প-হু 
'আলাইহী ওয়া সাল্লাম-এর নিকট বসা ছিলাম এবং তাঁর হাতে এক টুকরো কাঠ ছিল। তিনি 
তা দিয়ে মাটির উপর রেখা টানলেন, অতঃপর তিনি মাথা তুলে বললেন : তোমাদের মধ্যে 
এমন কেউ নেই, যার জন্য জান্নাতে একটি আসন অথবা জাহান্নামে একটি আসন নির্ধারিত 
করা হয়নি। জিজ্ঞাসা করা হল, হে আল্ল-হর রসূল! তাহলে আমরা কি ভরসা করব না? 
তখন তিনি বললেন : না... বরং তোমরা সৎকাজ করতে থাক আর এর উপর ভরসা কর 
না। কারণ যাকে যে জন্য সৃষ্টি করা হয়েছে, তার জন্য তা সহজবোধ্য করে দেওয়া হয়েছে 
। অতঃপর তিনি তিলাওয়াত করলেন : (৯২নং সূরা সূরা লাইলের ৫-১০ নং আয়াত, যার 
অনুবাদ হল) সুতরাং যে দান করেছে এবং তাকওয়া অবলম্বন করেছে আর উত্তমকে সত্য 
বলে বিশ্বাস করেছে, আমি তার জন্য সহজ পথে চলা সুগম করে দিবো। আর যে কার্পণ্য 
করেছে এবং নিজেকে স্বয়ংসম্পূর্ণ মনে করেছে আর উত্তমকে মিথ্যা বলে মনে করেছে, আমি 
তার জন্য কঠিন পথে চলা সুগম করে দিবো। (বুখারী ১৩৬২, ৪৯৪৫-৪৯, ৬২১৭, ৬৬০৫, 
৭৫৫২ মুসলিম ২৬৪৭/১-২; তিরমিযী ২১৩৬, ৩৩৪৪; আবু দাউদ ৪৬৯৪; আহমদ ৬২২, 
১০৭০, ১১১৩, ১১৮৪, ১৩৫২) 
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25285 5 مَفْعَدُهُ 95 الْجَنّه‎ LSS قَدْ‎ 5১] এপ bs ৯৩০ 5 فَقَالَ‎ 4০ 


৮ bss سَلَمَ‎ 5 ae الله‎ ৩ ৬1 এও ES الله َي الله عَنْهُ قال‎ 45 ৩] عَنْ جَابرٍ‎ 
هذا‎ JES ৮2১৫ 1০৭ ف‎ 53255 68 US عَنْ‎ ৩০ bE 5 4৫ ৬৪ ৬৮৮৮৩ 
৫2201195435 ا‎ 5 ০১১০5 0352257215৬ তা 9 - পু الله 8 تلا هذه‎ 052 
জাবির ইবনে আব্দুল্লাহ রদ্বিয়াল্লাহু ‘আনহু থেকে বর্ণিত আছে; তিনি বলেছেন, আমরা নবী 
ছল্লাল্প-হু ‘আলাইহি ওয়া সাল্লাম'র নিকট উপস্থিত ছিলাম, তখন তিনি একটি সরলরেখা 
টানলেন এবং এর ডান দিকে আরও দুইটি রেখা টানলেন এবং বাম দিকেও আরও দুইটি 
রেখা টানলেন। অতঃপর তিনি মধ্যবর্তী রেখার উপর তাঁর হাত রাখলেন এবং বললেন : 
এটা আল্ল-হর রাস্তা। অতঃপর তিনি এই আয়াতখানা (তথা ৬নং সুরা সূরা আনআমের 
১৫৩নং আয়াত) তিলাওয়াত করলেন। (যার অনুবাদ হল) আর এটিই আমার সরল পথ। 


সুতরাং তোমরা এর অনুসরণ করো আর অন্যান্য পথ অনুসরণ করো না, অন্যথায় তা 


তোমাদেরকে আল্ল-হর পথ থেকে বিচ্ছিন্ন করে দিবে। (আহমদ ১৪৮৫৩, নাসায়ী, দারিমী) 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


bs ৮৪ وَ‎ ৭2556 وَ سَلّمَ‎ ale الله‎ ০০ ৬৫ الله رضي اللَهُ عَنْهُ قا حَط‎ এ عَنْ‎ 
صِعَارَا إلى هذا الَذِيْ في الوَسَط مِنْ 296 الَذِيْ في‎ ৮০৮ bs 5 এত خَارِجًا‎ এ ف‎ 
EE 9৯ أَحَاطَ به 5 هدا الذي‎ ও 24:০4 dil هذا‎ 5 USS هدا‎ JE الوط و‎ 
هذًا نَهَشَّهُ‎ SES إِنْ‎ 945 LEG هدا‎ ৮6৮ الأَعْرَاضُء فَإِنْ‎ 05 ৮৯] هذه‎ 5 এন 
هدا‎ 
আব্দুল্লাহ ইবনে মাসউদ ۹83755 ‘আনহু থেকে বর্ণিত আছে; তিনি বলেছেন যে, নবী 
চল্লাল্ল-হু “আলাইহি ওয়া সাল্লাম একটি চতুক্কোণী আঁকলেন এবং সেই চতুক্কোণীর মাঝখানে 
এমন একটি রেখা টানলেন, যা চতুক্কোণীকে অতিক্রম করে গেল। তারপর মাঝখানের 
রেখার দুই পাশে এমন কয়েকটি ছোট ছোট রেখা টানলেন, যাদেরকে মাঝখানের রেখার 
সাথে মিলালেন এবং বললেন : মাঝখানের এই রেখাটি হল মানুষ। আর এই 8ج‎ 
হল মানুষের আয়ু বা মৃত্যু, যা তাকে সর্বদিক থেকে বেষ্টন করে রেখেছে। আর এই রেখাটি 
যা চতুক্কোণীকে অতিক্রম করেছে, তা হল মানুষের আশা-আকাংক্ষা। আর এই ছোট ছোট 
রেখাগুলো হল মানুষের বাধা-বিপত্তি। মানুষ যদি এর একটাকে এড়িয়ে যায়, তবে অন্যটা 
তাকে দংশন করে। আর যদি অন্যটিকেও এড়িয়ে যায়, তবে আরেকটি তাকে দংশন করে 
৷ (সহীহ বুখরী ৫৯৭৫/ ৬৪১৭) 


অনুষ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


যেহেতু সুন্নাহ থেকে এটা প্রতীয়মান হয় যে, অংকন করে বিষয়বস্তু বুঝানো যায়, সেহেতু 
এখন আমি অংকন করে একটি বিষয় নিয়ে আলোচনা করবো ١ বিষয়বস্তুর নাম হল, 
ইবাদতে এখন আর মন বসে না 

“একটা সময় এক্বীন, এখলাস অনেক ছিল, ইবাদত করতেও বেশ ভালো লাগত, কিন্তু এখন 
আর তেমনটা অনুভূত হয় না। মাঝে মাঝেই চোখের জলে গাল সিক্ত হয়।” আমি এই 
বাক্যগুলো এসকল মানুষের কাছ থেকে বেশি শোনেছি, যাদের বয়স ২০ প্লাস বা বিশেষ 
করে ২৫ প্লাস। আমার দৃষ্টিতে এর অন্যতম একটি কারণ হল “ইলম অনুযায়ী আমল না 
করা”। বি.দ্র. ইলম অনুযায়ী আমল না করা কবীরা গোনাহ। 


چ8 
A‏ 
ক > খ‏ 
ঢা AEA |‏ |[ 239 
৫ ১০ ১৫ ২০ ২৫ ৩০ ৩৫ ৪০ ৪৫ ৫০‏ 

গ 

মনে করি, 

ক ও খ রেখাটি হল মানুষের বয়স। 


গ ও ঘ রেখাটি হল মানুষের গোনাহ | 
আর  বিন্দুটি হল মানুষের গোনাহ ও বয়সের শূণ্য অবস্থা। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


ঈ খু 
রি টা 12 


৫ ১০ ১৫ ২০ ২৫ ৩০ ৩৫ ৪০ ৪৫ ৫০ 


এবার মনে করি, কোন একটি ছেলে ১০ বছর বয়সে বালেগ হল, এর মানে ১০ বছর বয়স 
পর্যন্ত তার কোনো গোনাহ নেই; অর্থাৎ ১০ বছর বয়সে তার গোনাহের পরিমান শূণ্য (o) | 
আর এখন ১০ বছরের পর থেকে তার গোনাহ লিপিবদ্ধ করা শুরু হল। এই বালেগ ছেলেটি 
যদি সালাতসহ অন্যান্য ইবাদত স্বাভাবিকভাবে করতেও থাকে, তারপরও সে প্রতিনিয়তই 
কোনো না কোনোভাবে ইলম শিখতে থাকবে। কিন্তু হেকমতের প্রসঙ্গ এনে ও সামর্থ্য নেই 
বলে সে সেই ইলম অনুযায়ী আমল না করার কারণে তার কিছু না কিছু গোনাহ প্রতিদিনই 
যুক্ত হতে থাকবে ও তা লিপিবদ্ধ হতে থাকবে যার কারণে এখন থেকে বয়স বাড়ার সাথে 
সাথে গোনাহের ওজনও বাড়তে থাকবে ١ উপরের ছবিটি দেখুন স্বাভাবিকভাবেই ২৫ বছর 
বয়সেই গোনাহের ওজন কত! বেড়ে গেল। এমতাবস্থায় ইবাদতে স্বাদ আস্তে আস্তে কমতে 
থাকবে এটাই স্বাভাবিক। আর এর সাথে যদি ফরজ-ওয়াজিব ত্যাগ করা, কুফর-শিরকের 
মত গোনাহ যুক্ত হয় বা যুক্ত হতে থাকে, তবে কোথেকে আসবে ইবাদতের স্বাদ? তারপর 
২৫ বছর বয়সের পর বিবাহ ও স্ত্রী-সন্তান হওয়ার কারণে বেশ কিছু দায়িত্বও চলে আসে, 
সেই সাথে ২৫ বছর বয়সে প্রায় সকলের ছাত্র জীবন শেষে কর্মক্ষেত্রে প্রবেশ করা হয় এবং 
এর সাথে ইনকামের বিষয়টাও চলে আসে, যা এতদিন তার বাবার উপর থাকার কারণে 
হালাল-হারামের বিষয়টা বলতে গেলে অনেকটাই দূরে ছিল, কিন্তু এখন সেই ছেলেই এর 
ভিতরে পড়ে গেল। 


অনুষ্বহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


৯ م‎ 


ক ৯৯ খ 
S CEST জালা 
৫ ১০ ১৫ ২০ ২৫ ৩০ ৩৫ ৪০ ৪৫ ৫০ 


কিন্তু আমরা যদি আমাদের ইবাদত-বন্দেগী ঠিকমত করার সাথে সাথে প্রতিনিয়ত 
তাওবা-এস্তেগফার ও বেশির চেয়ে বেশি সৎ আমল করতে থাকি, তবে আমরা আমাদের 
গোনাহের সংখ্যাটাকে সীমার মধ্যে রাখতে পারবো, ইংশাআল্লাহ। গোনাহ একদমই হবে না, 
এমনটা তো অসম্ভব ١ তবে, আমরা এটাকে তাওবা-এস্তেগফার ও উত্তম আমলের মাধ্যমে 


কন্ট্রোলে রাখতে পারি, ইংশাআল্লাহ। 


ইবাদতে মন না বসার আরও একটি মারাত্মক কারণ হলো গোনাহকে গোনাহ মনে না করা 
বা গোনাহকে গোনাহের মত মনে না করা। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


isa‏ لله 
২য় অধ্যায়টি শেষ হলো।‏ 
৩য় অধ্যায়ের পথে তোমাকে আহলান ওয়া সাহলান।‏ 


E TKK ৯৮৫৮৬ তারা সি 


ون" بخ" باه" بخ" بخ" بخ" باغ" بخ" ৯ সি‏ 
SII UNI,‏ 
NM NN‏ 


ANNAN 
NNSA 
SRSA 
SINS. 
SSNS 
“কে কেক الله‎ 


১ম খণ্ড 


প্রত্যেকটি খণ্ড বেশ কয়েকটি অধ্যায় 
ও প্রত্যেকটি অধ্যায় বেশ কিছু পাঠ নিয়ে সংকলিত। 


প্রত্যেকটি পাঠ উত্তমভাবে শেষ না করে 
সামনে অগ্রসর না হওয়ার অনুরোধ রইল। 


উত্তমভাবে শেষ হয়েছে বলে গণ্য তখনই হবে, 
যখন অনুশীলন করতে করতে এমন হবে যে, 
ভুলেও তোমার ভুল হচ্ছে না! 


TKK ৯৮৫৮৬ তারা সি‏ وہ 


১ম খণ্ড 
৩য় অধ্যায় 


“কব 


সময় প্রবাহিত হচ্ছে। আরবি ভাষা শিক্ষার প্রথম দিনটি 
তোমার বর্তমান থেকে এখন অনেক দূরে চলে গিয়েছে। 


TEN ৯৫৮৬ TR. 


o0 - ى‎ (আরবি শূণ্য শুধু একটি নোকতা বা ফোটার মত) 


আরবি এক দেখতে অনেকটা আলিফ হরফের মত) 


৮ 
I 
م‎ 

ہے 


(আরবির ২ ও ৬ একটা 568 ঠিক উল্টো এবং ২ কিছুটা গভার আর ৬ কিছুটা সোজা) 


(আরবি তিন দেখতে অনেকটা আরবি ২-এর মত কিন্তু ২-এ দুইটা দাঁত আর ৩-এ তিনটা দাঁত) 


G 
। 
٭ہ ےہ الم‎ 


(বাংলার ৪ সংখ্যাটিকে মাঝ বরাবর লম্বালম্বি কেটে দিলে আরবির চারের মত দেখাবে) 


আরবি পাঁচ দেখতে অনেকটা বাংলার শৃণ্যের মত বা ইংরেজির জিরোর মত) 


جم 
॥‏ 
০‏ 


৬ - 5 (আরবির ২ ও ৬ একটা আরেকটার ঠিক উল্টো এবং ২ কিছুটা গভার আর ৬ কিছুটা সোজা) 
q - ৬ (আরবি সাত দেখতে অনেকটা ইংরেজি ৬-ভি অক্ষরের মত) 

৮ - A (আরবি আট দেখতে অনেকটা ইংরেজির উল্টা V-ভি অক্ষরের মত) 

৯ - ৭ আরবি নয় দেখতে অনেকটা ইংরেজি 9-এর মত) 


এই সংখ্যাপ্তলো উত্তমভাবে আয়ত্বে এনে সামনে অগ্রসর হও। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


১১ ১ 80 = 666 
2 - ۲ 60 = ০* 
১৩ - ١ ৬০ - 1 
১৪ - 14 ৭০ = ৬, 
১৫ = ১০ ৮০ = ۸۰ 
১৬ - ١ ৯০ - ۹۰ 
55 = ১৬ ১০০ - ٠٠ 
১৮ - ۸ 7+ ٥ 
১৯ = 19 م‎ = Ne 
২০ 1 ۲۲٢ ডি 
২১ - 6 ১০২০ = ۰ 
২২ 5 ۲۲ ১৫৭০ - ১০৬, 


প্রথমে উপরোক্ত সংখ্যাগ্তলো খুব ভালো করে খেয়াল করো। অতঃপর, আরবি লিখা হয় ডান দিক 
থেকে বাম দিকে। কিন্তু সংখ্যা লিখার সময় বাংলার সাথে বাহ্যিক মিল রয়েছে। তুমি ১৫৭০ 
সংখ্যাটিকে লক্ষ্য করো। বাম দিক থেকে প্রথমে ১, তারপরে ৫, তারপরে ৭ ও তারপরে ہ١‎ 
আরবিতেও বাম দিক থেকে লক্ষ্য করো। বাম দিক থেকে প্রথমে ১, তারপরে 0, তারপরে ৬ ও 
তারপরে * । মিল রয়েছে ... তবে এটা মনে করো না যে, সংখ্যাগুলো আরবিতে বাম দিক থেকেই 
লেখা হয়। বরং সংখ্যাও ডান দিক থেকেই লেখা হয়। যেমন প্রথমে * , তারপরে ৬, তারপরে O ও 
তারপরে ১ । আশা করি তুমি বুঝতে পেরেছো। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


পাঠ OR £ প্রথম অধ্যায় থেকে শিখেছো--- 


19. 


৩‏ 8 ہے قه 


42১১৩ ۱١ LES © 14১ ١ 


৪5211 200 7/۳۰۰ 


49. 


ہے نے ٭٭ 


4255 هذه‎ © SEs ذلك هذًا‎ ٣ 


এ £‏ © ذلک كتَابٌ © تلك 2555 
۶ 


۹ هذا الكتاث ٥‏ هذه المدرسة 


کک ہس صظ و 71 کے 7 
٠‏ ذلك ٦ GES‏ تلك المدرسة 


7 5 مو এর‏ 0 تھھ 
۷ جديد ١١‏ كتاب جديد ٥‏ مدرسة جديدة 
نے لے হইতে এ Saal a LE রতি‏ 
۸ جديدَة ٠١‏ الكتاب الجديد ٦‏ المدرسة الجديدة 
١‏ 55 2 م عه ডা‏ 5 یا _ শি ৮০‏ 
هذا ১১৩ SLES‏ ® هذه مدرسة ১৩১১৫‏ 
রে ২৮‏ 2 کے 28 SE‏ م 
© ذلك ২১৩ ৩৩‏ © تلك مدرسة ১৩১১৫‏ 
টিটো‏ ااي ہے MEE ইত না‏ 
٣۳‏ هذا ৩২৩৩৭] SES‏ ۲۹ هذه 229১০]‏ الجديدة 


245 


ا টি, 26 0202 ০6‏ 7 007 
٤‏ ذلك الكتابٌ الجديد ٠١‏ تلك المَدرَسة ১০১৩৭]‏ 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


* আমরা প্রথম পাঠে ৭, ৮, ১৩ ও ১৪-কে পরিপূর্ণ বাক্য হিসেবে পেয়েছি। 
* এবং দ্বিতীয় পাঠে ২১, ২২, ২৭, ও ২৮-কে পরিপূর্ণ বাক্য হিসেবে পেয়েছি। 
* আর বাকী সবগুলো অপরিপূর্ণ বাক্য তথা বাক্যাংশ। 


একটু খেয়াল করলেই দেখতে পাবে যে, 

৭ নাম্বার পরিপূর্ণ বাক্যটি গঠিত হয়েছে ১ ও ৫ নং বাক্যাংশের সমন্বয়ে । 

৮ নাম্বার পরিপূর্ণ বাক্যটি গঠিত হয়েছে ৩ ও ৫ নং বাক্যাংশের সমন্বয়ে ৷ 
১৩ নাম্বার পরিপূর্ণ বাক্যটি গঠিত হয়েছে ২ ও ১১ নং বাক্যাংশের সমন্বয়ে | 
১৪ নাম্বার পরিপূর্ণ বাক্যটি গঠিত হয়েছে ৪ ও ১১ নং বাক্যাংশের সমন্বয়ে | 
২১ নাম্বার পরিপূর্ণ বাক্যটি গঠিত হয়েছে ১ ও ১৯ নং বাক্যাংশের সমন্বয়ে ৷ 
২২ নাম্বার পরিপূর্ণ বাক্যটি গঠিত হয়েছে ৩ ও ১৯ নং বাক্যাংশের সমন্বয়ে | 
২৭ নাম্বার পরিপূর্ণ বাক্যটি গঠিত হয়েছে ২ ও ২৫ নং বাক্যাংশের সমন্বয়ে ৷ 
২৮ নাম্বার পরিপূর্ণ বাক্যটি গঠিত হয়েছে ৪ ও ২৫ নং বাক্যাংশের সমন্বয়ে | 


তোমার কি এই কথাটি মনে আছে যে, “একটি পরিপূর্ণ বাক্য তৈরি হতে কমপক্ষে 
দুইটি বাক্যাংশ লাগবেই ।” তাহলে, এসো আমরা দুইটি করে বাক্যাংশ একত্রে 
বসিয়ে অনুশীলন করি। আর সেই সাথে কিছু তারকীবও দেখে নিবো إن مَاء الله‎ 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


পাঠ ০৩ : আমরা এই পাঠে ১ ও ১৭নং বাক্যাংশদ্বয়কে একত্রিত করবো। 
১নং বাক্যাংশটি হলো 15১ । আর ১৭নং বাক্যাংশটি হলো ১১৩% ا‎ এই দুইটি 
একত্রিত হয়ে হলো ১১4% 13৯ । আলাদা-আলাদাভাবে বাক্যাংশদ্ধয়ের অর্থ, هذا‎ 
অর্থ হলো “ইহা” ١ আর ১১4% অর্থ হলো “নতুন” ١ সুতরাং ১১১% 1$-এর অর্থ 
দাঁড়ায় “ইহা নতুন”; যা একটি পরিপূর্ণ মনের ভাব প্রকাশ করছে। 


TES ۰ 2992 ٦ 
১১১ هذا‎ ১১০ هذا‎ 
এ fu 
ا ل‎ নতুন || ইহা 
جملة اسمية‎ 
ইহা নতুন। 


যেহেতু ১১১ 1$৬-এই বাক্যটি একটি পরিপূর্ণ মনের ভাব প্রকাশ করছে, সেহেতু 
এটি একটি 41২% ١ যেহেতু এই জুমলাটি একটি 35× (1১০) দিয়ে শুরু হয়েছে, 


49. 


সেহেতু এই জুমলাটি হলো 4৫০১] এ ١ যেহেতু 1$৯ সম্পর্কে বলা হচ্ছে, 


22049 
০ 


সেহেতু هذا‎ হলো 15422 ١ আর মুবতাদা সম্পর্কে বলা হচ্ছে ১১১%, সেহেতু 


+ 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


নীচের বাক্যগুলোর আরবি করো :‏ 
|( هذا جميلٌ (ب) هذا صغيرٌ (ج) هذا نظيفٌ (১)‏ هذا مفتوحٌ )2( 
هذا Rls‏ (و) هذا قوي (ز) هذا مفيدٌ )>( هذا مكسورٌ (ط) هذا 


سريعٌ (ي) ৩91১০‏ 


৫‏ هذا ثالث (ب) هذا خامسٌ )2( هذا سابع (د) هذا تاسع )2( هذا 
৪৬‏ (و) ১৬1১৬‏ (ز) هذا أحمرٌ (ح) هذا أبيضُ (ط) 051১৬‏ (ي) 


78 ক 
هذا مدرسى‎ 


নীচের বাংলা বাক্যগুলোর আরবি করো : 
এক. (ক) ইহা তৃতীয়। (খ) ইহা পঞ্চম ৷ (গ) ইহা সপ্তম ৷ (ঘ) ইহা নবম ৷ (ও) ইহা 
উঁচু । (চ) এটা পথ প্রদর্শক। (ছ) এটা লাল। (জ) এটা সাদা। (ঝ) এটা বই 
সম্পর্কিত । (এ) এটা মাদ্রাসা সম্পর্কিত ৷ 


দুই. (ক) এটা সুন্দর ৷ (খ) এটি ছোট (গ) এটা পরিচ্ছন্ন ١ (ঘ) এটা ১নং। (ঙ) এটা 
দ্রুতগামী ١ (চ) ইহা ভাঙ্গা । (ছ) এটা উপকারী ١ (জ) এটি মজবুত । (ঝ) এটা প্রশস্ত 
١ (৪) এটা উন্মোক্ত। 


সবকিছু বুঝে এসে থাকলে এবার তামরীন করো। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


পাঠ O8 : আমরা এই পাঠে ৩ ও ১৭নং বাক্যাংশদ্বয়কে একত্রিত করবো। 
৩নং বাক্যাংশটি হলো ذلك‎ ۱ আর ১৭নং বাক্যাংশটি হলো 33. । এই দুইটি 
একত্রিত হয়ে হলো 33. ذلك‎ ١ আলাদা-আলাদাভাবে বাক্যাংশদ্ধয়ের অর্থ, ذلك‎ 
অর্থ হলো “উহা” ١ আর ১১১ অর্থ হলো “নতুন” সুতরাং ১১১% এ]১-এর অর্থ 
দাঁড়ায় “উহা নতুন”; যা একটি পরিপূর্ণ মনের ভাব প্রকাশ করছে। 


9o AR 15:0 Ee 
ذلك جديد ذلك جديد‎ 
fu 
عا ل‎ নতুন | উহা 
جملة اسمية‎ 
উহা নতুন। 


যেহেতু ১১১৫ এ)১-এই বাক্যটি একটি পরিপূর্ণ মনের ভাব প্রকাশ করছে, সেহেতু 
এটি একটি حمل‎ ١ যেহেতু এই জুমলাটি একটি ইসিম (ذلك)‎ দিয়ে শুরু হয়েছে, 
সেহেতু এই জুমলাটি হলো 4৫১21 4২৫ ١ যেহেতু এ)১ সম্পর্কে বলা হচ্ছে, 
সেহেতু ذلك‎ হলো 1552 ١ আর মুবতাদা সম্পর্কে বলা হচ্ছে ++ সেহেতু 


হলো ১৮ ١‏ جديد 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


নীচের বাক্যগুলোর আরবি করো : 

ا) ذلك قديمٌ (ب) ذلك كبير (ج) ذلك جيد (১)‏ ذلك ০০) ১০৬৯০‏ ذلك 

وسخ (و) ذلك مغلق (ز) ذلك ضيق (ح) ذلك ضعيف (ط) ذلك 
طيب (ي) ذلك بطيء 


)١‏ ذلك ثان (ب) ذلك رابع (ج) ذلك سادس (د) ذلك ثامن (ه) ذلك 
عاشر (و) ذلك Slo‏ (ز) ذلك أزرق )>( ذلك wl‏ (ط) ذلك قروي 
(ي) ذلك يدوي 


নীচের বাংলা বাক্যগুলোর আরবি করো : 

এক. (ক) ওটা হাতের সাথে সম্পর্কিত। (খ) উহা আরবের সাথে সম্পর্কিত। (গ) 
এটা গ্রামের সাথে সম্পর্কিতি। (ঘ) উহা হলুদ ١ (ও) উহা সবুজ। (চ) উহা স্বচ্ছ। (ছ) 
উহা দশম ৷ (জ) সেটা ৮নং ١ (ঝ) উহা দ্বিতীয়। (4) উহা ষষ্ঠ 


দুই. (ক) উহা ধীরগামী। (খ) উহা উত্তম। (গ) উহা দুর্বল। (ঘ) উহা সংকীর্ণ। (6) 
উহা বন্ধ। (6) উহা ময়লা ৷ (ছ) উহা প্রসিদ্ধ। (জ) উহা ভালো। (ঝ) উহা বড়। (ঞ) 
উহা পুরোনো। 


সবকিছু বুঝে এসে থাকলে এবার তামরীন করো ١ 


অনুষ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


পাঠ ০৫ : আমরা এই পাঠে ২ ও ১৮নং বাক্যাংশদ্বয়কে একত্রিত ۱ 
২নং বাক্যাংশটি হলো هذه‎ ۱ আর ১৮নং বাক্যাংশটি হলো 833১ ١ এই দুইটি 
একত্রিত হয়ে হলো ১৭১১ هذه‎ । আলাদা-আলাদাভাবে বাক্যাংশদ্বয়ের অর্থ 
দাঁড়ায়, هذه‎ অর্থ হলো “ইহা”। আর ১৩2১৫ অর্থ হলো “নতুন” সুতরাং هذه‎ 
১১১৫-এর অর্থ দাঁড়ায় “ইহা নতুন”; যা একটি পরিপূর্ণ মনের ভাব প্রকাশ করছে 


1 প্ঠি 1 
حديدهة‎ ০১D هدة حديدهة‎ 
[৪ 
جملة اسمية‎ © 
ইহা নতুন। 


যেহেতু ৯০১১ ০৩৯-এই বাক্যটি একটি পরিপূর্ণ মনের ভাব প্রকাশ করছে, 
সেহেতু এটি একটি £১ ١ যেহেতু এই জুমলাটি একটি ইসিম (0১) দিয়ে শুরু 
হয়েছে, সেহেতু এই জুমলাটি হলো 45] ১% ١ যেহেতু هذه‎ সম্পর্কে বলা 
হচ্ছে, সেহেতু هذه‎ হলো 133৫5 । আর মুবতাদা সম্পর্কে বলা হচ্ছে $5542, 


সেহেতু ১১১১৫ হলো خر‎ | 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


নীচের বাক্যগুলোর আরবি করো : 
8৩৩ ৩৬৯ (১) هذه حملا‎ (৪) مسجدية‎ ০৬০0) 22১০ )هذه‎ 
هذه نظيفة‎ (>) 44০ هذه‎ (5) 28৮০৪ هذه‎ (9) 4০০9 هذه‎ (2) 


(ط) هذه dsl‏ )3( هذه 250 


৫‏ هذه 4৯1১‏ )3( هذه هادية (৪)‏ هذه (১) 2১‏ هذه 2১৯০‏ (ھ) 
চাটি বত বব‏ 


هذه 42205 )33( هذه مدرسية 


নীচের বাংলা বাক্যগুলোর আরবি করো : 

এক. (ক) ইহা তৃতীয়। (খ) ইহা পঞ্চম ৷ (গ) ইহা সপ্তম | (ঘ) ইহা নবম ৷ )5( ইহা 
উঁচু। (চ) এটা পরিষ্কার । (ছ) এটা নীল। (জ) এটা সাদা। (ঝ) এটা বইয়ের সাথে 
সম্পর্কিত। (এ) এটা মাদ্রাসার সাথে সম্পর্কিত 


দুই. (ক) এটা সুন্দর। (খ) এটি ছোট (গ) এটা পরিচ্ছন্ন । (ঘ) এটা ১নং। (ঙ) এটা 
দ্রুতগামী । (5) ইহা ভাঙ্গা। (ছ) এটা উপকারী ١ (জ) এটি মজবুত । (ঝ) এটা প্রশস্ত 
١ (৪) এটা উন্মোক্ত। 


সবকিছু বুঝে এসে থাকলে এবার তামরীন করো। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


পাঠ ০৬ : আমরা এই পাঠে ৪ ও ১৮নং বাক্যাংশদ্বয়কে একত্রিত ۱ 
৪নং বাক্যাংশটি হলো এ ١ আর ১৮নং বাক্যাংশটি হলো $5342 ١ এই দুইটি 
একত্রিত হয়ে হলো ১১১ এ) । আলাদা-আলাদাভাবে বাক্যাংশদ্বয়ের অর্থ, تلك‎ 
অর্থ হলো “উহা”। আর ১534৫ অর্থ হলো “নতুন”। সুতরাং ১3১১৫ এ-এর 
অর্থ দাঁড়ায় “উহা নতুন”; যা একটি পরিপূর্ণ মনের ভাব প্রকাশ করছে। 


Hes 7 e, e 7 کی‎ 
تلك جديدة تلك جديدة‎ 
5 دا‎ 
E নতুন | উহা 
جملة اسمية‎ © 
উহা নতুন। 


যেহেতু $554 এ-এই বাক্যটি একটি পরিপূর্ণ মনের ভাব প্রকাশ করছে, 
সেহেতু এটি একটি 4২৫ ١ যেহেতু এই জুমলাটি একটি ইসিম (413) দিয়ে শুরু 
হয়েছে, সেহেতু এই জুমলাটি হলো 42০21 4৫ । যেহেতু এট সম্পর্কে বলা 
হচ্ছে, সেহেতু تلك‎ হলো Î ١ আর মুবতাদা সম্পর্কে বলা হচ্ছে ১33১4, 


সেহেতু ১১১১৫ হলো خر‎ | 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


নীচের বাক্যগুলোর আরবি করো : 
4150৮) 04 ৫) 28১54150) MM 
أولى (ي) تلك ثانية‎ 


(2) تلك ضيقة‎ (১) تلك قديمة (ب) تلك صغيرة (ج) تلك جيدة‎ )١ 
تلك طيبة (و) تلك بطيئة (ز) تلك مكسورة (ح) تلك مغلقة (ط)‎ 
تلك ضعيفة (ي) تلك دنيا‎ 


নীচের বাংলা বাক্যগুলোর আরবি করো : 

এক. (ক) উহা নিন্নতর। (খ) উহা وا‎ ١ (গ) উহা 381 (ঘ) উহা দশম ৷ (ও) উহা 
ভালো। (চ) উহা পরিষ্কার। (ছ) উহা লাল। (জ) উহা সবুজ। (ঝ) উহা ঘরের সাথে 
সম্পর্কিত। (4) উহা শহরের সাথে সম্পর্কিত। 


দুই. (ক) উহা সুন্দর । (খ) উহা বড়। (গ) উহা নোংরা। (ঘ) ওটা ১নং। (ও) উহা 
পবিত্র । (চ) উহা ভাঙ্গী। (ছ) উহা উপকারী ৷ (জ) উহা মজবুত । (ঝ) উহা সংকীর্ণ 
١ (4) উহা প্ৰসিদ্ধ ৷ 


সবকিছু বুঝে এসে থাকলে এবার তামরীন করো। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


পাঠ ০৭ : আমরা এই পাঠে ৬ ও ১৭নং বাক্যাংশদ্বয়কে একত্রিত করবো। 
৬নং বাক্যাংশটি হলো ৩১50 । আর ১৭নং বাক্যাংশটি হলো 3১১৫ ١ এই দুইটি 
একত্রিত হয়ে হলো ১১১ ৩5501 ١ আলাদা-আলাদাভাবে বাক্যাংশদ্ধয়ের অর্থ, 
الكتاب‎ অর্থ হলো “বইটি”। আর ১১০ অর্থ হলো “নতুন”। সুতরাং ৩১550 
১১১-এর অর্থ দাঁড়ায় “বইটি নতুন”; যা একটি পরিপূর্ণ মনের ভাব প্রকাশ করছে 


حور ے ے So‏ و So‏ 
دا 

e নতুন | | বইটি 

6 © کے 

বইটি নতুন। 


যেহেতু ১১৩% ف الْكتَابُ‎ বাক্যটি একটি পরিপূর্ণ মনের ভাব প্রকাশ করছে, 
সেহেতু এটি একটি 45% ١ যেহেতু এই জুমলাটি একটি ইসিম (الكتاب)‎ দিয়ে 
শুরু হয়েছে, সেহেতু এই জুমলাটি হলো 42০2| ৫১৫ ١ যেহেতু ৩50 
সম্পর্কে বলা হচ্ছে, সেহেতু الكتاب‎ হলো 1522 ١ আর মুবতাদা সম্পর্কে বলা 


9 سے‎ 
হচ্ছে ,جل دل‎ সেহেতু جدید‎ হলো ৮৬ | 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


নীচের বাক্যগুলোর আরবি করো : 

১৪০ (|‏ جميلٌ )© 2০ Cdl‏ (ج) Hdl‏ نظيفٌ (১)‏ الباب 

مفتوحٌ )2( العلم واسع )9( الجدار قوي )5( المصباح مفيدٌ )>( 
الكرسي مكسور (ط) القفل قديم (ي) القلم أول 


ا) المفتاح ৬০৪‏ (ب) 3021 خامس )2( المحراث سابع (د) السوق 
تاسع ০০)‏ الطريق Je‏ (و) الصندوق ১৬‏ (ز) الفراش أحمرٌ (ح) 
اللباس أبيض (ط) القميص بيتي (ي) BALI‏ يدوي 


নীচের বাংলা বাক্যগুলোর আরবি করো : 

এক. (ক) কলমটি তৃতীয়। (খ) তালাটি নতুন ৷ (গ) চেয়ারটি মজবুত ৷ (ঘ) বাতিটি 
ভালো। (ঙ) দেয়ালটি উচু । (চ) পতাকাটি সাদা (রঙের) | (ছ) দরজাটি বন্ধ। (জ) 
খাটটি পরিচ্ছন্ন ١ (ঝ) ঘরটি বড়। (এ) মসজিদটি প্রসিদ্ধ | 


দুই. (ক) রুমালটি হাতের সাথে সম্পর্কিতি। (খ) জামাটি নীল। (গ) পোশাকটি হলুদ 
৷ (ঘ) বিছানাটি সবুজ। (ও) বাঝ্সটি বন্ধ। (চ) রাস্তাটি সংকীর্ণ। (ছ) বাজারটি 
উন্মোক্ত । (জ) লাঙ্গলটি ভাঙ্গা ١ (ঝ) বিমানবন্দরটি ছোট ١ (4) তালাটি দুর্বল। 


সবকিছু বুঝে এসে থাকলে এবার তামরীন করো। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


পাঠ ০৮ : আমরা এই পাঠে ১২ ও ১৮নং বাক্যাংশদ্বয়কে একত্রিত ۱ 
১২নং বাক্যাংশটি হলো 4454401 ١ আর ১৮নং বাক্যাংশটি হলো ১১ | এই 
দুইটি একত্রিত হয়ে হলো ১৩১১ ৫2932 ١ আলাদা-আলাদাভাবে 
বাক্যাংশদ্ধয়ের অর্থ, 44540] অর্থ হলো “মাদ্রাসাটি”। আর 833৫ অর্থ হলো 


“নতুন” ١ সুতরাং ১৩১১৫ 1ك الْمَدْرَسَةُ‎ অর্থ দাঁড়ায় “মাদ্রাসাটি নতুন”; যা একটি 
পরিপূর্ণ মনের ভাব প্রকাশ করছে। 


জি ভে E 7‏ بے کک জেতে‏ 
المدرسة جديدة المدرسة جديدة 
مبتداً 
© © د 
মাদ্রাসাটি নতুন।‏ 


যেহেতু 83১১৫ 42320-এই বাক্যটি একটি পরিপূর্ণ মনের ভাব প্রকাশ করছে, 
সেহেতু এটি একটি 41২% । যেহেতু এই জুমলাটি একটি ইসিম (4.১4) দিয়ে 
শুরু হয়েছে, সেহেতু এই জুমলাটি হলো 4৫০১] ৫২ । যেহেতু 429১4 


০ 
تا‎ 


সম্পর্কে বলা হচ্ছে, সেহেতু اللدرسة‎ হলো 1552 ١ আর মুবতাদা সম্পর্কে বলা 


+ 


2 0 ے 5د دك 
١‏ حبر হলো‏ جديدة হচ্ছে ১১১১, সেহেতু‏ 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


নীচের বাক্যগুলোর আরবি করো : 

) السبورة سودآءٌ (ب) المسطرة كبيرة )2( الحقيبة (১) ৮১৯০‏ 

الكراسة مفتوحة (ه) الطاولة عالية (و) الحجرة مغلقة (ز) الريح 
রিতা‏ وسخة 


ا) الدراجة بطيئة (ب) النظارة صافية (ج) المروحة (১) slay‏ الحديقة 
مشهورة (ه) الهاء ساكنة )9( العمامة مفيدة (ز) الطائرة مطارية 
(ح) الأرض دنيا (ط) القوس قوية (ي) المساحة مدرسية 


নীচের বাংলা বাক্যগুলোর আরবি করো : 

এক. (ক) পৃথিবী নিকৃষ্ট। (খ) খাতাটি আরবের সাথে সম্পর্কিত। (গ) গ্রামটি ছোট 
١ (ঘ) শহরটি বড়। ری‎ বাগানটি সবুজ। ری‎ চশমাটি পরিষ্কার। (ছ) কারটি 
ধীরগামী। (জ) ঘড়িটি ভালো। (ঝ) পাখাটি নীল। (4) টুপিটি 8۱ 


দুই, (ক) বলটি ধীরগামী। (খ) টেবিলটি دہ‎ (গ) সাইকেলটি দুর্বল। ری‎ 
কামরাটি সংকীর্ণ। )5( রাজধানীটি প্রসিদ্ধ। (5) আগুনটি শক্তিশালী ١ (ছ) আইন- 
হরফটি ফাতহাকৃত। (জ) চোখটি খোলা ١ (ঝ) কানটি ময়লা । (4) কুয়াটি বড়। 


সবকিছু বুঝে এসে থাকলে এবার তামরীন করো। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


পাঠ ০৯ : আমরা এই পাঠে ৯ ও ১৭নং বাক্যাংশদ্বয়কে একত্রিত করবো। 
৯নং বাক্যাংশটি হলো ৩১531 1$ । আর ১৭নং বাক্যাংশটি হলো 3১১৫ । এই 
দুইটি একত্রিত হয়ে হলো ১3৩% ৬১053 هدًا‎ আলাদা-আলাদাভাবে 
বাক্যাংশদ্ধয়ের অর্থ, ৩১531 هدا‎ অর্থ হলো “এই বইটি”। আর ১১4% অর্থ হলো 
“নতুন”। সুতরাং ২১১৫ ৩১531 1$৬-এর অর্থ দাঁড়ায় “এই বইটি নতুন”; যা 
একটি পরিপূর্ণ মনের ভাব প্রকাশ করছে। 


৭9 ৩ 5 E ١ کے م عه‎ ١ 
جديد‎ CEN جديد هذا‎ CEN هذا‎ 
7300 ভি 
سے کت‎ নতুন এই বইটি 
بت‎ © © 
টি এই বইটি নতুন। 


যেহেতু ১১১% ৩১65) |১৯-এই বাক্যটি একটি পরিপূর্ণ মনের ভাব প্রকাশ 
করছে, সেহেতু এটি একটি 23৬ । যেহেতু এই জুমলাটি একটি ইসিম (১০) 
দিয়ে শুরু হয়েছে, সেহেতু এই জুমলাটি হলো 4০ ধু ١ যেহেতু 1$ 
৩০ সম্পর্কে বলা হচ্ছে, সেহেতু هذا الكتاب‎ হলো 13 । আর মুবতাদা 


সম্পর্কে বলা হচ্ছে ১১১%, সেহেতু ১১১৫ হলো خر‎ ١ 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


নীচের বাক্যগুলোর আরবি করো : 
515০] سحن شيل )5 4+ ) هذا‎ ۹٦٣٦ 
واسع )9( هذا الكرسي‎ 9১০ (ه) هذا‎ JE هذا العقد‎ (১) نظيف‎ 
قوي (ز) هذا القلم مفيد )>( هذا ا مطار مشهور (ط) هذا ا محراث‎ 
اول‎ ০৪০1৬ (3) ১০০৩০ 
(ج) هذا السرير‎ ০৬ هذا الباب ثالث (ب) هذا الجدار‎ 0:39 
گر ا د ا ارد تك‎ 
أخضر (ز) هذا الفراش بيتي (ح) هذا المنديل يدوي (ط) هذا‎ 
الكتاب مفيد (ي) هذا ا مسجد مديني‎ 
নীচের বাংলা বাক্যগুলোর আরবি করো : 
এক. (ক) এই বইটি তৃতীয়। (খ) এই কলমটি মাদ্রাসা সম্পর্কিত। (গ) এই 
মসজিদটি শহুরে ١ (ঘ) এই জুতাটি কালো। (ও) এই রাস্তাটি Ug | (6) এই দৃশ্যটি 
পথ প্রদর্শক । (ছ) এই জামাটি লাল। (জ) এই বিছানাটি সাদা। (ঝ) এই হারটি 
পুরোনো ١ (4) এই ঘরটি গ্রাম্য | 
দুই, (ক) এই চাবিটি মজবুত। (খ) এই বাক্সটি সংকীর্ণ। (গ) এই লাঙ্গলটি দুর্বল। 
(ঘ) এই ঘরটি ১নং। (6) এই বাতিটি হলুদ ৷ (চ) এই চেয়ারটি ভাঙ্গা। (ছ) এই 
বইটি উপকারী । (জ) এই জুতাটি মজবুত। (ঝ) এই পতাকাটি প্রশস্ত । (4৪) এই 
বাজারটি প্রসিদ্ধ ৷ 
সবকিছু বুঝে এসে থাকলে এবার তামরীন করো। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


পাঠ ۵0 : আমরা এই পাঠে ১০ ও ১৭নং বাক্যাংশদ্বয়কে একত্রিত করবো। 
১০নং বাক্যাংশটি হলো ৩১50| ذلك‎ ١ আর ১৭নং বাক্যাংশটি হলো 3১১৫ ١ 
এই দুইটি একত্ৰিত হয়ে হলো 92১ ৩১550 ذلك‎ আলাদা-আলাদাভাবে 
বাক্যাংশদ্ধয়ের অর্থ, ৩০501 ذلك‎ অর্থ হলো “এ বইটি”। আর 3১৫ অর্থ হলো 
“নতুন”। সুতরাং 3১১ ৩১501 এ)১-এর অর্থ দাঁড়ায় “এ বইটি নতুন”; যা 
একটি পরিপূর্ণ মনের ভাব প্রকাশ করছে। 


০2০ ও‏ 2 و ০2 দানি‏ هله 
ذلك ১১০ GES‏ ذلك ১১০৩ ৩১501‏ 
ل منه ل 
ie নতুন এঁ বইটি‏ 2 
6 ا6 جک 
E এ বইটি নতুন।‏ 


যেহেতু ১১১% الْكتَابُ‎ এ)১-এই বাক্যটি একটি পরিপূর্ণ মনের ভাব প্রকাশ 
করছে, সেহেতু এটি একটি 41২2 । যেহেতু এই জুমলাটি একটি ইসিম (১) 
দিয়ে শুরু হয়েছে, সেহেতু এই জুমলাটি হলো 42০21 ২ । যেহেতু এ)১ 


৩১৪5) সম্পর্কে বলা হচ্ছে, সেহেতু ذلك الكتاب‎ হলো 15. । আর মুবতাদা 


+ 


সম্পর্কে বলা হচ্ছে ১১১%, সেহেতু جدید‎ হলো خر‎ ١ 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


নীচের বাক্যগুলোর আরবি করো : 
(ج) ذلك الباب‎ ১৯০ (ب) ذلك الكرسي‎ ৩০৪ ذلك القلم‎ 0 এগ 
(ھ) ذلك المصباح أخضر )9( ذلك الجدار‎ এ مغلق (د) ذلك البيت‎ 
قوي (ز) ذلك السرير مكسور )>( ذلك ال مسجد جديد (ط) ذلك‎ 
dsl العلم ثان (ي) ذلك الفراش‎ 
ذلك القفل مفتوح (ب) ذلك المفتاح أبيض (ج) ذلك الصندوق‎ 0:38 
(د) ذلك القميص يدوي (ه) ذلك اللباس أسود )9( ذلك‎ 5 
ا منديل نظيف (ز) ذلك الحذاء بيتي (ح) ذلك العقد ضعيف (ط)‎ 
ذلك السوق ضيق (ي) ذلك المنظر جميل‎ 
নীচের বাংলা বাক্যগুলোর আরবি করো : 
এক. (ক) এ রাস্তাটি প্রশত্ত। (খ) 3 দৃশ্যটি মাদ্রাসা সম্পর্কিত। (গ) এ 
বিমানবন্দরটি শহুরে ری‎ এ লাঙ্গলটি গ্রাম্য। (ও) এ রাস্তাটি গ্রাম্য । (5) এ দৃশ্যটি 
বাজার সম্পর্কিত। (ছ) এ হারটি হলুদ (রঙের) (জ) এ রাস্তাটি প্রসিদ্ধ। (ঝ) এ 
পতাকাটি নতুন । (4) এ পোশাকটি গ্রাম্য । 
দুই. (ক) এ চাবিটি দ্বিতীয়। (খ) এঁ বাক্সটি দুর্বল। (গ) এ লাঙ্গলটি মজবুত ৷ (ঘ) 
এ বাজারটি গ্রাম্য। (ও) এ বাতিটি সবুজ (রঙের) ৷ (চ) এ চেয়ারটি ভালো । (ছ) এ 
বইটি উত্তম। (জ) এ জুতাটি উপকারী । (ঝ) এ পতাকাটি বড়। (4) এ দেয়ালটি 
ভাঙ্গা। 
সবকিছু বুঝে এসে থাকলে এবার তামরীন করো। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে ۱ 


পাঠ ৯১ : আমরা এই পাঠে ১৫ ও ১৮নং বাক্যাংশদ্বয়কে একত্রিত করবো। 
১৫নং বাক্যাংশটি হলো هذه الْمَدْرَسَةٌ‎ ١ আর ১৮নং বাক্যাংশটি হলো ১৩১২৫ 
١ এই দুইটি একত্রিত হয়ে ১33১ هذه الْمَدْرَسَةُ‎ হলো। আলাদা-আলাদাভাবে 
বাক্যাংশদ্বয়ের অর্থ, 42১41 هذه‎ অর্থ হলো “এই মাদ্রাসাটি”। আর 8334 
অর্থ হলো “নতুন”। সুতরাং 83১১৫ الْمَدْرَسَةُ‎ ০১৯-এর অর্থ দাঁড়ায় “এই 
মাদ্রাসাটি নতুন”; যা একটি পরিপূর্ণ মনের ভাব প্রকাশ করছে। 


لا a o 9 ও কর্মী‏ اج হর লা‏ 
هذه dill‏ جديدة" هذه المدرسة جديدة 
بی و ২৫০৮‏ 12 سے 


مبدل منه بدل 


নতুন এই মাদ্রাসাটি 


. 0 ও 6 


এই মাদ্রাসাটি নতুন। 


70ھ" 


যেহেতু ১৩১১৫ ধা ১১১-এই বাক্যটি একটি পরিপূর্ণ মনের ভাব প্রকাশ 
করছে, সেহেতু এটি একটি দু ١ যেহেতু এই জুমলাটি একটি 365 (১২১০) 
দিয়ে শুরু হয়েছে, সেহেতু এই জুমলাটি হলো 42-| جُمْلَةُ‎ ١ যেহেতু هذه‎ 


ہے 
26 


হলো 155:2 । আর‏ هذه المدرسة সম্পর্কে বলা হচ্ছে, সেহেতু‏ المدرسة 


+ 


৫ کت“‎ 0 শা 
মুবতাদা সম্পর্কে বলা হচ্ছে ০০3১, সেহেতু جديدة‎ হলো ৬ | 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


নীচের বাক্যগুলোর আরবি করো : 
(ب) هذه السبورة مدرسية )2( هذه‎ %2১০ أول :0 هذه المدرسة‎ 
صفرآء (د) هذه الحقيبة يدوية )2( هذه الكراسة حقيبية‎ ৪০৮৪ 
(و) هذه الغرفة بيتية (ز) هذه النافذة مفتوحة (ح) هذه الساعة‎ 
جدارية (ط) هذه الدراجة نارية (ي) هذه النظارة صافية‎ 
ثان :|( هذه الأرض رابعة (ب) هذه العصا هادية (ج) هذه الخمر‎ 
حمرآء (د) هذه الیئر كبيرة (ھ) هذه العين مغلقة (و) هذه الغين‎ 
ممدودة (ز) هذه الريح طيبة (ح) هذه القوس مشهورة (ط) هذه‎ 
الدار مدينية (ي) هذه الحرب صغيرة‎ 
নীচের বাংলা বাক্যগুলোর আরবি করো : 
এক. (ক) এই ছাতাটি সূর্য সম্পর্কিত । (খ) এই কারটি দ্রুতগামী । (গ) এই পাখাটি 
টেবিল সম্পর্কিত। (ঘ) এই বাগানটি সবুজ ৷ (ও) এই বালিশটি উঁচু | (5) এই টুপিটি 
দামী ৷ (ছ) এই পাগড়ীটি কালো (রঙের) (জ) এই ম্যাপটি সাদা (রঙের) ৷ (ঝ) এই 
ডাস্টারটি ময়লা। (এ) এই আকাশটি নীল। 
দুই, (ক) এই জমিটি সুন্দর। (খ) এই রাজধানীটি প্রসিদ্ধ। (গ) এই বিমানটি 
ধীরগামী। (ঘ) এই গ্রামটি পুরোনো ৷ (ও) এই আঙ্গুলটি দুর্বল। (চ) এই বলটি লাল 
(রঙের) ৷ (ছ) এই লাম-হরফটি কাসরাকৃত (হয়েছে) ৷ ری‎ এই সাইকেলটি মজবুত 
١ (ঝ) এই কানটি প্ৰশস্ত ৷ (এ) এই কুয়াটি উন্মোক্ত। 
সবকিছু বুঝে এসে থাকলে এবার তামরীন করো। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


পাঠ ১২ £ আমরা এই পাঠে ১৬ ও ১৮নং বাক্যাংশদ্বয়কে একত্রিত করবো। 
১৬নং বাক্যাংশটি হলো الْمَدْرَسَةُ‎ 5 । আর ১৮নং বাক্যাংশটি হলো $534 ١ 
এই দুইটি একত্রিত হয়ে হলো 533১4 نلك الْمَدْرَسَهُ‎ আলাদা-আলাদাভাবে 
বাক্যাংশদ্বয়ের অর্থ, 823১.5| تلک‎ অর্থ হলো “এ মাদ্রাসাটি”। আর ১52১৫ অর্থ 
হলো “নতুন” ৷ সুতরাং ১5১১ ৫2931 এট-এর অর্থ দাঁড়ায় “এ মাদ্রাসাটি 
নতুন”; যা একটি পরিপূর্ণ মনের ভাব প্রকাশ করছে। 


22 Cg ET 
biz dail تلك المدرسة جديدة تلك‎ 
১০ 7 3 7 


নতুন এ মাদ্রাসাটি 


3 নট ও 6 


এ মাদ্রাসাটি নতুন। 


যেহেতু 5১১% 3ك تلك الْمَدْرَسَةُ‎ বাক্যটি একটি পরিপূর্ণ মনের ভাব প্রকাশ 
করছে, সেহেতু এটি একটি 41২% ١ যেহেতু এই জুমলাটি একটি ইসিম لم‎ 
দিয়ে শুরু হয়েছে, সেহেতু এই জুমলাটি হলো 42০১1 جُمْلَةٌ‎ । যেহেতু এ 
82)55| সম্পর্কে বলা হচ্ছে, সেহেতু تلك المدرسة‎ হলো 15522 । আর 


7 20 کے‎ 
মুবতাদা সম্পর্কে বলা হচ্ছে ,رجديدة‎ সেহেতু جديدة‎ হলো 5৮ | 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


নীচের বাক্যগুলোর আরবি করো : 
2০49 صغيرة (ب) تلك العين بطيئة )2( تلك اليد‎ ৪০১] تلك‎ 0:42 
تلك الأذن نظيفة (ھ) تلك القوس حربية (و) تلك الريح مروحية‎ (১) 
(ز) تلك الدار مكسورة (ح) تلك الخمر نارية (ط) تلك الیئر ثانية‎ 
(ي) تلك الأرض أولى‎ 
ثان: |( تلك الألف مقصورة (ب) تلك الياء ساكنة (ج) تلك المدرسة‎ 
مدينية (د) تلك القلنسوة عربية (ھ) تلك اللام مشددة (و) تلك‎ 
ا مروحة طاولية (ز) تلك الساعة جدارية (ح) تلك الكرة خضرآء (ط)‎ 
تلك القرية مشهورة (ي) تلك المساحة يدوية‎ 
নীচের বাংলা বাক্যগুলোর আরবি করো : 
এক. (ক) এ ডাস্টারটি হাত সম্পর্কিত। (খ) এ শহরটি ছোট (গ) এ বিমানটি 
দ্রুতগামী (O এ বলটি হলুদ (রঙের) (ও) এ ঘড়িটি টেবিল সম্পর্কিত। (চ) এ 
পাখাটি দেয়াল সম্পর্কিত। (ছ) এ কারটি কালো (রঙের) (জ) এ বাগানটি প্রশস্ত 
١ (ঝ) এ কামরাটি সংকীর্ণ । (4) এ বা-হরফটি তাশদীদকৃত হয়েছে। 
দুই, (ক) 3 মীম-হরফটি কাসরাকৃত হয়েছে। (খ) এ আগুনটি দুর্বল। (গ) এ 
বাতাসটি পাখা সম্পর্কিত। (ঘ) এ রাজধানীটি প্রসিদ্ধ । (ও) এ পাগড়ীটি সবুজ 
(রঙের)। (চ) 3 খাতাটি ভালো। (ছ) এ ব্যাগটি পোশাক সম্প্কিত। (জে) এ 
বালিশটি উপকারী 1 (ঝ) এ জানালাটি উন্মোক্ত। (4) এ ঝর্ণাটি ধীরগামী। 
সবকিছু বুঝে এসে থাকলে এবার তামরীন করো। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


পাঠ ৯৩ : আমরা এই পাঠে ২০ ও ১৭নং বাক্যাংশদ্বয়কে একত্রিত করবো। 
২০নং বাক্যাংশটি হলো ১১৩| ৩১55৩ । আর ১৭নং বাক্যাংশটি হলো $১১৫ 
তবে, এখন আমরা $১১-এর পরিবর্তে Jin, ব্যবহার করবো। এই দুইটি 
একত্রিত হয়ে হলো ০০ ১১42 ৩১৬০0 ١ আলাদা-আলাদাভাবে 
বাক্যাংশদ্বয়ের অর্থ, 4১১৪] ৩১৩0-এর অর্থ হলো “নতুন বইটি”। আর 
৩:2-এর অর্থ হলো “সুন্দর” | সুতরাং ৭3০৫ ১3১৭ ৩১50-এর অর্থ দাঁড়ায় 
“নতুন বইটি সুন্দর”; যা একটি পরিপূর্ণ মনের ভাব প্রকাশ করছে। 
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صوف صفة 
সুন্দর নতুন বইটি‏ ~ 
6 © 
ভা নতুন বইটি সুন্দর।‏ 


যেহেতু ০১০2 ১১৩ ৩১৪50-এই বাক্যটি একটি পরিপূর্ণ মনের ভাব প্রকাশ 
করছে, সেহেতু এটি একটি [১ ١ যেহেতু এই জুমলাটি একটি ইসিম (5501) 
দিয়ে শুরু হয়েছে, সেহেতু এই জুমলাটি হলো 4:০১ 4২% ١ যেহেতু ৩০৪9০ 
54501 সম্পর্কে বলা হচ্ছে, সেহেতু الكتاب الجديد‎ হলো 1322 । আর 
মুবতাদা সম্পর্কে বলা হচ্ছে 3০, সেহেতু جميل‎ হলো পু ١ 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


নীচের বাক্যগুলোর আরবি করো : 
০001 القديم مكسورٌ (ب) الكرسي الصغير قوي (ج)‎ EDI 0 أول:‎ 
البيت العالي قديم (ه) المصباح الكبير أخضر (و)‎ (১) المغلق ضيق‎ 
الجدار العالي قوي (ز) السرير البيتي ضعيف )>( ال مسجد المديني‎ 
مشهور (ط) العلم الثاني أسود (ي) الفراش الأول نظيف‎ 
القفل البابي مفتوح )© المفتاح الأبيض جيد (ج) المحراث‎ )١ ثان:‎ 
القروي مشهور (د) القميص الأحمر يدوي (ه) اللباس الواسع أسود‎ 
(و) المنديل البيتي نظيف (ز) الحذاء البيتي غال )>( العقد الغالي‎ 
ضعيف (ط) السوق الجديد ضيق (ي) المنظر القروي مفيد‎ 
নীচের বাংলা বাক্যগুলোর আরবি করো : 
এক. (ক) শহুরে রাস্তাটি প্রশস্ত । (খ) গ্রাম্য দৃশ্যটি উপকারী। (গ) প্রসিদ্ধ 
বিমানবন্দরটি সুন্দর ١ (ঘ) পুরোনো লাঙ্গলটি গ্রাম্য ١ (6) সংকীর্ণ রাস্তাটি গ্রাম্য । (5) 
সাদা রুমালটি দামী । (ছ) দামী হারটি হলুদ (রঙের) ৷ (জ) পুরোনো রাস্তাটি ۱ 
(ঝ) সবুজ পতাকাটি নতুন। (4) হলুদ পোশাকটি ঘরোয়া। 
দুই. (ক) দ্বিতীয় চাবিটি বাক্স সম্পর্কিত। (খ) বাক্স সম্পর্কিত চাবিটি হলুদ রঙের। 
(গ) উপকারী লাজলটি মজবুত ৷ ری‎ বাজারু লাঙ্গলটি .کو‎ (ও) লাল বাতিটি ছোট 
١ (চ) উত্তম চেয়ারটি ভালো। (ছ) উপকারী বইটি নতুন। (জ) গ্রাম্য জুতাটি 
উপকারী ١ (ঝ) উঁচু দেয়ালটি প্রসিদ্ধ। (4) প্রসিদ্ধ দেয়ালটি ۱ 
সবকিছু বুঝে এসে থাকলে এবার তামরীন করো। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


পাঠ ১৪ : আমরা এই পাঠে ২৬ ও ১৮নং বাক্যাংশদ্বয়কে একত্রিত করবো। 
২৬নং বাক্যাংশটি হলো الْجَدَيْدَةٌ‎ 4454401 ١ আর ১৮নং বাক্যাংশটি হলো 
52১৪ তবে, এখন আমরা ১৩$+-এর পরিবর্তে ৫3০৫ ব্যবহার করবো। এই 
দুইটি একত্রিত হয়ে হলো এ: الْجَدِيْدَةُ‎ 4454401 । আলাদা-আলাদাভাবে 
বাক্যাংশদ্বয়ের অর্থ, ১৩১০ 1ك الْمَدْرَسَةُ‎ অর্থ হলো “নতুন মাদ্রাসাটি”। আর 
4[:2-এর অর্থ হলো “সুন্দর”। সুতরাং is & 3ك اآلْمَدْرْسَةُ الْجَديْدَةٌ‎ 4 
দাঁড়ায় “নতুন মাদ্রাসাটি সুন্দর”; যা একটি পরিপূর্ণ মনের ভাব প্রকাশ করছে। 


পা الْجَدِيْدَةُ‎ LI dios ull آلْمَدْرَسَةُ‎ 


সুন্দর; নতুন মাদ্রাসাটি 


© ھا آے- 7 


নতুন মাত্রাসাটি সুন্দর ৷ 


যেহেতু ৫৯ 83১১ 423$৩-এই বাক্যটি একটি পরিপূর্ণ মনের ভাব 
প্রকাশ করছে, সেহেতু এটি একটি ১ ١ যেহেতু এই জুমলাটি একটি ইসিম 
(4 24১১২) দিয়ে শুরু হয়েছে, সেহেতু এই জুমলাটি হলো اسميّةٌ‎ ৫১৫ । যেহেতু 
الْجَدَيْدَةٌ‎ 4454401 সম্পর্কে বলা হচ্ছে, সেহেতু المدرسة الجديدة‎ হলো 


1 


١ আর মুবতাদা সম্পর্কে বলা হচ্ছে n, সেহেতু 41১ হলো ১5 ৷‏ مید 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


নীচের বাক্যগুলোর আরবি করো : 
(ب) العين البطيئة جميلة (ج) اليد‎ 429১ الإصبع الصغيرة‎ )١ أول:‎ 
الوسخة صفرآء (د) الأذن الواسع نظيفة (ه) القوس الحربية نارية‎ 
(و) الريح ال مروحية طاولية (ز) الدار المكسورة القروية )>( الخمر‎ 
النارية مدينية (ط) الیئر الثانية أرضية (ي) الأرض الأولى غالية‎ 
ثان: ا) الألف الثالثة ممدودة (ب) الياء الثانية ساكنة )2( المدرسة‎ 
ا مدينية طيبة (د) الكرة العربية كبيرة (ھ) اللام المضمومة مشددة‎ 
(و) امروحة الطاولية غالية (ز) الساعة الجدارية جيدة )>( الكرة‎ 
اليدوية حمرآء (ط) القرية المشهورة قدممة )© المساحة الغالية‎ 
يدوية‎ 
নীচের বাংলা বাক্যগুলোর আরবি করো : 
এক. (ক) নতুন ডাস্টারটি উত্তম। (খ) ছোট শহরটি সুন্দর ৷ (গ) দামী বিমানটি 
দ্রুতগামী ৷ (ঘ) হ্যান্ড বলটি হলুদ (রঙের) (ও) হাত ঘড়িটি দামী। (5) সানগ্লাসটি 
স্বচ্ছ। (ছ) মোটর সাইকেলটি কালো (রঙের) ৷ (জ) বড় বাগানটি প্রশস্ত । (ঝ) নতুন 
কামরাটি সংকীর্ণ। (4) কাসরাকৃত বা-হরফটি তাশদীদকৃত হয়েছে। 
দুই. (ক) প্রথম মীম-হরফটি কাসরাকৃত হয়েছে। (খ) ছোট আগুনটি দুর্বল। (গ) 
টেবিল ফ্যানটি ভালো । (ঘ) প্রাচীন রাজধানীটি প্রসিদ্ধ । (ও) প্রসিদ্ধ পাগড়ীটি সবুজ 
(রঙের) | (চ) নতুন খাতাটি ভালো। (ছ) হ্যান্ড ব্যাগটি দামী। (জ) আরবি বালিশটি 
উপকারী ١ (ঝ) ছোট জানালাটি উন্মোক্ত। (e) উন্মোক্ত ঝর্ণাটি ধীরগামী। 
সবকিছু বুঝে এসে থাকলে এবার তামরীন করো। 


অনুগহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


পাঠ ৯৫ : আমরা এই পাঠে ২৩ ও ১৭নং বাক্যাংশদ্বয়কে একত্রিত করবো। 
২৩নং বাক্যাংশটি হলো هدا الكتاب الْجَديْدُ‎ ۱ আর ১৭নং বাক্যাংশটি হলো 
১১১৪; তবে, এখন আমরা $১১-এর পরিবর্তে ০:০৫ ব্যবহার করবো। এই 
দুইটি একত্রিত হয়ে হলো ০ الْجَدِيْدُ‎ ৩১531 هدا‎ । আলাদা-আলাদাভাবে 
বাক্যাংশদ্ধয়ের অর্থ, 4১১৩] ৩১05311$৬-এর অর্থ হলো “এই নতুন বইটি'। আর 
৩:2-এর অর্থ হলো 'সুন্দর'। সুতরাং ১০ الْجَديْدُ‎ ৩5501 1$৬-এর অর্থ 
দাঁড়ায় “এই নতুন বইটি সুন্দর’; যা একটি পরিপূর্ণ মনের ভাব প্রকাশ করছে। 


চি 


৭9 8 کر و‎ 7 o 5 
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যেহেতু এই বাক্যটি একটি পরিপূর্ণ 

মনের ভাব প্রকাশ করছে, সেহেতু [সুন্দর এই নতুন বইটি 
এটি একটি 4২% ৷ যেহেতু এই © 6 
জুমলাটি একটি ইসিম (1১) দিয়ে 3 হাতে 


শুরু হয়েছে, সেহেতু এই জুমলাটি ৭০ در مھ ۔‎ 1 
হলো dsl ৫12 | তু سے ے۔ ہے‎ 
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3০] ৩8501 هذا‎ সম্পর্কে |صفة‎ [১৬০৯ 

বলা হচ্ছে, সেহেতু هذا الكتاب‎ পু EE 
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হলো 1555 । আর‏ الجدید 

মুবতাদা সম্পর্কে বলা হচ্ছে 


০০৫ সেহেতু جميل‎ হলো ৬ 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


নীচের বাক্যগুলোর আরবি করো : 
أول : ا) هذا القلم القديم مكسورٌ (ب) هذا الكرسي الصغير قوي (ج) هذا الباب المغلق‎ 
ضيق (د) هذا البيت العالي قديم )2( هذا المصباح الكبير أخضر )9( هذا الجدار العالي‎ 
Ml قوي (ز) هذا السرير البيتي ضعيف )>( هذا المسجد المديني مشهور (ط) هذا‎ 
الثاني أسود (ي) هذا الفراش الأول نظيف‎ 
ثان : ا) هذا القفل البابي مفتوح )© هذا ا مفتاح الأبيض جيد (ج) هذا المحراث القروي‎ 
مشهور (د) هذا القميص الأحمر يدوي (ه) هذا اللباس الواسع أسود (و) هذا المنديل‎ 
البيتي نظيف (ز) هذا الحذاء البيتي غال (ح) هذا العقد الغالي ضعيف (ط) هذا السوق‎ 
الجديد ضيق (ي) هذا المنظر القروي مفيد‎ 
নীচের বাংলা বাক্যগ্তলোর আরবি করো : 
এক. (ক) এই শহুরে রাস্তাটি প্রশস্ত ١ (খ) এই গ্রাম্য দৃশ্যটি উপকারী । (গ) এই 
প্রসিদ্ধ বিমানবন্দরটি সুন্দর ١ (ঘ) এই পুরোনো লাঙ্গলটি গ্রাম্য। (ও) এই সংকীর্ণ 
রাস্তাটি গ্রাম্য। (চ) এই সাদা রুমালটি দামী। (ছ) এই দামী হারটি হলুদ (রঙের)। 
(জ) এই পুরোনো রাস্তাটি ভাঙ্গা। (ঝ) এই সবুজ পতাকাটি নতুন। (এ) এই হলুদ 
পোশাকটি ঘরোয়া। 
দুই. (ক) এই দ্বিতীয় চাবিটি বাক্স সম্পর্কিত । (খ) এই বাক্স সম্পর্কিত চাবিটি হলুদ 
রঙের ৷ (গ) এই উপকারী লাঙ্গলটি মজবুত ৷ (ঘ) এই বাজারু লাঙ্গলটি দুর্বল। (ও) 
লাল বাতিটি ছোট ١ (5) এই উত্তম চেয়ারটি ভালো ١ (ছ) এই উপকারী বইটি নতুন 
١ (জ) এই গ্রাম্য জুতাটি উপকারী ١ (ঝ) এই উঁচু দেয়ালটি প্রসিদ্ধ । (ঞ) এই প্রসিদ্ধ 
দেয়ালটি ভাঙ্গা | 
সবকিছু বুঝে এসে থাকলে এবার তামরীন করো। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


পাঠ ১৬ : আমরা এই পাঠে ২৪ ও ১৭নং বাক্যাংশদ্বয়কে একত্রিত করবো। 


২৪নং বাক্যাংশটি হলো ১4৫৩ ৩১850| ذلك‎ ١ আর ১৭নং বাক্যাংশটি হলো 


2১১১৪ তবে, এখন আমরা ১১৩%-এর পরিবর্তে ০:০৫ ব্যবহার করবো। এই 
দুইটি একত্রিত হয়ে হলো حل‎ ১১১৬ SE ذلك‎ ۱ আলাদা-আলাদাভাবে 


বাক্যাংশদ্ধয়ের অর্থ, 7ك ذلك الْكتَابُ الْجَديْدُ‎ অর্থ হলো “এ নতুন বইটি” । আর 
৩2০-এর অর্থ হলো “সুন্দর” | সুতরাং ৩:০৫ 32১ ৩১৪5 এ০১-এর অর্থ 
দাঁড়ায় “এ নতুন বইটি সুন্দর”; যা একটি পরিপূর্ণ মনের ভাব প্রকাশ করছে। 


৭9 59 و‎ 5 6 লন 
০১০ Bl SES] ذلك‎ ৩০৯৪ BIEL ৩501 এ)১ 
ع + ماک عو یں ا ھی‎ টি 


এ নতুন বইটি 


এ নতুন বইটি সুন্দর 


56 8 26 2 7 ٥ ০ 


FF. 


مبدل منه بدل 


ভা 


সুন্দর 


যেহেতু এই বাক্যটি একটি পরিপূর্ণ 
মনের ভাব প্রকাশ করছে, সেহেতু 
এটি একটি 4১% ৷ যেহেতু এই 
জুমলাটি একটি ইসিম (Jb) দিয়ে 
শুরু হয়েছে, সেহেতু এই জুমলাটি 
الْجَدِيْدُ‎ ৩১৩51 এ১ সম্পর্কে 
বলা হচ্ছে, সেহেতু ذلك الكتاب‎ 


হলো 132১ । আর‏ الجديد 
মুবতাদা সম্পর্কে বলা হচ্ছে‏ 


০:০৫ সেহেতু جميل‎ হলো ৬ 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


নীচের বাক্যগুলোর আরবি করো :‏ 
0:49 ذلك المسجد المشهور جميل ০১)‏ ذلك البيت العالي صغير (ج) ذلك الحذاء البيتي 
نظيف (১)‏ ذلك ১৪০]‏ الغالي جميل (ھ) ذلك الصندوق 31 واسع )9( ذلك الكرسي 
الطيب قوي (ز) ذلك القلم القديم مفيد (ح) ذلك المطار العاصمي مشهور (ط) ذلك 
المحراث القروي مكسور (ي) ذلك المفتاح الأول أبيض 
0:৩৪‏ ذلك الباب الثالث مفتوحة (ب) ذلك الجدار الخامس عال (ج) ذلك السرير 
السابع مكسور (د) ذلك المصباح الثاني أحمرٌ (ه) ذلك اللباس الأصفر مفيد )9( ذلك 
القميص الأخضر جديد (ز) ذلك الفراش البيتي جيد (ح) ذلك المنديل اليدوي نظيف 
(ط) ذلك الكتاب المفيد طيب (ي) ذلك المسجد المديني مشهور 


নীচের বাংলা বাক্যপগ্তলোর আরবি করো : 

এক. (ক) এ তৃতীয় বইটি নতুন। (খ) এ দামী কলমটি সুন্দর। (গ) 3 শহুরে 
মসজিদটি সবুজ রঙের ١ (ঘ) এ দ্বিতীয় জুতাটি কালো রঙের ١ (ও) এ অষ্টম রাস্তাটি 
ا ولا‎ (চ) এ পথ প্রদর্শক দৃশ্যটি দামী। (ছ) এ নীল জামাটি দামী। (জ) এ সাদা 
বিছানাটি শহুরে ١ (ঝ) এ পুরনো হারটি কালো রঙের ৷ (4) এ ছোট ঘরটি গ্রাম্য। 
দুই, (ক) তালা সম্পর্কিত এ চাবিটি মজবুত ৷ (খ) এ নতুন বাক্সটি সংকীর্ণ। (গ) এ 
পুরোনো লাঙ্গলটি ভাঙ্গা। (ঘ) এ ১নং ঘরটি গ্রাম্য। (ও) এ বড় বাতিটি হলুদ রঙের 
١ (চ) এ আরবি চেয়ারটি দামী ৷ ری‎ এ উপকারী বইটি ری تم‎ এঁ ঘরোয়া 
জুতাটি ময়লা । (ঝ) এ ২য় পতাকাটি কালো । (4৪) এ গ্রাম্য বাজারটি প্রসিদ্ধ ৷ 
সবকিছু বুঝে এসে থাকলে এবার তামরীন করো ١ 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


পাঠ ৯৭ : আমরা এই পাঠে ২৯ ও ১৮নং বাক্যাংশদ্বয়কে একত্রিত করবো। 
২৯নং বাক্যাংশটি হলো هذه ]44544 الْجَدِيْدَةُ‎ (এই নতুন মান্রাসাটি)। আর 
১৮নং বাক্যাংশটি হলো ১৩১১৫ তবে, এখন আমরা ১৩১১৩ এর পরিবর্তে 
diss و2‎ 2 রব هذه ہے‎ 


প্রকাশ করছে।‏ ے7 


Hae Bissell yal) eds 


বাক্যটি কটি ও 72 ৮০ টি ৫ ০. 

0 এ 41০2 المدرسة الجديدة‎ ১০৩২১ 
- و‎ % 17 

পরিপূর্ণ মনের ভাব প্রকাশ 


করছে, সেহেতু এটি একটি সুন্দর এই নতুন মাদ্রাসাটি 
2121 যেহেতু এই জুমলাটি © 
একটি ইসিম (هذه)‎ দিয়ে শুরু এই নতুন মাদ্রাসাটি সুন্দর ৷ 


হয়ে হে) সেহে এ রাত Co SE. O o 5 
0۸۰۰۹ 6697 ۶۷۷ئ9‎ 
হলো ৭০ 21 | যেহেতু 


৯4১১৭] هذه المدرسة‎ সম্পকে 42০ ১০০০০ 


هذه امدرسة বলা হচ্ছে, 5 হেতু‏ 
مبدل منه بدل 


আর ۴۰۰‏ امبتدأً হলো‏ الجديدة 


মুবতাদা সম্পর্কে বলা হচ্ছে 


21:০১ সেহেতু 4০ হল ০৬ اسمية‎ 41০ 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


নীচের বাক্যগুলোর আরবি করো : 
هذه الإصبع الصغيرة قوية (ب) هذه العين البطيئة جميلة (ج) هذه اليد الوسخة‎ 0:49 
صفرآء (د) هذه الأذن الواسع نظيفة (ه) هذه القوس الحربية نارية (و) هذه الريح‎ 
ا مروحية طاولية (ز) هذه الدار ال مكسورة القروية )>( هذه الخمر النارية مدينية (ط)‎ 
هذه الیئر الثانية أرضية (ي) هذه الأرض الأولى غالية‎ 
ثان : 0 هذه الألف الثالثة ممدودة (ب) هذه الياء الثانية ساكنة )2( هذه اللدرسة‎ 
المدينية طيبة (د) هذه الكرة العربية كبيرة (ھ) هذه اللام المضمومة مشددة (و) هذه‎ 
المروحة الطاولية غالية (ز) هذه الساعة الجدارية جيدة (ح) هذه الكرة اليدوية حمرآء‎ 
(ط) هذه القرية المشهورة قدهة (ي) هذه المساحة الغالية يدوية‎ 
নীচের বাংলা বাক্যগ্তলোর আরবি করো : 
এক. (ক) এই নতুন ডাস্টারটি উত্তম। (খ) এই ছোট শহরটি সুন্দর । (গ) এই দামী 
বিমানটি দ্রুতগামী ١ (ঘ) এই হ্যান্ড বলটি হলুদ রঙের ৷ (ও) এই হাত ঘড়িটি দামী। 
رم‎ এই সানগ্লাসটি স্বচ্ছ। ری‎ এই মোটর সাইকেলটি কালো রঙের ١ (জ) এই বড় 
বাগানটি প্রশস্ত । (ঝ) এই নতুন কামরাটি সংকীর্ণ। (e) এই কাসরাকৃত বা-হরফটি 
তাশদীদকৃত হয়েছে। 
দুই. (ক) এই প্রথম মীম-হরফটি কাসরাকৃত হয়েছে। (খ) এই ছোট আগুনটি দুর্বল 
١ (গ) এই টেবিল ফ্যানটি ভালো। (ঘ) এই প্রাচীন রাজধানীটি প্রসিদ্ধ। (ও) এই 
প্রসিদ্ধ পাগড়ীটি সবুজ (রঙের) (চ) এই নতুন খাতাটি ভালো। (ছ) এই হ্যান্ড 
ব্যাগটি দামী। (জ) এই আরবি বালিশটি উপকারী । (ঝ) এই ছোট জানালাটি 
উন্মোক্ত। (৫) এই উন্মোক্ত ঝর্ণাটি ধীরগামী। 
সবকিছু বুঝে এসে থাকলে এবার তামরীন করো। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


পাঠ ৯৮ : আমরা এই পাঠে ৩০ ও ১৮নং বাক্যাংশদ্বয়কে একত্রিত করবো। 
৩০নং বাক্যাংশটি হলো الْمَدْرَسَهُ الْجَديْدَةٌ‎ এ) (এ নতুন মাদ্রাসাটি)। আর 
১৮নং বাক্যাংশটি হলো 85১; তবে, এখন আমরা ১৩১১৫-এর পরিবর্তে 

41২০2 (সুন্দর) ব্যবহার করবো। এই দুইটি একত্রিত হয়ে হলো 44544 تلك‎ 
2৪ ১33১৪, যার অর্থ দাঁড়ায় “এ নতুন মাদ্রাসাটি সুন্দর”; যা একটি পরিপূর্ণ 


- 


মনের ভাব প্রকাশ করছে। 


21:০৪ مدرسة الجديدة‎ এ-এই 4, 
রগ diss 8৩3৭ تلك الْمَدْرَسَهُ‎ 
বাক্যটি যেহেতু একটি পরিপূর্ণ 


মনের ভাব প্রকাশ করছে, সদর ই 
সেহেতু এটি একটি اجملة‎ 6 © 
যেহেতু এই জু একটি এ নতুন মাত্রাসাটি সুন্দর | 


ইসিম (dJ) দিয়ে শুরু হয়েছে, 
সেহেছু এই জুমলাটি হলো ۹ 02421 4233201 এ) 


2৯০] جملة‎ ١ যেহেতু تلك‎ 


সম্পর্কে বলা xl টি‏ اللدرسة الجديدة 


হচ্ছে, সেহেতু 4) تلك‎ 


আর‏ امبتدأ হলো‏ الجديدة 


মুবতাদা সম্পর্কে বলা হচ্ছে 


215» সেহেতু 4০ হল خبر‎ জা 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


নীচের বাক্যগুলোর আরবি করো : 
(ج) تلك المسطرة‎ 4০০০৩ تلك المدرسة ا مدینیة عربية (ب) تلك السبورة الجديدة‎ 0:৭9 
الصفرآء غالية (د) تلك الحقيبة الجديدة يدوية (ه) تلك الكراسة الصغيرة حقيبية (و)‎ 
تلك الغرفة البيتية ضيقة (ز) تلك النافذة المفتوحة نظيفة )>( تلك الساعة الجدارية‎ 
صافية (ط) تلك الدراجة النارية سريعة (ي) تلك النظارة النظيفة صافية‎ 
تلك الأرض الرابعة عالية (ب) تلك العصا الثانية هادية (ج) تلك الخمر النارية‎ )١ : ثان‎ 
صفرآء (د) تلك البثر الكبيرة جميلة (ه) تلك العين الواسعة مغلقة (و) تلك الغين‎ 
المفتوحة ممدودة (ز) تلك الريح الطيبة قروية )>( تلك القوس الحربية مشهورة (ط)‎ 
تلك الدار السادسة مدينية (ي) تلك الحرب التاسعة صغيرة‎ 
নীচের বাংলা বাক্যগুলোর আরবি করো : 
এক. (ক) এ নীল ছাতাটি সূর্য সম্পর্কিত। (খ) এ কালো কারটি দ্রুতগামী ৷ (গ) এ 
টেবিল ফ্যানটি মজবুত ١ ری‎ এ ছোট বাগানটি শহুরে ١ (ও) এ নতুন বালিশটি উচু 
١ (6) এ আরবি টুপিটি দামী ৷ (ছ) এ আরবি পাগড়ীটি কালো (রঙের) ৷ (জ) এ 
প্রসিদ্ধ ম্যাপটি উপকারী। (ঝ) এ ময়লা ডাস্টারটি ভালো। (ঞ) এ উন্মোক্ত 
আকাশটি নীল। 
দুই. (ক) এ দ্বিতীয় জমিটি সংকীর্ণ। (খ) এ পুরোনো রাজধানীটি প্রসিদ্ধ। (গ) 3 
সাদা বিমানটি ধীরগামী। (ঘ) এঁ প্রাচীন গ্রামটি প্রসিদ্ধ। (ও) এ ছোট আঙ্গুলটি দুর্বল 
ری‎ এ ছোট বলটি লাল (রঙের) (ছ) ق‎ দ্বিতীয় লাম-হরফটি কাসরাকৃত হয়েছে 
ری‎ এ মজবুত লাঠিটি পথ প্রদর্শক ١ ری‎ এ পরিষ্কার কানটি প্রশস্ত। (4) এ 
প্রাচীন কুয়াটি উন্মোক্ত। 
সবকিছু বুঝে এসে থাকলে এবার তামরীন করো ١ 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


পাঠ ১৯ : পার্থক্গুলো খেয়াল করো। 


ইহা একটি বই। 
LES هذا‎ 
E 
جملة اسمية‎ 
বইটি নতুন 02068 
রং 7 7 5 95 o টি 6 
১০৫ LES ১১০৩৭] GEN 


e 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


এই বইটি নতুন। ইহা একটি নতুন বই। 


৭9 ۲ E A) ৭9 5 22 EA) 
موصوف صفة مبدل منه| | بدل‎ 
منعوت نعت‎ 


এই নতুন বইটি 


9০ 2০৭ 27 ١ 
الجديد‎ SEN هذا‎ 


جزء الجملة 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


পাঠ ২২০ : আমরা একাধিক صفة‎ যোগেও বাক্য তৈরি করতে পারি। যেমন- 


295. 9৪. ৫ টি ES ৯০ 5 eo 
مفيد‎ Ll الكتاث الجديد الجميل‎ 


موصوف صفة أولى صفة ثانية | ا صفة ثالثة 
9০০০ ৬১9৩‏ کک 0818 اکت فک 


"্গ ০ ৯ 94০ টি শীত 9 4 23 2 ন 
مفيد‎ ০০০] الجديد الجميل‎ LES 


রা 


ভালো | সুন্দর: | নতুন | | বইটি 


উপকারী নতুন, সুন্দর ও ভালো বইটি 
ও 8 


নতুন, সুন্দর ও ভালো বইটি উপকারী। 


এখানে “ও” বাড়িয়ে বলতে হবে, কেননা এমন ব্যবহারে বাংলায় ও, এবং, আর ... ইত্যাদিসব শব্দ এসে থাকে। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


গুণান্বিত করেছে।‏ 6-الكتاب গুণটি‏ الجديد 
গুণান্বিত করেছে।‏ 655-الكتاب গুণটি‏ الجميل 
গুণান্বিত করেছে।‏ 6)۔الکتاب গুণটি‏ الجيد 


যেহেতু ৩১৮5] মাওছুফের একাধিক গুণ রয়েছে, তাই আমরা- 
২১১৩০]-কে প্রথম গুণ বলবো। 

দ্বিতীয় গুণ বলবো।‏ -الجميل 

২৬৪৭]-কে তৃতীয় গুণ বলবো। 


এভাবে যত খুশি তত গুণ ব্যবহার করা যাবে। 


e BLO E 1 রড: 772 রা 
41 ১০১০ 6) هذه‎ 41৯৫ ০০১১৩ 25 هذه‎ 
هو یا ہے ٭٭‎ 2 + | ৮ কিক সপ + 2ه‎ 5 | ৮ 
সুন্দর নতুন || একটি صفة ثانية‎ | 149 22০] موصوف|‎ 

منعوت | ০০০]‏ 149 | نعت ثان বল‏ 


একটি নতুন ও সুন্দর বল 5 
© 


ইহা একটি নতুন ও সুন্দর বল। 


*** নাকেরা ও মারেফা উভয় মাওছুফেরই একাধিক গুণ থাকতে পারে। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


৭9. 


لاه ال টি‏ ال ہے2 اله ঠি চান‏ نتر ہب 
هذه LEI ৫০১4০]‏ المدينية مشهورة 


موصوف صفة أولى صفة ثانية 
منعوت ৩০‏ 49 نعت ثان 
مبدل منه ০১০৪‏ 


৭9. 


1 3 ا رت 3 د اله চারি‏ = نا تھب 
هده SUVS‏ لقديمة dsl‏ مشھورہ 


শহুরে। ٥٠٥۸۸۱۰ ×8 


© © 
এই প্রাচীন ও শহুরে মাদ্রাসাটি প্রসিদ্ধ | 
অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


নীচের বাক্যগুলোর আরবি করো :‏ 
৫‏ ذلك الكتاب الجديد العربي مفتوح (ب) السبورة الكبيرة الوسخة 
مكسورة (ج) هذا الجدار العالي القديم المشهور مكسور (د) 
الحقيبة الخضرآء الواسعة قروية (ه) الباب المفتوح الضيق صندوقي 
(و) تلك العين الجميلة المفتوحة السريعة مشهورة (ز) هذه النافذة 
۳ سی ا MME‏ نا 
221১০] ০ (৮) 255 4۰۱٣‏ الاريك ]2212 ےت 
229১‏ (ي) هذه اللام الثانية المشددة مفتوحة 


নীচের বাংলা বাক্যগুলোর আরবি করো : 

(ক) এ নীল ও ছাতাটি সূর্য সম্পর্কিত ৷ (খ) এই প্রথম ও তাশদীদকৃত সীন্-হরফটি 
দ্বম্মাকৃত (হয়েছে) ৷ (গ) নতুন ও দ্রুতগামী সাদা (রঙের) টেবিল ফ্যানটি মজবুত। 
(ঘ) এই দ্বিতীয় ও ছোট জমিটি দামী ৷ (৩) এই বড়, প্রশস্ত ও দামী বাক্সটি আরবি 
رص‎ এ আরবি, নতুন, দামী ও প্রসিদ্ধ টুপিটি ভালো। (ছ) কালো রঙের আরবি 
পাগড়ীটি উপকারী ١ (জ) উহা একটি ছোট, লাল ও সুন্দর জামা । (ঝ) এই প্রথম, 
উঁচু ও ময়লা রাস্তাটি গ্রাম্য। (৫) এ উন্মোক্ত ও নীল আকাশটি UR | 


সবকিছু বুঝে এসে থাকলে এবার তামরীন করো। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


পাঠ ২১ : আমরা একাধিক ১ যোগেও বাক্য তৈরি করতে পারি। যেমন- 


॥‏ ہے 5 2 ود و و و2 
هذا CEM‏ حديد Laz ০৬৪‏ مفند 
ات + ٭ ے » ৮2০৯ ৯৯‏ ے ٭ 


১০‏ خبرٌ أول | | خبرٌ ثان | | bse‏ | خبر رابع 


“12৮57 7 8 দু ||‏ 
هذا ৩05০1‏ حديد ১৫০ Laz ০৬৪‏ 
- 5 ٭ ےھ مھ + ٭ ے ٭ھ 


বইটি | | এই 


উপকারী; সুন্দর | ভালো | নতুন এই বইটি 
0 © © © 


এই বইটি নতুন, ভালো, সুন্দর ও উপকারী। 


এখানে ‘ও’ বাড়িয়ে বলতে হবে, কেননা এমন ব্যবহারে বাংলায় ও, এবং, আর ... ইত্যাদিসব শব্দ এসে থাকে | 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


যেহেতু هذا الكتاب‎ সম্পর্কে বলা হচ্ছে, সেহেতু هذا الكتاب‎ হলো মুবতাদা। 
আর মুবতাদা সম্পর্কে বলা হচ্ছে ১১> , তাই جديل‎ হলো খবার। 


যেহেতু এই বাক্যে একাধিক খবার রয়েছে, তাই 
০০১-কে আমরা প্রথম খবার বলবো। 

আমরা দ্বিতীয় খবার বলবো।‏ -جید 
আমরা তৃতীয় খবার বলবো। ও‏ -جميل 
আমরা চতুর্থ খবার বলবো।‏ -مفید 


এভাবে যত খুশি তত খবার বলা যাবে। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


ا) الكتاب جديد مفتوح عربي (ب) السبورة الكبيرة وسخة عالية 
এলাহি 7‏ 
الخضرآء كبيرة واسعة مشهورة 29১১‏ )2( هذا مفتوح ০ ০০০‏ 
صندوقي )9( تلك العين جميلة مفتوحة سريعة مشهورة (ز) هذه 
النافذة المفتوحة النظيفة واسعة قوية مدرسية (ح) الساعة غالية 
صافية جدارية طيبة (ط) تلك الدراجة النارية غالية سريعة قروية 


(ب) هذه اللام 45001 مشددة مفتوحة 
2 م الثاني مفتو 


নীচের বাংলা বাক্যগুলোর আরবি করো : 

(ক) এই দ্বিতীয় লাম-হরফটি তাশদীদ ও কাসরাকৃত ١ (খ) এ মোটর সাইকেলটি 
দামী, দ্রুতগামী, গ্রাম্য ও নতুন। (গ) নতুন ও দ্রুতগামী কারটি সাদা ও কালো 
(রঙের) ৷ (ঘ) এই দ্বিতীয় ও ছোট জমিটি উঁচু ও দামী । (ও) এই বাক্সটি আরবি ও 
মাদ্রাসা সম্পর্কিত। (চ) এ আরবি বইটি ভালো ও উপকারী ৷ (ছ) কালো রঙের 
আরবি পাগড়ীটি নতুন, সুন্দর, বড় ও উপকারী ١ (জ) ইহা ছোট, লাল ও সুন্দর। 
(ঝ) উহা দশম, বড়, উঁচু ও স্বচ্ছ। (এ) এ মদটি পুরোনো, জ্বলন্ত ও লাল। 


সবকিছু বুঝে এসে থাকলে এবার তামরীন করো। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


3১ ৩৫৪ ৩০৪ SS Hah এ 
Eur 


موصوف | | صفة أولى صفة ثانية 


منعوت | | نعت أول کے نان 


مبتداً [892০]‏ |خبر ثانٍ| ১4৪4৮]‏ 


2 جج EES‏ و 5০ ° e‏ 19 کرس ہہ وہ 
ذلك العلم ৬১০ Eb ০৪০০ ১৪৬৯) ১৪০১]‏ 
98 کے کے 2 


300 


কালো ও প্রসিদ্ধ পতাকাটি; ; এ 


যুদ্ধ ৷ পবিত্র; [সুন্দর এ কালো ও প্রসিদ্ধ 
সম্পর্কিত পতাকাটি 


© © 6 © 
এ কালো ও প্রসিদ্ধ পতাকাটি সুন্দর, পবিত্র ও যুদ্ধ সম্পর্কিত 
অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


পাঠ ২২ £ 5 -এর অর্থ ৪ এবং, ও, আর। এটি একটি হরফ । এই হরফটির 
নাম হলো العَطّف‎ ৩১১০ তথা “সংযোজন করার হরফ” বা আমরা এটাকে 
عاطفٌ‎ তথা “সংযোজনকারী”-ও বলতে পারি। এই হরফটি দুইটি বাক্যাংশকে বা 
দুইটি বাক্যাকে একসাথে যুক্ত করে থাকে ١ এই হরফটি দুই বাক্যাংশের মাঝখানে 
বা দুই বাক্যের মাঝখানে বসে। الْعَطف‎ ৩১ বা 7ك عَاطفت‎ আগের অংশকে 


4515 ৩১০০০ বলে আর পরের অংশকে ১১১০০ বলে। 


5 7 ىد‎ bs eo 1 
E E ٦ 


বে 
اد‎ 


নতুন ও সুন্দর এই বইটি 
© © 


এই বইটি নতুন ও সুন্দর ৷ 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


৭9০ ج‎ 2 নি 5 7 পতি ھە آٴەہ ۔‎ 7 ঢের 
و نظيفة‎ 40১2 3 ০০৫৪ و‎ ০০১ 914 
© 


উর‏ علا عاف طق 


টা عليه اعاطف‎ টি 


যখন একাধিক অংশ এভাবে যুক্ত হয়, তখন বাম দিক থেকে ডান দিকে এক এক 
করে যুক্ত হতে থাকে। যেমন- লাল ও কমলা মিলে কালো হয়েছে। কালো ও সবুজ 
মিলে নীল হয়েছে। নীল ও হলুদ মিলে সর্বশেষ ফলাফলে দাঁড়ালো । এভাবে যত 
খুশি তত যোগ করা সম্ভব । বিষয়টা ঠিক এমন, যেমন নীচে রয়েছে- 


ص 0 


91 EZ পা নি 5 রা م هه اح رت‎ রা A 
4242) و‎ ৫০ ر جديدة و جيدة و‎ 
ضر ا‎ 


E টে ہے‎ ছি = سے‎ 402 To 9 
و نظيفة‎ 4০ و‎ ৩১৩৪ لدار جديدة و‎ 
از‎ 
পরিচ্ছন্ন ৬ সুন্দর ۶ ভালো 8 নতুন বাড়িটি 
© 0 ات‎ © 6 
বাড়িটি নতুন, ভালো, সুন্দর ও পরিচ্ছন্ন | 


এখানে সবশেষে $ এর অর্থ ‘ও’ বসানো হয়েছে এবং বাকী গুলোকে কমা আকারে প্রকাশ করা হয়েছে, কেননা বাংলায় এভাবেই ব্যবহৃত হয়ে থাকে 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


খবারের মত মুবতাদার দুইটি বাক্যাংশকেও একসাথে যুক্ত করা যায়, যা আমরা ২৩ 
তম পাঠে দেখবো ١ আর এখন আমরা দুইটি বাক্যকে যুক্ত করা দেখবো। 


ইহা একটি মসজিদ এবং উহা একটি মাদ্রাসা আর ওটা একটা বাড়ি। 


ES 5 SE‏ ہی ৭ BBD‏ ہے 
هذا مسجد و تلك 42055 3 تلك 91১‏ 


مبتدأ [০‏ 0 خبر [fuss‏ خبر 
جملة اسمية جملة اسمية جملة اسمية | 
দার‏ عاطف | | معطوف 
টি‏ خاطف]| উর‏ 


৩য় বাক্য‏ - تلك دار || ২য় বাক্য‏ - تلك مدرسة || ১ম বাক্য‏ - هذا مسجد 
আমরা ইতিমধ্যেই জেনেছি যে, আত্বফ বাম থেকে ডানে হয়, তাই ওয় বাক্যটি ২য়‏ 
বাক্যের সাথে যুক্ত হয়ে একটি নতুন বাক্য গঠন করেছে। আর এই নতুন গঠিত‏ 
বাক্যটি ১ম বাক্যের সাথে যুক্ত হয়েছে।‏ 
বলে।‏ جملة عطفية 422০ ৫13৬ : যে বাক্য আত্বফের সাথে সম্পর্কিত, তাকে‏ 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


নীচের বাক্যগুলোর আরবি করো : 
و عالية‎ 4৯৮59 (ب) السبورة الكبيرة‎ ৬১০ الكتاب جديد و مفتوح و‎ (| 
و مكسورة (ج) هذا الجدار العالي قديم و مشهور (د) تلك الحقيبة‎ 
الخضراء كبيرة و واسعة و مشهورة و قروية (ه) هذا مفتوح و صغير‎ 
و ضيق و صندوقي (و) هذه العين جميلة و هذه اليد مفتوحة و‎ 
هذه الأذن نظيفة و هذه الإصبع صغيرة (ز) هذه النافذة المفتوحة‎ 
النظيفة واسعة و قوية و مدرسية )>( الساعة غالية و النّطارة صافية‎ 
و المروحة جدارية 5 المظلة طيبة (ط) تلك الدراجة النارية غالية و‎ 
سريعة و قروية (ي) هذه اللام الثانية مشددة و مفتوحة‎ 
নীচের বাংলা বাক্যগুলোর আরবি করো : 
(ক) এই দ্বিতীয় লাম-হরফটি তাশদীদ ও কাসরাকৃত। ری‎ এ মোটর সাইকেলটি 
দামী, দ্রুতগামী, গ্রাম্য ও নতুন। (গ) বইটি নতুন, কলমটি দামী, ঘরটি উচু ও 
দেয়ালটি সাদা (রঙের) ৷ (ঘ) এই দ্বিতীয় বলটি লাল এবং এ ছোট জমিটি উচু ও 
দামী ৷ (6) এ বাক্সটি আরবের সাথে সম্পর্কিত, মাদ্রাসা সম্পর্কিত ও দামী ৷ (6) এই 
আরবি বইটি নতুন, ভালো ও উপকারী ١ (ছ) কালো রঙের আরবি পাগড়ীটি নতুন, 
সুন্দর, বড় ও উপকারী 1 (জ) ইহা ছোট, উহা লাল ও এটা সুন্দর। (ঝ) এটা ছোট 
আর ওটা বড়। (4) এ ওয়াইনটি (জ্বলন্ত মদটি) পুরোনো, দামী, নোংরা ও লাল। 
সবকিছু বুঝে এসে থাকলে এবার তামরীন ۱ 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


পাঠ ২৩ : 5 -এর মাধ্যমে একাধিক মুবতাদার সংযুক্তি- 


21 خی 5 নন‏ ٥ے‏ سے کے 
هذا SES‏ 3 ذلك القلم ১১:০৪‏ 


مبدل منه | بدل 


0ه 


امبدل منه 


عاطف| | معطوف 


FT 


بدل 


٥ے‏ سام و 


ا ہے 5 8 ۱ 5 1 وو To‏ 
هذا الكتاب و ذلك القلم ১১৪০৪‏ 


এই বইটি 


এই বইটি ও এ কলমটি 


এই বইটি ও এ কলমটি সুন্দর | 


কলমটি | | এ 


এ কলমটি 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


যেহেতু (هذا الكتاب و ذلك القلم جميلان)‎ -এই বাক্যের মুবতাদাটি দ্বিবচন হয়েছে, 
তাই এর খবারটিও দ্বিবচন হয়েছে। এই বই + এ কলম = দুইটি বস্তু; অর্থাৎ 
মুবতাদাটি দ্বিবচন। 


বাংলা ভাষায় বচন দুই প্রকার। যথা: একবচন ও বহুবচন। ইংরেজি ভাষায়ও বচন 


তথা Number দুই প্রকার । যথা: Singular Number ও Plural Number | 


কিন্ত, আরবি ভাষায় বচন তিন প্রকার ৷ যথা: একবচন, দ্বিবচন ও বহুবচন। বচন 
নিয়ে এখনই আমরা আলোচনা করবো না। তবে, কোন একটি ইসিমকে দ্বিবচন 
বানানো খুবই সহজ ৷ ইসিমটির শেষে সাকিন-আলিফ ও মাকসুর-নূন বসিয়ে দিলেই 
দ্বিবচন হয়ে যায়। আর সাকিন আলিফ-হরফটির পূর্বের হরফে ফাতহা হবে। আর 
এটা তুমি এই খণ্ডের ২য় অধ্যায়ের ৯ম পাঠে ইতিমধ্যে পড়ে এসেছো ١ 


Ad OS 
ও ও. Md CRM Md ও 
মাকসুর-নূন বসানো হলো। 


সাকিন-আলিফ তার পূর্বের হরফে ফাতহা চায়, তাই কিতাবের বা-হরফে ও 


মাদ্রাসার তা-হরফে ফাতহা হয়েছে। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


যেহেতু এই পাঠটি বচন নিয়ে পরিপূর্ণ আলোচনা করার জন্য নয়; তাই আমরা 
বচনের বিস্তারিত আলোচনায় যাবো না, বরং দ্বিবচনের কয়েকটি ইসিমকে দেখেই 
দ্বিবচনের ইতি ۱ 


SUE ৩৪৪‏ 48 ران 
ہت كت 
১০০ ৬‏ تافظة ১৬১১০‏ 
کت ৩৮০০ 4502 9৪৪‏ 


28 eS ووو‎ © ৮ 


৩০১৬০ - مشهورة مشهوران‎ - ১৬০০ 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


3 9০9০০ 


2395 وق‎ ১০০০] 9 (08০11 Jad 


৮০০] bl [4০ معطوف‎ 


جملة اسمية JA‏ وَ BIL 9 EEL)‏ قور 
1 
বাঝ্সটি: | ও! |চাবিটি। | ও ।তালাটি‏ 
তালাটি, চাবিটি ও 85‏ 15 


তালাটি, চাবিটি ও বাক্সটি মজবুত ৷ 


দেখো, মুবতাদাটি বহুবচন হয়েছে। একটা হলে একবচন। দুইটা হলে দ্বিবচন। আর 
দুইয়ের অধিক হলে বহুবচন। তালাটি + চাবিটি + বাক্সটি = মোট তিনটি হলো; 
অর্থাৎ মুবতাদাটি বহুবচন। যেহেতু মুবতাদাটি বহুবচন, তাই এর খবারও বহুবচন 
হয়েছে। অপ্রাণীবাচক বহুবচনের জন্য একবচনের মুআম্নাসের গুণ ব্যবহৃত হয়। 
তাই 49১ হয়েছে। (এই পাঠটি বুঝলেই হবে, অনুশীলন করতে হবে না।) 


পাঠ ২৪ : كَيْفَ‎ -এর অর্থ হলো কেমন, কীভাবে। এটি একটি হরফ। এই 
হরফের নাম হলো 15523 ৩১১ তথা প্রশ্নের হরফ। 


هذا جديد هذا الكتاب الجديد جميل 

ذلك جديد ذلك الكتاب الجديد جميل 

هذه جديدة هذه ال مدرسة الجديدة جمیلة 

تلك جديدة تلك ال مدرسة الجديدة جمیلة 

الكتاب جديد الكتاب الجديد الجميل الجيد مفيد 

ا مدرسة جديدة المدرسة الجديدة الجميلة ০৭]‏ مفيدة 
هذا الكتاب جديد هذا الكتاب جديد جميل جيد 

ذلك الكتاب جدید هذه المدرسة جديدة جمیلة جيدة 


هذه المدرسة جديدة 


تلك المدرسة جديدة هذا الكتاب جدید و جميل 
هذه ال مدرسة جديدة و جميلة 
الكتاب الجديد جميل 
المدرسة الجديدة جميلة هذا جميل و ذلك قديم و هذه نظيفة 


সবুজ দাগে চিহ্নিত অংশগুলো হলো খবার এবং খবারগুলোতে গুণ প্রকাশক ইসিম 
রয়েছে। আমরা এই খবারগুলোর স্থলে কাইফা প্রশ্নের হরফটি বসাবো। 


অনুষ্বহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


هذا كيف هذا الكتاب الجديد كيف 
ذلك كيف ذلك الكتاب الجديد كيف 
هذه كيف هذه المدرسة الجديدة كيف _ 
تلك كيف تلك المدرسة الجديدة كيف _ 


الكتاب كيف الكتاب الجديد الجميل الجيد كيف 
Lyall‏ كيف المدرسة الجديدة الجميلة الجدة كيف 


هذا الكتاب كيف هذا الكتاب كيف 
ذلك الكتاب كيف هذه المدرسة كيف 
هذه ال مدرسة كيف _ 
تلك المدرسة كيف _ هذا الكتاب كيف 
هذه المدرسة كيف 
الكتاب الجديد كيف _ 
ال مدرسة الجديدة کیف_ هذا AS‏ و ذلك AS‏ و هذه کش 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে ۱ 


আর যেহেতু আমরা ইতিমধ্যেই অবগত আছি যে, প্রশ্নের অংশ সবার সামনে চলে 


LS‏ الكتاب ؟ 
كنك +۶ 


CS‏ هذا الكتاب ؟ 
AS‏ ذلك الکتاب ؟ 
AS‏ هذه المدرسة ؟ 
CxS‏ تلك المدرسة ؟ 


كيك 85051 
كَيْفَ ال مدرسة الجديدة ؟ 


আসে তাই প্রশ্নগুলো ঠিক এমন হবে - 


$ ১১০৪০] 55৮5011১০ ৩2৩ 
$ ১১১৬]| 0501 كيت ذلك‎ 
هذه المدرسة الجديدة ؟‎ ৩ 


CLS‏ تلك المدرسة الجديدة ؟ 


CES‏ الكتاب الجديد الجميل الجيد ؟ 


CES‏ المدرسة الجديدة الجميلة الجمدة ؟ 


CS‏ هذا الكتاب ؟ 


CAS‏ هذه المدرسة ؟ 


CS‏ هذا الكتاب ؟ 


CAS‏ هذه المدرسة ؟ 


XS‏ هذا و AS‏ ذلك و CAS‏ هذه ؟ 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


এই প্রশ্নগুলোর অর্থ পর্যায়ক্রমে নীচে দেওয়া হলো- 

ইহা কেমন? উহা কেমন? ইহা কেমন? উহা কেমন? বইটি কেমন? মাদ্রাসাটি 
কেমন? এই বইটি কেমন? 3 বইটি কেমন? এই মাদ্রাসাটি কেমন? এ মাদ্রাসাটি 
কেমন? নতুন বইটি কেমন? নতুন মাদ্রাসাটি কেমন? এই নতুন বইটি কেমন? 3 
নতুন বইটি কেমন? এই নতুন মাদ্রাসাটি কেমন? এ নতুন মাদ্রাসাটি কেমন? নতুন, 
সুন্দর ও ভালো বইটি কেমন? নতুন, সুন্দর ও ভালো মাদ্রাসাটি কেমন? এই বইটি 
কেমন? এই মাদ্রাসাটি কেমন? এই বইটি কেমন? এই মাদ্রাসাটি কেমন? ইহা 


কেমন, উহা কেমন এবং ওটা কেমন? 


9০496 শপ 9০9০ Ed 
+ ومے وه‎ ক وه‎ পপ ৯০ 
القفل ؟ كف القفل ؟‎ AS 


তালাটি। | কেমন ]خر‎ 11 
© ` © ہک‎ 
তালাটি কেমন? 


কাইফা শব্দটি যদিও একটি হরফ, কিন্তু বাক্যস্থ এই হরফটি এখন ইসিম হিসেবে 
পরিগণিত হবে। আর কাইফা ইসিমটি এই বাক্যটির প্রথম অংশ হওয়ার কারণে 
মুবতাদা ও আলকুফলু ইসিমটি এই বাক্যটির দ্বিতীয় অংশ হওয়ার কারণে খবার। 
ইতিমধ্যে এই বিষয়গুলো তুমি ১ম অধ্যায়ের ১৬ তম পাঠে জেনেছো। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


3১৫১3 لا‎ ৬০৫ BT لکن‎ 5 
কিন্তু অধিকাংশ মানুষ শুকরিয়া আদায় করে না। 
[সূরা বাকারা (০২) : ২৪৩] [সূরা ইউসুফ (১২) : ৩৮] [সূরা গাফির (৪০) : ৬১] 


৩৯০ الس لا‎ GST و لکن‎ 
কিন্ত অধিকাংশ মানুষ জানে ۱ 
[সূরা আরাফ (০৭) : ১৮৭] [সূরা ইউসূফ (১২) : ২১] [সূরা ইউসূফ (১২) : ৪০] 
[সূরা ইউসূফ (১২) : ৬৮] [সূরা নাহল (১৬) : ৩৮] [সূরা রূম (৩০) : ০৬] [সূরা 
রূম (৩০) : ৩০] [সুরা সাবা (৩৪) : ২৮] [সুরা সাবা (৩৪) : ৩৬] [সুরা গাফির 
(৪০) : ৫৭] [সূরা যাতিযাহ (8৫) : ২৬] 


5১:০৯ الاس لا‎ Bf 595 
কিন্তু অধিকাংশ মানুষ ঈমান আনে না। 
[সূরা হুদ (১১) : ১৭] [সূরা রাদ (১৩) : ০১] [সূরা গাফির (৪০) : ৫৯] 


০১৫ ৩০০০০ الاس و لَوْ‎ সভা و ما‎ 
আর তুমি ۲ہ‎ করলেও অধিকাংশ মানুষ মুমিন হবার নয়। 
[সূরা ইউসূফ (১২) : ১০৩] 


53285 النّاس إلا‎ সা 
কিন্ত অধিকাংশ মানুষ কুফরী না করে থাকে না। 
[সূরা ইসরা (১৭) : ৮৯] [সূরা ফুরকান (২৫) : ৫০] 


যারা অধিকাংশের পূজা করে, 


২.৫ 
অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


ِن تطخ 4B‏ في ৫553 ০৪১৩।‏ عَنْ ০:০৮‏ الله ء إن 
০১০৪‏ 31 وَ إِنْ هُمْ إلا ৪৮১৯5‏ 
আপনাকে আল্ল-হর পথ থেকে বিচ্যুত করে দিবে। তারা শুধু ধারণারই‏ 
অনুসরণ করে এবং তারা শুধু অনুমানই করে।‏ 
[সূরা আনআম (০৬) : ১১৬]‏ 


যারা গণতন্ত্রের পূজা করে, 
তাদের %-গুলো কি ০382 রয়েছে? 


জনগণই সকল ক্ষমতার উৎস। 
এটি একটি কুফরী বাক্য 


সার্বভৌমত্বের অধিকারী একমাত্র জনগণ । 
এটি একটি কুফরী বাক্য 


২৫ 
অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


নামায ভঙ্গের যেমন কারণ রয়েছে, রোজা ভঙ্গের যেমন কারণ রয়েছে, ওষু ভঙ্গের 
যেমন কারণ রয়েছে, ঠিক তেমনই ঈমান ভঙ্গেরও কারণ রয়েছে। এখানে কয়েকটি 
ঈমান ভঙ্গের কারণ উল্লেখ করা হলো। 
১. আল্ল-হর সাথে শরিক করলে ঈমান ভেঙ্গে যায়। 
3০ 95808? 99 DS 9১১ 5 ১2 و‎ 434০8 لا 52 أن‎ 0 ৩] 
132০ افترى إا‎ ১৪৪ 408 4০১ 
নিশ্চয় جو"‎ তাঁর সাথে শরীক করাকে ক্ষমা করেন না। তিনি শিরকের গোনাহ 
ব্যতীত অন্য সকল গোনাহ যাকে ইচ্ছা তাকে ক্ষমা করে দেন। আর যে ব্যক্তি 
আল্প-হর সাথে শরীক করে, সে অবশ্যই মহাপাপ রচনা করে। 
[সুরা নিসা (98) : ৪৮] 


(০ 383 40 JS 5 এ.‏ الله dl ale‏ 9 535 3001 ,5 مَا 
নিশ্চয় যে ব্যক্তি আল্ল-হর সাথে শরীক করে, আল্ল-হ তার জন্য জান্নাতকে অবশ্যই‏ 
হারাম করে দিয়েছেন এবং তার ঠিকানা হলো আগুন। আর যালিমদের কোনো‏ 


সাহায্যকারী নেই। [সুরা নিসা (০৫) : ৭২] 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


২. আল্প-হ ও বান্দার মধ্যে মধ্যস্থৃতাকারী নির্ধারণ করলে ঈমান ভেঙ্গে যায়। 


774 


৩১১ ৩০ 9১২৫০ 5‏ الله 5( لا ৪৮‏ 5 لا ৩220 5 ০৪০৫‏ هو 
Sie GEE‏ الله کا کے রি‏ 


398৯ برعل عاذ‎ ۳ 2) 
আর তারা আল্প-হকে ছেড়ে এমন কিছুর ইবাদত করছে, যারা তাদের ক্ষতি করতে 


رڈ 


পারে না এবং উপকারও করতে পারে না। আর তারা বলে, “এরা আল্ল-হর নিকট 
আমাদের সুপারীশকারী”। বল, “তোমরা কি আল্প-হকে আসমানসমূহ ও যমীনে 
থাকা এমন বিষয়ে সংবাদ দিচ্ছ, যে সম্পর্কে তিনি অবগত নন?” তিনি মহা পবিত্র 
এবং তারা যা শরীক করে, তা থেকে তিনি বহু উর্ধে। [সুরা ইউনূস (১০) : ১৮] 


১১৩৫2607580 43১ 95 و الّذَيْنَ انَكَذُوَا‎ EN 9:50 آلا لله‎ 
এও ف مَا هُمْ‎ 6৬ (৩০ الله‎ ৬, ০ إا )8858 إلى الله‎ 
জেনে রেখো, বিশুদ্ধ ইবাদত-আনুগত্য একমাত্র আল্ল-হ সুবহানু ওয়া তা'আলার 
জন্যই ١ আর যারা আল্ল-হ ব্যতীত অন্যদেরকে অভিভাবক হিসেবে গ্রহণ করে, তারা 
বলে : “আমরা তো কেবল এজন্যই তাদের ইবাদত/পুজা করি যেন তারা 
আমাদেরকে আল্ল-হর নিকটবর্তী করে দেয়।” যে বিষয়ে তারা মতভেদ করছে, 
আল্প-হ নিশ্চয় সে ব্যাপারে তাদের মধ্যে ফয়সালা করে দেবেন। নিশ্চয় আল্প-হ 
তাকে হিদায়াত দেন না, যে মিথ্যাবাদী কাফের ١ [সুরা যুমার (৩৯) : ০৩] 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


৩. মুহাম্মাদ ছল্লাল্প-হু ‘আলাইহি ওয়া সাল্লামকে সর্বশেষ নবী না মানলে ঈমান ভেঙ্গে 
যায়। 
. 90 SE لكن رَسُوْلَ الله و‎ 5 SIGS مُن‎ ২ ঢা ৬০ كانَ‎ এ 
ile 5১ ৩৫ এ গা 
মুহাম্মাদ তোমাদের কোনো পুরুষ লোকের পিতা নন; তবে (তিনি) আল্ল-হর রসূল 


ও সর্বশেষ নবী। আর আল্ল-হ সকল বিষয়ে সর্বজ্ঞ। [সুরা আহযাব (৩৩) : ৪০] 


মুহাম্মাদ ছল্লাল্ল-হু ‘আলাইহি ওয়া সাল্লাম সর্বশেষ নবী; তাঁর পর আর কোনো নবী 
আসবেন না। এ বিষয়টি কোরআনের এই আয়াত দ্বারা অকাট্যভাবে প্রমাণিত। 
সুতরাং এটা না মানলে বা এতে কোনো সন্দেহ পোষণ করলে ঈমান ভেঙ্গে যাবে। 
এ কারণেই কাদিয়ানি সম্প্রদায় কাফের-যিন্দিকের অন্তর্ভৃক্ত। আর কাফেরকে 


কাফের মনে না করলেও ঈমান ভঙ্গ হয়ে যাবে। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


তুমি জানো কি ইংরেজি মাসের নামগুলোর নামকরণ কীভাবে করা হয়েছে? 

১. January : শুরু ও শেষের বাতিল ও মিথ্যা দেবতা জানুসের নামে নামকরণ 
করা হয়েছে। 

২. February : পাপ থেকে মুক্তির জন্য পালিত "ফেব্রুয়া" নামক বাতিল উৎসবের 
নামে নামকরণ করা হয়েছে। 

৩. March : যুদ্ধের বাতিল দেবতা মার্সের নামে নামকরণ করা হয়েছে। 

৪. April : ল্যাটিন "এ্যাপেরিরে" (খোলা) থেকে এসেছে। 

৫. May : উর্বরতার বাতিল দেবী মাইয়ার নামে নামকরণ করা হয়েছে। 

৬. June : বিবাহ ও পরিবারকে রক্ষাকারী বাতিল দেবী জুনোর নামে নামকরণ 
করা হয়েছে। 

৭, July : রোমান নেতা জুলিয়াস সিজারের নামে নামকরণ করা হয়েছে। 

৮. August : রোমান সম্রাট অগাস্টাসের নামে নামকরণ করা হয়েছে। 

৯. September : ল্যাটিন "সেপটেম" (সাত) থেকে এসেছে। 

১০. October : ল্যাটিন "অকটো" (অষ্টম) থেকে এসেছে। 

১১. November : ল্যাটিন "নভেম" (নবম) থেকে এসেছে। 

১২. December : ল্যাটিন "ডেস" (দশ) থেকে এসেছে। 


ইংরেজি মাসের এই নামগুলো রোমানদের থেকে এসেছে। এরা প্রথমে ১০টি 
মাসের ক্যালেন্ডার ব্যবহার করতো। যথা : Martius, ہد ا۲۱ م۸‎ Maius, 01105, 
Quintilis, 52১15, September, October, November, December. অর্থাৎ 
এতে জানুয়ারি এবং ফেব্রুয়ারি মাস অন্তর্ভুক্ত ছিল না। পরবর্তীতে, রোমান 
ক্যালেন্ডার সংস্কারিত হয়ে জানুয়ারি ও ফেব্রুয়ারি মাস যোগ করা হয়, যার ফলে 
বছরের সংখ্যা ১২ মাসে বৃদ্ধি পায়। কিন্তু পরবর্তিতে তাতে সংস্কার এনে বিভিন্ন 
বাতিল ও মিথ্যা দেব-দেবী ও নেতাদের নাম প্রবেশ করিয়েছে। 


অনুগহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


এসো আমরা বিজাতীয় ইতিহাস ও সংস্কৃতিকে না বলি এবং মুসলিম ইতিহাস ও 
সংস্কৃতিকে গ্রহণ করি। 

১. (9০৯5; নিষিদ্ধ বা পবিত্ৰ : এই মাসে যুদ্ধ ও সংঘাত নিষিদ্ধ । 

২. 9257 খালি বা শূণ্য : শত্রুকে পরাজিত করে সকল মাল লুট করে আনতো। 
৩. 923 22); প্রথম বসন্ত : নবী মুহাম্মদ ছ.-এর জন্মের মাস। 

8. الان‎ 8:39; দ্বিতীয় বসন্ত : সাধারণভাবে বসন্তকালকে নির্দেশ করে। 

৫. جُمَادَى الأل‎ ; প্রথম শুকনো : : 7٢7۱۱ 

৬. 43801 جُمَادَى‎ ; দ্বিতীয় শুকনো : : 3۴۰۱ 

৭. ৩.০) : সম্মানিত : এটি একটি পবিত্র মাস, এ মাসে যুদ্ধ নিষিদ্ধ। 

৮. ১৯% ; বিক্ষিপ্ত : পানির অভাবে পানির সন্ধানে চারদিকে ছড়িয়ে পড়ত। 
৯. 90252) ; দহন : রোজার কারণে পার্থিব লালসা দগ্ধ হয়। 

১০. 0155 ; উত্থিত : এ সময়ে উটনী বাচ্চা প্রসব করে এবং লেজ উখিত করে। 
১১. الْفَعْدَة‎ 9১; বসার মাস : যুদ্ধের জন্য নিষিদ্ধ সময়। 

১২. | ৩১ ; হজের মাস : এ মাসে মুসলিমরা পবিত্র হজ পালন করে। এ 
মাসেও যুদ্ধ নিষিদ্ধ ৷ 

এই মাসগুলোর নাম এতিহ্যগতভাবে বিভিন্ন অর্থ ও প্রেক্ষাপটের সাথে জড়িত। আর 
একটা বিষয় হলো ৪টি মাসে যুদ্ধ নিষিদ্ধ মানে এই না যে, শত্রুর আক্রমণের 
প্রতিরক্ষায়ও যুদ্ধ নিষিদ্ধ। আর সূরা তাওবার ৫নং আয়াত দ্বারা এটাও উদ্দেশ্য যে, 
এখন আর সেই বিধান নেই অর্থাৎ এখন ১২ মাসই যুদ্ধ করা জায়েজ। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


তুমি জানো কি ইংরেজি দিনের নামগুলোর নামকরণ কীভাবে করা হয়েছে? 

১. Sunday : সূর্যের প্রতি নির্দেশ করে "Sun's Day" থেকে এসেছে। 

২. Monday : চাঁদের প্রতি নির্দেশ করে "Moon's Day" থেকে এসেছে। 

৩. Tuesday : নর্ডিক যুদ্ধের বাতিল ও মিথ্যা দেবতা 7۸۷-۶ নির্দেশ করে "Tiw's 
Day" থেকে Tuesday এসেছে। 

8. Wednesday : নর্ডিক বাতিল ও মিথ্যা দেবতা Woden বা Odin-@ নির্দেশ 
করে "Woden's Day" থেকে Wednesday এসেছে। 

৫. Thursday : বজ্রের বাতিল ও মিথ্যা দেবতা 71101-কে নির্দেশ করে "Thor's 
Day" থেকে Thursday এসেছে। 

৬. Friday : প্রেম এবং বিয়ের বাতিল ও মিথ্যা দেবী F॥i99-কে নির্দেশ করে 
"Frigg's Day" Friday এসেছে। 

৭. Saturday : রোমান বাতিল ও মিথ্যা দেবতা Saturn-@ নির্দেশ করে 
"Saturn's Day" থেকে Saturday এসেছে। 

ইংরেজি দিনের নামগুলোর নামকরণ মূলত প্রাচীন রোমান ও নর্ডিক সংস্কৃতির 
উপর ভিত্তি করে হয়েছে। প্রতিটি দিনের নাম বিভিন্ন বাতিল দেবতা বা গ্রহের সাথে 
সম্পর্কিত, যার উদ্দেশ্য হল বিভিন্ন বাতিল দেবতা ও প্রাকৃতিক উপাদানের প্রতি 
সম্মান প্রকাশ করা এবং প্রাচীন রোমান ও নর্ডিকদের বাতিল সংস্কৃতি ও ইতিহাসের 
প্রতিফলন করা। এছাড়াও অনেকে চাঁদ-সূর্যসহ বিভিন্ন গ্রহকেও দেবতা হিসেবে 
বিশ্বাস করে। অনেকে তো আবার প্রকৃতির পূজাও করে। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


তুমি জানো কি বাংলা দিনের নামগুলোর নামকরণ কীভাবে করা হয়েছে? 
১. রবিবার : সূর্যের দিন; সূর্যের একটি হল নাম “রবি”। 

২. সোমবার : চাঁদের দিন; চাঁদের একটি নাম হল “সোম”। 

৩. মঙ্গলবার : “মার্স তথা মঙ্গল” দেবতার নাম থেকে। 

৪. বুধবার : বুদ্ধির প্রতীক “বুধ” দেবতার নাম থেকে। 

৫. বৃহস্পতিবার : গুরু বা জ্ঞানের দেবতা “বৃহস্পতি” এর নাম থেকে। 
৬. শুক্রবার : প্রেম ও সম্পদের দেবতা “শুক্র” এর নাম থেকে। 

৭. শনিবার : শাস্তি ও কষ্টের দেবতা “শনি” এর নাম CAC | 


বাংলা দিনের নামগুলোর নামকরণ বিভিন্ন প্রাচীন সংস্কৃতি, হিন্দু ধর্ম ও প্রকৃতির 
সাথে সম্পর্কিত। প্রতিটি দিনের নাম বিভিন্ন বাতিল দেবতা বা বিভিন্ন বাতিল ধর্মীয় 
অনুষ্ঠানকে নির্দেশ করে থাকে ۱ আর এর উদ্দেশ্য হল বিভিন্ন বাতিল দেবতা ও 
প্রকৃতির প্রতি গভীর সম্মান প্রকাশ করা এবং বিভিন্ন বাতিল সংস্কৃতির প্রতিফলন 


করা। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


এসো আমরা বিজাতীয় ইতিহাস ও সংস্কৃতিকে না বলি এবং মুসলিম ইতিহাস ও 
সংস্কৃতিকে গ্রহণ করি। 

১. ৩০৪] 855: এক/প্রথম; সপ্তাহের ১ম দিন বুঝাতে ব্যবহৃত হয়। 

২. এ) 8951: দুই; সপ্তাহের ২য় বুঝাতে ব্যবহৃত হয়। 

৩. ১01 £55 1: তিন; সপ্তাহের ৩য় দিন বুঝাতে ব্যবহৃত হয়। 

. 25291 £593: চার; সপ্তাহের ৪র্থ দিন বুঝাতে ব্যবহৃত হয়। 

৫. ১৯০4 (9 : পাঁচ; সপ্তাহের ৫ম দিন বুঝাতে ব্যবহৃত হয়। 

সমাবেশ; এই দিন মুসলিমগণ জুমার সালাত আদায় করেন।‏ :£55 الْجْمْعَةَ .نا 
বিরতি/বিশ্রাম; এটি সপ্তাহের শেষ দিন।‏ : 69 السَّبْت ৭.‏ 


OO 


আরবি দিনের নামগুলোর উচ্চারণ হল : ১ ইয়াওমুল আহাদ ২. ইয়াওমুল 59 
৩. ইয়াওমুস সুলাসা ৪. ইয়াওমুল আর্বিয়া ৫. ইয়াওমুল খমীস ৬. ইয়াওমুল জুমআ 
৭. ইয়াওমুস সাবত। 


আরবি দিনের নামগুলো সাধারণত সংখ্যার ভিত্তিতে নামকরণ করা হয়েছে, একমাত্র 
৬ষ্ঠ ও ৭ম দিন দুইটি ব্যতীত। 


অনুগ্রহপূর্বক পড়া অপূর্ণ রেখে সামনে অগ্রসর হবে না। 


4) الكت‎ 
এখানে ৩য় অধ্যায়টি শেষ হওয়ার সাথে সাথে 
১ম খণ্ডটিও শেষ হয়ে গেল। 
২য় খণ্ডের পথে তোমাকে আহলান ওয়া সাহলান। 
كه‎ তিন ৯৫৬ هم کس ہچ رر‎ 


আমার লিখা সকল পিডিএফ 
ক্লিক লিংক : https://sites.google.com/view/rjvprokashani/home 
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ইলমের আঁচল ছেড়োনা। 
জিহাদের আঁচলও ছেড়োনা। 
তোমাদের ইলম জিহাদের মাধ্যমে পরিপক্ক হবে। 
আর তোমাদের জিহাদ ইলমের মাধ্যমে মজবুত হবে। 
যদি ইলমের সাথে জিহাদ না থাকে, 

তবে সে ইলম <۸ পরিণত হয়ে যায়। 

আর যদি জিহাদের সাথে ইলম না থাকে, 
তবে সে জিহাদ ফাসাদের কারণ হয়ে দাঁড়ায় وحصة‎ 
তাই আলেমের হাতে কলমও থাকতে হবে, তরবারীও থাকতে হবে। I 1 
> 


তবেই কলম ও তরবারী উভয়ের মান TFA ۱ء‎ 
- মাওলানা মাস্উ্দ আযহার রহ. 


